
Models / Modeller 

MCK70ZVM-W
MCK70ZVM-H

Floor standing type
Zemine monte tip

OPERATION MANUAL
KULLANIM KILAVUZU

Humidifying air purifier

Humidifying
Air Purifier

Nemlendirici hava filtresi

• The [SSID] and [KEY] printed on the 
SSID/KEY sticker are required when 
connecting the humidifying air purifier and 
smartphone via wireless LAN.

• [SSID] and [KEY] are different for each 
product, so keep the SSID and KEY in a 
safe place with the production no.
For the production no., please check 
the back of the product.              

• SSID/KEY çıkartmasında basılı [SSID] 
ve [KEY] bilgiler kablosuz LAN üzerinden 
nemlendirici hava filtresi ile akıllı telefonu 
bağlarken gereklidir.

• [SSID] ve [KEY] bilgileri her ürün için 
farklıdır, bu nedenle SSID ve KEY bilgilerini 
üretim numarası ile birlikte güvenli bir yerde 
saklayın. Üretim numarası için lütfen 
ürünün arkasına bakın.

 ►Page 8

SSID/KEY entry field
SSID/KEY giriş alanı

Production no. entry field
Üretim numarası giriş alanı

• Thank you for purchasing this humidifying air purifier.
• Please read the operation manual carefully and follow it for correct use.
• Please read the “Safety Precautions” section before use. 
 Please keep the operation manual in a safe place for later reference.

• Bu nemlendirici hava filtresini satın aldığınız için teşekkür ederiz.
• Lütfen kullanım kılavuzunu dikkatli bir şekilde okuyun ve doğru kullanım için kılavuza uyun.
• Kullanmadan önce lütfen “Güvenlik Önlemleri” bölümünü okuyun.
 Lütfen kullanım kılavuzunu daha sonra başvurmak üzere güvenli bir yerde saklayın.

 ►Page 2-6

 ►Page 8

 ►Sayfa 8

 ►Sayfa 8
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 �Observe these precautions in order to prevent property damage or injury.
 �The consequences of incorrect use are categorized as follows:

 WARNING  CAUTION

Failure to follow these instructions properly 
may result in personal injury or loss of life.

Failure to follow these instructions properly may 
result in property damage or personal injury, which 
may be serious depending on the circumstances.

 �Precautions to be observed are categorized using symbols:

Never attempt. Be sure to follow the instructions.

  WARNING  Observe in order to prevent fire, electric shock or severe injury.

 �Concerning the power supply plug and cord
• Do not unplug while the unit is in operation.  

(Fire due to overheating or electric shock may result)
• Do not plug in or unplug with wet hands.  

(An electric shock may result)
• Do not use in such a way that the ratings of the power socket or wiring appliances 

are exceeded or use a voltage outside of the range AC220-240V. 
(Fire may result from overheating if the ratings of multi-socket power adapters, etc., are 
exceeded)

• Do not pull on the power supply cord when unplugging.  
(Overheating or fire may result from wire breakage)

• Do not perform actions that might break the power supply plug and cord.
 –Such actions including damaging, modifying, forcibly bending, pulling, twisting, bundling 
up, placing heavy objects on the power supply plug or cord. 
If the power supply plug or cord is damaged, please contact the place of purchase.  
(An electric shock, short circuiting or fire may result from use while damaged)

• Insert the power supply plug firmly all the way in.
 –Do not use a damaged power supply plug or a loosely fitted power socket.  
(Electric shock, short circuiting or fire due to overheating may result if the power supply 
plug is not firmly inserted)

• Periodically wipe dust off the power supply plug with a dry cloth.
 –If the unit is not to be used for a prolonged period, unplug the power supply.  
(Fire may be caused by defective insulation resulting from dust buildup with moisture, 
etc.)

• When performing maintenance, inspecting, moving the unit, or refilling the water 
tank, be sure to turn off and unplug the unit.  
(An electric shock or injury may result)

 �Unit
• Do not use flammable sprays (hair spray, insecticides, disinfectants, air dusters, 

etc.) or deodorisers on the unit.  
(Do not use such articles where there is a risk of suction into the unit)   
Do not wipe the unit with benzine or thinner.  
(Fire, deformation of the unit, cracking or other faults may result)

Read First
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  WARNING  Observe in order to prevent fire, electric shock or severe injury.

 �Do not use in the following places
• Places where oil or flammable gases are used or may leak. (Fire or smoke may result 

from ignition or suction toward the unit, or injury may result from degradation or cracking of 
plastic)

• Places where there are corrosive gases or metal dust particles.  
(Fire or smoke may result from ignition or suction toward the unit)

• Places where temperature and humidity levels are high or water may splash, such 
as a bathroom.  
(Fire or an electric shock may result from electrical leakage)

• Places accessible to small children or animals without supervision.  
(An electric shock or injury may result. Further concerning of a RF Exposure, See the  ►Page 5  
for details)

• Places where the floor is unstable.  
(Household items etc., may get wet, or a fire or an electric shock may result if the unit falls 
over)

 �During use
• Do not use chlorinated or acidic detergents.  

(Harm may be caused to health from the production of toxic gases, or injury may result 
from degradation or cracking of plastic)

• Keep burning cigarettes or incense sticks away from the unit.  
(Fire or smoke may result from ignition or suction toward the unit)

• Do not attempt to disassemble, reconstruct or repair the unit yourself.  
(Fire, an electric shock or injury may result) For repairs, please contact the place of 
purchase.

• Do not insert fingers, sticks, or any other item, into the air inlets or air outlet.  
(An electric shock, injury or damage may result)

• Do not pour water onto the air outlet or the unit.  
(Fire or an electric shock may result)

• Do not use petrol, benzine, thinner, polishing powder, paraffin, alcohol, etc.  
(Cracking, electric shock, and ignition of fire may result)

• Do not use flammable sprays (hair spray, insecticides, disinfectants, air dusters, 
etc.) or deodorisers near or directly on the unit.  
(Do not use such articles where there is a risk of suction into the unit)   
Do not wipe the unit with benzine or thinner.  
(Fire, deformation of the unit, cracking or other faults may result)

• Do not wash the unit with water.  
(An electric shock and fire or malfunctioning may result)

• If the air purifier is located in a place which may be used by people with cardiac 
pacemakers, do not turn on the wireless LAN connection adapter with the 
communication ON/OFF button.  
(It may affect the operation of pacemakers or other devices, causing trouble) 

• Do not turn on the wireless LAN connection adapter near people with cardiac 
pacemakers or defibrillators.  
(If it is too close, radio waves may affect the operation of the pacemaker or other devices) 

• Do not turn on the wireless LAN connection adapter near automatic control 
devices such as automatic doors.  
(Accidents may result due to device malfunction)

Safety Precautions

Read First
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  WARNING  Observe in order to prevent fire, electric shock or severe injury.

When operating the air purifier from outside the home, it is not possible to check the 
condition of the air purifier, its surroundings, people in the room, etc., so be sure to 
adequately check the safety in advance before using it.
Depending on the circumstances, people may be killed or seriously injured, or property 
damage may result.

 �Check the following in advance (while at home)
• Make sure that the power supply plug is firmly inserted all the way to the base. 

There should be no dust buildup on the power supply plug. 
(Heating, ignition, and fire may result due to poor contact and defective insulation)

• Make sure that there are no existing schedule timer reservations set by another 
person.  
(May cause poor physical condition due to unexpected start or stop of operation. May 
cause adverse effects to plants and animals. Use of this air purifier does not “guarantee” 
room humidity)

• Make sure there are no problems with the air purifier. Make sure that changes in 
airflow will not adversely affect people in the room.  
(Make sure there are no objects that can fly away) 
(Airflow may cause objects to fall, resulting in fire, injury or stains on household items)

 �Check the following before and while operating the air purifier from outside the home
• If you know that there are people at home, let them know that you will start or stop 

operation remotely. 
(If someone is at home standing on a stool or ladder, they may be surprised at the 
sudden start or stop of operation, and may fall off the stool or ladder. Also, bad physical 
condition may be caused by sudden changes in the indoor environment)
 –Operation of the air purifier can be started and stopped by pressing the buttons on the 
air purifier itself, even when it is being operated from outside the home.
 –Do not operate the air purifier remotely if there are people in the room who cannot 
operate it by themselves, such as small children, people with disabilities, elderly people, 
etc.

• Frequently check the settings and operating conditions.  
Bad physical condition and adverse effects to plants and animals may be caused 
by sudden changes in the indoor environment. 
If an error occurs with the air purifier, stop operation immediately and contact the 
place of purchase.  
Check again via the operation screen to make sure that operation is stopped.

 �Immediately turn off and unplug the unit if there are any signs of abnormality and 
malfunction

Examples of abnormality and malfunction
• The unit does not operate even if the switch is turned on.
• Current passes through the cord or fails to pass through if the cord is moved.
• There are abnormal sounds or vibrations during operation.
• The casing of the unit has become deformed or is abnormally hot.
• There is a burnt smell. (Malfunction, an electric shock, smoke, fire, etc., may result if the 

abnormality is not addressed and the unit continues to be used)
Contact the place of purchase.

Read First
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Safety Precautions

  CAUTION  Observe in order to prevent electrical leakage, injury or property damage.

This product should be operated in the following environment.
(Malfunctioning may result)
Air Purifying Operation: 1 to 40°C
Humidifying and Air Purifying Operation: 1 to 35°C

 �During use
• Small children or immobile persons (due to illness or injury) should not operate the 

unit by themselves.
For EU, UK, Turkey:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

For other regions:
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

 –Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 –Persons who are heavily intoxicated or have taken sleep medication should not operate 
the unit.  
(An electric shock, injury or poor health may result)

• Do not drink the water from the water tank. Do not give the water to animals or 
plants.  
(Harm may be caused to the animal or plant)

• Do not use combustion-based heating devices in places directly exposed to airflow 
from the air outlet. 
(Carbon monoxide poisoning due to incomplete combustion of the combustion-based 
heating device may result)

• Do not use products that contain fine powder, such as cosmetics, near the unit.  
(An electric shock or malfunction may result)

• Do not operate the unit when fumigating insecticide is in use.
 –After using insecticide, be sure to sufficiently ventilate the room before operating the unit.  
(Harm may be caused to health from an outflow of accumulated chemical compounds 
from the outlet)

• Do not use the unit near a smoke detector.
 –If the air coming out of the unit flows in the direction of the smoke detector, the response 
of the smoke detector may be delayed or it may fail to detect smoke.

• Do not operate with the water tank removed.
 –Please check that the lid of the water tank and the packing is attached correctly. (Water 
leakage or injury may result)

• Concerning of RF Exposure (Council Recommendation, 1999/519/EC)
 –This unit contains a radio transmitter and a radiation source. 
For health protection from a non-ionising radiation of the unit, the minimum separation 
distance between the unit and the user must be maintained at 30cm.

Read First
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  CAUTION  Observe in order to prevent electrical leakage, injury or property damage.

• Frequently ventilate the room when using the unit together with combustion-based 
heating devices.
 –Usage of this product is not a substitute for ventilation. (Potential cause of carbon 
monoxide poisoning)  
This product cannot eliminate carbon monoxide.

• If the unit is placed within reach of a pet, be careful that the pet does not urinate on 
the unit or chew on the power supply cord.  
(Fire, an electric shock or injury may result)

• When using the humidifier, maintain the cleanliness of the water tank, humidifying 
tray, and humidifying filter unit at all times.
 –Replace the water in the water tank with fresh tap water everyday.
 –Discard any water remaining in the humidifying tray everyday.
 –Periodically perform maintenance on internal components (humidifying tray, humidifying 
filter unit).  
(Harm may be caused to health from the propagation of mould or bacteria in dirt and 
water scales) 
Consult a medical professional if you experience any health abnormalities.

• Once a day, fill the water tank with water. Check that there is no water leaking from 
the bottom of the tank due to dirt trapped in or around the valve.  
(If water leaks, household items may get wet, and electric shock and electrical leakage 
may result)

• Before attaching the casters, make sure to unplug the unit and discard any water in 
the water tank and humidifying tray.  
(Malfunctioning may result)

 �Concerning the unit body
• Do not block the air inlets or air outlet with laundry, cloth, curtains, etc.  

(Overheating or fire may result from poor circulation)
• Do not apply deodorising spray or other types of spray to the unit, or use near the 

unit.  
(Malfunction may result)

• Do not climb, sit or lean on the unit.  
(Injury may result from falling or toppling)

• Do not lay the unit horizontally or tilt the unit.  
(An electric shock or malfunction may result from water leaking or spilling)

 �When moving the unit 
• Before moving the unit, turn off the power, and discard any 

water in the water tank and humidifying tray.  
(Household items etc., may get wet, or an electric shock or 
electrical leakage may result from water leaking or spilling)

• When picking up the unit to move it, handle the unit with 
caution.
 –Be sure to always hold the unit using the correct grip locations. 
Do not hold the unit using the grip on the water tank or 
humidifying tray. (Injury may result from the unit falling)

Hold these grips  
(2 places)

Do not hold 
these grips

 CKO004EU

Read First
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Precautions During Use

Read First

About streamer discharge and active plasma ions

In some cases the air outlet may emit a slight odour as 
trace amounts of ozone are generated. However, the 
amount is negligible and is not harmful to your health.

• This product cannot eliminate all of the toxic 
substances in tobacco smoke (carbon monoxide etc.)

• Odours cannot be completely removed if they are 
being constantly generated (building material odours, 
pet odours, etc.)

Other considerations
 � Do not use this product for special purposes such 
as in the preservation of works of art, academic 
texts/materials, etc.
(Degradation of preserved items may result)

 � Do not excessively humidify the air.
(Condensation and mould growth may result)

 � Do not use any of the following types of liquid.
Warm water (40ºC or above), unclean water, water 
containing aroma oil, chemical agents such as 
hypochlorous acid, aromatic substances or detergent, etc.
(Deformation of the unit or malfunction may result)
Water from a water purifier, ionised alkaline water, 
mineral water, well-water etc. 
(Clogging of the metal filter of the water tank and growth 
of mould/bacteria may result)

 � Be careful of freezing.
(Malfunction may result)
Discard any water in the water tank and humidifying tray 
if there is any risk of freezing.

 � When not using the Humidifying operation, discard 
any water in the water tank and humidifying tray.
(Bad odours may result from the propagation of mould 
or bacteria in dirt and water scales)

 � Depending on the usage environment, shorten the 
maintenance period. When using in places with high 
foot traffic such as hotels and public facilities, 
shorten the pre-filter maintenance period.
(If the pre-filter becomes clogged and the unit continues 
to be used, malfunction may result)

Do not use in the following places
 � Positions from where out flowing air flows directly 
at a wall, furniture, curtains, etc.
(Staining or deformation may result)

 � On top of a thick carpet, bed cover or mattress
The unit may tilt causing water to spill or the water level 
sensor may fail to work correctly.

 � Places exposed to direct sunlight
(Discolouration, deterioration of plastic parts, and 
cracking may result)

 � Places exposed to outdoor air (e.g. near windows, 
etc.) or direct airflow from air conditioners, etc.
Room humidity and temperature may not be detected 
and indicated correctly.

 � Places with high levels of electromagnetic waves such 
as near an electromagnetic cooker, speakers, etc.
The unit may not function correctly.

 � Positions near combustion-based heating devices 
or exposed to direct airflow from heating appliances
(Room humidity and temperature may not be detected 
and indicated correctly or deformation may result)

 � Places where chemicals and pharmaceuticals are 
used such as hospitals, factories, laboratories, 
beauty salons, and photographic laboratories
(Volatilized chemicals and solvents may degrade 
mechanical parts, cause water leaks and cause things 
to get wet, such as household items, etc.)

 � Places exposed to soot (conductive dust) released 
by candles, aromatic candles, etc.
The performance of the filters may be impaired, causing 
the room to become dirty due to the build-up of dust that 
is not captured.

 � Do not use cosmetics etc., containing silicone* near 
the unit.
* Hair care products (split ends coating agents, hair 

mousse, hair treatment agents etc.), cosmetics, 
antiperspirants, antistatic agents, waterproof sprays, 
lustering agents, glass cleaners, chemical wiping 
cloths, wax, etc.

• Insulators such as silicone may adhere to the needle 
of the streamer unit, and the streamer discharge may 
not be generated.

• The dust collection filter may become clogged up, 
resulting in loss of air purifying capacity.

 � Do not use an ultrasonic humidifier or similar 
appliance near the unit.
The dust collection filter may become clogged up, 
resulting in loss of air purifying capacity.

 � This unit is not intended for use at high altitudes 
(above 2000m).

Keep out of 
direct sunlight

Do not block air 
inlets or air outlet

Do not expose to 
direct airflow

Keep TVs and radios 
at least 2m away
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Read First

 CAUTION
Do not lift up the unit holding the grip on the water tank or humidifying tray. (Injury may result from the unit falling)

Front

Operating/
Indicator panel 

 ►Page 9-12

Water tank

Grip
(for carrying the unit)

Louvre
(Hand-operated)

Odour sensor
Inside the air inlet 
(right-side).

Temperature sensor 
and Humidity sensor
Inside the air inlet (right-
side).

Air outlet

PM2.5 sensor
Inside the air inlet (right-side).

 ►Page 9, 29, 30, 35, 45Air inlets
Front/Side

Streamer unit
Inside the air inlet 
(left-side).

Humidifying 
tray
Grip is below.

Back

Model name/
Production no.

Power supply plug

Power supply cord

Active plasma ion  
generation unit
Inside the air outlet.

Wireless LAN 
connection 
adapter
For operating the air 
purifier via 
smartphone. 
(Inside of the unit)

Main Removable Parts

Pre-filter  ►Page 35 SSID/KEY sticker
Can be checked if the pre-filter is removed.

Deodorising filter
(Black filter)

 ►Page 14, 15, 36, 45

Silver ion 
cartridge

 ►Page 46

Float

Filter fixing unit
  ►Page 15, 36

Humidifying filter unit
 ►Page 36, 39-41

Water tank
 ►Page 16, 17, 36-38

Humidifying tray
 ►Page 36, 39

Dust collection filter 
(White filter)
  ►Page 36, 43, 45

Streamer unit cover
Do not remove streamer unit cover.

Attention

To prevent injury or malfunction, be sure to only operate the unit with all 
parts attached.
 

Do not remove both the silver ion cartridge 
and float.
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Names of Parts and Operations

Read First

Water supply lamp (Red)

• When water in the water tank is depleted during 
Humidifying Operation, a tone (3 long beeps) will sound 
and the lamp will light up.

• Stop operation, unplug the power supply plug, and then fill 
the water tank with water.  ►Page 16, 17

• To stop the notification tone (3 long beeps) from sounding, 
change the setting.  ►Page 33, 34

• If 3 long beeps sound and the lamp lights up even though 
water is in the water tank.  ►Page 50

Streamer lamp (Blue)

Lights up according to the operation status of the streamer.  
  ►Page 28

Operations and operating status 
will be notified by tones.
• Operation start ................. 2 quick beeps
• Setting change ................. 1 short beep
• Operation end .................. 1 long beep
• When not usable .............. 3 short beeps
• Notification ....................... 3 long beeps

Humidity sensor lamp

Indicates the level of humidity in 3 colours: blue, orange, red. 

Lamp colour Red Orange Blue Orange Red

Indoor humidity
(%) 0-20 21-29 30-60 61-70 71-100

 � After operation is started, the lamp will light blue for 
about the first 30 seconds regardless of humidity level.

Operating / Indicator panel

PM2.5 sensor lamp

Indicates the volume of dust in 3 colours: blue, orange, red. 
• Blue indicates that the air is clean.

Lamp colour Blue Orange Red

PM2.5 concentration
(μg/m3) 0-12 13-24 ≥ 25

 � After operation is started, the lamp will light blue for 
about the first 1 minute regardless of volume of dust.

 � If the responsiveness of the PM2.5 sensor is poor, change 
the sensitivity setting of the sensor.  ►Page 29, 30

 � The responsiveness of the PM2.5 sensor may be poor 
when airflow rate is high such as “Turbo”. This is not a 
malfunction because the airflow rate is strong and the dust 
is sucked into the air inlet before it reaches the 
PM2.5 sensor.

PM2.5 sensor detection range

Detectable matter

house dust, tobacco smoke, pollen, mite droppings and 
remains, pet hairs, diesel particulate matter

Sometimes detectable

steam, oil smoke

Daikin eye

Displays the condition of the air selected with  in 3 colours: 
blue, orange, red.
• If “μg/m3” is selected 

Lights up in the same colour as the PM2.5 sensor lamp. 
• If “°C” is selected 

Lights up in the colours displayed below, according to the current 
indoor temperature.

Lamp colour Red Orange Blue Orange Red

Indoor temperature
(°C) ≤ 10 11-17 18-28 29-35 ≥ 36

• If “%” is selected 
Lights up in the same colour as the humidity sensor lamp.
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Read First

AIR MONITOR indicator (white) (rough estimate)

Indicates what setting is selected with    to display. (Settings at time of purchase : μg/m3)

• μg/m3 (PM2.5 concentration) 
Displays the concentration of PM2.5 in the room in the range of 0 to 99μg/m3. (Steps of 1μg/m3) 
If the concentration exceeds 99μg/m3, “HI” is displayed. 
• [--] is displayed for about 1 minute immediately after operation start regardless of the PM2.5 concentration.

• °C (current indoor temperature) 
Displays the current room temperature in the range of 0°C to 39°C. (Steps of 1°C)  
When the temperature is below 0°C, “0” is displayed. When the temperature is above 39°C, “39” is displayed.
• [--] is displayed for about 30 seconds immediately after operation start regardless of the indoor temperature.

• % (current indoor humidity) 
Displays the room humidity in the range of 20% to 90%. (Steps of 1%) 
When the humidity level is below 20%, “20” is displayed.  When the humidity level is above 90%, “90” is displayed. 
• The indicator will light up even when only the air purifying operation is active. 
• [--] is displayed for about 30 seconds immediately after operation start regardless of the indoor humidity.

The display on the unit may 
differ from that of the other 
hygrometers or 
thermometers.
• This is because the humidity, 

temperature and the volume 
of PM2.5 become uneven 
even in the same room due 
to the flow of air. Please use 
the Air monitor indicator as a 
rough estimate.

States of the Air monitor 
indicator and their meanings 

 ►Page 47

Odour sensor lamp

Indicates the intensity of odours in 3 colours: blue, orange, red. 
• Blue indicates that the air is clean.

Blue Orange Red

Low High

Lamp 
colour

Odours

 � If operation is started immediately after the power 
supply plug is inserted, the lamp will light blue for 
about the first 1 minute. 

 � If odour intensity levels are unchanging, the sensor may 
not respond even if there is a strong odour in the air. 

 � The following types of odours may not be detected: pet 
odours that do not include ammonia, garlic odours, etc.

 � As odour perception varies by person, in some cases an 
odour may be sensed even when the lamp is blue.  
If the odour bothers you, switch to manual airflow rate, and 
select a high airflow rate.  ►Page 22

The basic sensitivity of the odour sensor will be determined by odour 
levels in the about the first 1 minute after the power supply plug is 
inserted. Insert the power supply plug when the air is clean (odour-free).

Odour sensor detection range

Detectable matter

tobacco odours, cooking odours, pet odours, toilet smells, 
waste smells, mould odour, sprays, alcohol

Sometimes detectable

sudden changes in temperature/humidity, steam, oil smoke, 
gas emitted from combustion-based heating devices
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Names of Parts and Operations

Read First

AIR MONITOR setting lamps (white)

Indicate the Air monitor setting. 
• μg/m3 (PM2.5 concentration)
• °C (current indoor temperature)
• % (current indoor humidity)

AIR MONITOR button

Allows you to change the item you want to monitor 
in the air (PM2.5, temperature, or humidity).

Child proof lock

Hold down  for about 2 seconds to set.

(The same applies when you want to cancel.)

Child proof lock lamp (white)
Lamp will be lit when the child proof lock is active. When lit 
up, operations will be restricted. When buttons are pressed, 
only a tone (3 short beeps) will sound, preventing 
misoperation by small children.

Attention
If the unit is unplugged when Child proof lock is active, Child 
proof lock is turned off.

Operating / Indicator panel

Humidity setting lamps (white)

Indicate the humidity setting in 3 levels (Low, Standard, 
High).

Humidifier lamp (white)

Lights up during Humidifying Operation 
Setting. 
• Slowly blinks during humidifying filter 

drying operation.  ►Page 24

BRIGHTNESS button

During operation, each press cycles through operating panel lamp brightness levels.

BRIGHT OFFDIM

Use this function if the lamps bother you during sleep hours, etc. 
• The following lamps do not turn off even if the brightness is set to OFF.  

“AUTO operation lamp, MODE lamp, FAN lamp, Humidifier lamp, Humidity setting lamps, Child proof lock lamp, Communication lamp, Water 
supply lamp”
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About the airflow rate and humidity setting symbols

Symbol table

Fan Humidity setting

Symbol

Setting Quiet Low Standard Turbo Low Standard High

FAN lamps (white)

Indicate the active FAN setting in 4 levels (Quiet, Low, Standard, Turbo).

MODE lamps (white)

Indicate the MODE in operation.

AUTO operation lamp (white)

Lights up during AUTO operation.  ►Page 21

Communication lamp
Communication ON/OFF button
Used when operating the air purifier via smartphone.
• Each press cycles between communication “ON” and “OFF”. The communication lamp lights up if communication is set to “ON”. 
• Perform connection settings before using.  ►Page 18-20

AUTO button

Optimum operation will be performed according to 
the condition of the room.  ►Page 21

ON/OFF button

Press to turn the power ON, press again to turn 
OFF. 
After operation stops, humidifying filter drying 
operation may be performed.  ►Page 24

MODE button

Press to select the desired MODE. 
  ►Page 24

FAN setting button

Press to select the desired airflow 
rate.  ►Page 22

HUM setting button

Press to turn the Humidifying Operation ON/OFF and to select the humidity setting.  
  ►Page 23
• Humidifier lamp turns off when humidification is set to “OFF”.
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Preparation Before Operation

Read First
 WARNING

Be sure to stop the operation and remove the power supply 
plug before installation. (Electric shock or injury may result)

1 Checking accessories

Deodorising filter ... 1
Attach to the unit before 
operation.  ►Page 14, 15

Operation 
Guide .......5
Under the unit

Operation manual  
(this manual) .......... 1
Under the unit

Casters
• Caster with lock ....... 2

• Caster without lock... 2

Caster screw (M3) ... 8
Under the louvre

2 Positioning the unit in the room
Before setting up, remove the fixing tape on the bottom 
which is securing the power supply cord, then take out 
the power supply cord.

Fixing tape (blue)

Power supply cord

At least 100cm 
away from 
ceiling

At least 30cm 
away from wall

Air flow
At least 30cm 
away from wall

*

*  Keep distance from the wall so that the power supply 
cord doesn’t bend tightly. (May cause damage or 
heating)

Pointers for good positioning

• Choose a place from where airflow can reach all areas of 
the room.

• Place the unit on a stable surface. If the unit is placed on an 
unstable surface, vibrations from the unit may be amplified.

• If interference from the power circuit inside the unit or 
cables causes disturbance of TV screen images or the 
emission of static noise from nearby radios or stereos, 
move the unit to at least 2m away from the device. 
Keep cordless phones and radio-controlled clocks away 
from the unit also.

• This unit contains radio transmitter; the minimum 
separation distance between the radiating part of the 
equipment and the user is 30cm.

Attention

• To avoid staining of walls, position the unit in accordance 
with the positioning measurements in the illustration. 
However, note that since this unit draws in dirty air, certain 
types of wall may become stained even if the 
measurements in the illustration are adhered to. 
In such cases, be sure to maintain sufficient distance 
between the unit and the wall.

• When used for a prolonged period in the same place, the 
base of the unit and the floor and surrounding walls may 
become stained as air is drawn into air inlets near the base 
of the unit. Periodic cleaning is recommended.

• Place the unit on a flat surface.
 

01_EN_3P693798-1B.indd   13 2023/06/26   13:33:58



14

E
ng

lis
h

Read First

3 Attaching the casters

 CAUTION
Before attaching the casters, make sure to unplug the unit 
and discard any water in the water tank and humidifying tray. 
(Malfunctioning may result)

1. Place down the unit so that the front of the unit 
faces upward.

• The front may be scratched if faced downward.

2. Tighten securely using the included screws to 
prevent rattling.

Front (Unit)

Screw

Caster

Attachment orientation

• Attach the casters with lock to the corners at the front 
of the unit.

Position the casters as in the illustration below.

Lock lever

Lock lever

(Viewed from below)

Attach so 
that this side 
faces inward.Casters

without lock

Casters 
with lock

Attention

• Do not use the lock levers while attaching the casters, as it 
may cause the wheels to detach.

• Engage the lock levers after installing the product in the 
desired location.

• When moving the unit with the casters, make sure to move 
it slowly as floor surfaces may be scratched depending on 
the flooring material.

 

How to use

• There are 2 lock levers at left and right side.

Lock Unlock

Raise the lock 
lever to unlock

Lower the lock 
lever to lock

Attention

• Please use your hands to operate the lock levers.
• When operating the product, use it with the lock levers 

engaged.
 

4 Attaching the deodorising filter

1. Take out the water tank.
1  Securely hold the grip on the water tank and slowly 

pull the tank toward you while pressing the lever.

Lever

Grip

2  Take out the water tank by holding down the side lock 
part on the water tank with a finger to unlock.

Side lock part

• When releasing the side lock part, be sure to 
support the water tank with your hand. (Water 
tank may fall)
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Preparation Before Operation

Read First
 WARNING

Be sure to stop the operation and remove the power supply 
plug before installation. (Electric shock or injury may result)

2. Remove the humidifying tray.

Lift up slightly and 
pull out

Humidifying tray

3. Remove the filter fixing unit.
1  Slide the fixing tab on the filter fixing unit to  side to 

unlock.

Fixing tab

2  Lift up the grip in the upper part of the filter fixing unit 
and pull toward you.

Grip
Filter fixing unit

4. Remove the deodorising filter from the bag.

• The deodorising filter has no front or back.
Deodorising filter

Wear gloves when working. 
(Dust from the deodorising 
filter may make your hands 
dirty.)

• Observe local waste separation rules when disposing 
of the deodorising filter bag and desiccant.

5. Attach the deodorising filter.

Insert the short-side of the filter all the way into the unit 
and place it on the dust collection filter.

Deodorising filter

Short-side of the filter

Deodorising filter

[With the deodorising filter 
installed]

Gaps on the 
left and right

Dust from the deodorising filter may turn the dust 
collection filter black, but it does not affect dust 
collection performance.

6. Attach the filter fixing unit.

Attach the filter 
fixing unit and slide 
the fixing tab to  
side to lock.

Fixing tab

Attention
Be sure to lock the filter fixing unit. If the unit is operated without 
locking the filter fixing unit, abnormal noise may occur or the 
performance may deteriorate.

7. Attach the humidifying tray.

8. Install the water tank.  ►Page 17

• To perform the Humidifying Operation, carry out 
5  Preparing the water tank before installing the 
water tank.

• When starting operation, if a notification tone sounds 
and the odour sensor lamp blinks, the deodorising filter 
and the filter fixing unit are not properly installed. 
Re-install the deodorising filter and the filter fixing unit.

• Do not touch the side lock part when installing the 
water tank. 
(Fingers may get caught)

3 long 
beeps
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5 Preparing the water tank (for Humidifying 
Operation)

Attention

• Do not pour any of the following into the water tank.
• Warm water (40ºC or above), unclean water, water 

containing aroma oil, chemical agents such as 
hypochlorous acid, aromatic substances or detergent, 
etc. 
(Deformation of the unit or malfunction may result)

• Water from a water purifier, ionised alkaline water, 
mineral water, well-water etc. 
(Propagation of mould or bacteria may result)

• As leaving any residual water in the humidifying tray 
will lead to bad odours and dirt build-up, be sure to 
discard any residual water in the humidifying tray once 
a day to perform the Humidifying Operation. 
Fill the water tank with water and check that there is no 
water leaking from the bottom of the tank due to dirt 
trapped in or around the valve. 
If there is water leakage, bad odours or dirt build-up 

 ►Page 36-39
• Do not pour water directly into the humidifying tray.
• Make sure to close the water tank tightly before operation. 

(Dust may get inside the tank and cause water leakage)
 

When supplying water from above

1. Open the water tank.
Securely hold the grip on the 
water tank and slowly pull the 
tank toward you while 
pressing the lever.

Grip

Lever

Open to the position 
where it will be locked.

2. Slowly pour water into the spout of the water 
tank with a jug.

• Do not touch the lid of 
the water tank when 
fitting into the unit. 
(Fingers may get 
caught)

• Do not touch the side 
lock part when 
pouring water.  
(Water tank may fall)

• When supplying water, 
clean the water tank 
every day by shaking a 
small amount of water 
inside to perform the 
Humidifying Operation. 

 ►Page 37, 38

• Do not pour water 
other than the spout.  
(Malfunction may result)

• Do not pour water 
beyond the full line 
inside the spout. 
(Water leakage may 
result)

Full line

3. Close the water tank

• Do not touch the side lock 
part when closing. 
(Fingers may get caught)

Press until a catching 
sound is heard
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Preparation Before Operation

Read First
 WARNING

Be sure to stop the operation and remove the power supply 
plug before installation. (Electric shock or injury may result)

When supplying water in the water tank

1. Take out the water tank. 
1  Securely hold the grip on the water tank and slowly 

pull the tank toward you while pressing the lever.

Lever

Grip

2  Take out the water tank 
by holding down the side 
lock part on the water 
tank with a finger to 
unlock.

Side lock part

• When releasing the side lock part, be sure to 
support the water tank with your hand.

2. Fill the water tank with tap water.
 

• Perform in a place where 
spilling water will not cause 
a problem.

• Clean the water tank by 
shaking a small amount of 
water inside before filling up 
the water tank with water. 
For maintenance 
procedures refer to 

 ►Page 37, 38

[Viewed from below]

Avoid touching the 
valve in the centre.
(Water in the water 
tank may leak)

• Do not remove the lid of the water tank when 
filling with water. 
(Water leakage may result from foreign matter 
entering the tank)
The metal filter at the spout prevents foreign matter 
from entering.

• The water tank will weigh about 3.3kg when filled 
up to the full line. 
Hold the water tank firmly with both hands when 
carrying.

When carrying, fill to here
Full line

• Do not supply water beyond the full line of the water 
tank. 
(Water may spill when carrying the water tank or 
installing it into the unit)

• Since the top surface is not sealed, water will spill if 
the tank is tilted too much.

• If the water tank contains water, do not place it on 
the floor or carpet. (The valve in the centre may be 
pushed and water may spill)

3. Install the water tank. 

• Hold the grip and install 
the water tank in the 
unit by fitting it into the 
humidifying tray.

• Do not touch the side lock 
part when installing.  
(Fingers may get caught)

Water tank

1   Insert to match 
this partHumidifying tray

2   Press until a catching 
sound is heard

6 Insert the power supply plug into the 
power socket

• The basic sensitivity of the odour sensor will be determined 
by odour levels in the first minute (approx.) after the power 
supply plug is inserted. 
Insert the power supply plug when the air is clean 
(odour-free).

Power supply plug

Power socket
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When you want to operate the air purifier via smartphone

By connecting your smartphone to the air purifier via wireless LAN, you can operate the air purifier from your 
smartphone via the Internet. (Setting at time of purchase: “OFF”)

Wireless LAN connection adapter specifications: Supported standards IEEE802.11b/g/n (HT20) (2.4GHz only), Channels 
1 to 13CH 
Use with the following network environments (wireless LAN routers) 
Encryption method: WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES) 
IP configuration method: DHCP or a fixed IP address 
Communication standard: IPv4 
(HTTP proxy is not supported)

Precautions During Use of Wireless LAN
 � Because wireless LAN uses radio waves to send and receive data, there is a risk of eavesdropping and 
unauthorized access. 
When using wireless LAN, be sure to fully understand the dangers, and secure the product’s wireless LAN connection adapter 
so that others cannot connect to it. This means keeping your wireless LAN router SSID/KEY, app login ID, and password secret 
from others.  ►Page 8
If someone who is unauthorized gains access to and operates this product, turn off the wireless LAN connection adapter using 
the communication ON/OFF button.  ►Page 12, 20

 � Please be aware in advance that we will not be liable for any damages that arise if you use this product 
without taking security measures.

 � Using near other wireless LAN equipment or microwave ovens may affect wireless LAN communication. 

 � This product cannot be directly connected to the communication line of a telecommunications carrier 
(Internet provider, etc.).  
When connecting to the Internet, be sure to connect via a router, etc.

 WARNING
 � If the air purifier is located in a place which may be used by people with cardiac pacemakers, do not turn on the wireless LAN 
connection adapter with the communication ON/OFF button. 
(It may affect the operation of pacemakers or other devices, causing trouble.) 

 � Do not turn on the wireless LAN connection adapter near people with cardiac pacemakers or defibrillators. 
(If it is too close, radio waves may affect the operation of the pacemaker or other devices) 

 � Do not turn on the wireless LAN connection adapter near automatic control devices such as automatic doors. 
(Accidents may result due to device malfunction)

For detailed specifications, installation instructions, setting methods, FAQ, declaration of conformity and the latest version of this 
manual, visit http://www.onlinecontroller.daikineurope.com.

 INFORMATION
Hereby, Daikin Industries, LTD. declares that the radio equipment type MCK70ZVM-W, MCK70ZVM-H is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.

Basic parameters of Wireless LAN connection adapter
What Value

Frequency range 2412~2472MHz

Radio protocol IEEE 802.11b/g/n (HT20)

Radio frequency channel 13ch

Effective isotropic radiated power 17.15dBm (11b) / 16.22dBm (11g) /
16.24dBm (11n)

Power supply DC 14V / 100mA
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Operating the air purifier via smartphone

Read First

Preparation Before Connection
The customer is responsible for providing:
• Smartphone or tablet with minimum supported version of Android or 

iOS, specified on app.daikineurope.com.
• Internet line and communication device, such as a modem, router, etc.
• Wireless LAN access point
• Installed free ONECTA app
Note: If needed, the SSID (Service Set Identifier) and the KEY 
(password) are located on the unit.

Internet

Router

 WARNING
When operating the air purifier from outside the home, it is not possible to check the condition of the air purifier, 
its surroundings, people in the room, etc., so be sure to adequately check the safety in advance before using it.
Depending on the circumstances, people may be killed or seriously injured, or property damage may result.

 � Check the following in advance (while at home)
• Make sure that the power supply plug is firmly inserted all the way 

to the base. 
There should be no dust buildup on the power supply plug. 
(Heating, ignition, and fire may result due to poor contact and 
defective insulation)

• Make sure that there are no existing schedule timer reservations 
set by another person.  
(May cause poor physical condition due to unexpected start or 
stop of operation. May cause adverse effects to plants and 
animals)

• Make sure there are no problems with the air purifier. Make sure 
that changes in airflow will not adversely affect people in the room. 
(Make sure there are no objects that can fly away) 
(Airflow may cause objects to fall, resulting in fire, injury or stains 
on household items)

 � Check the following before and while operating the air 
purifier from outside the home
• If you know that there are people at home, let them know that you 

will start or stop operation remotely. 
(If someone is at home standing on a stool or ladder, they may be 
surprised at the sudden start or stop of operation, and may fall off 
the stool or ladder. Also, bad physical condition may be caused by 
sudden changes in the indoor environment)
• Operation of the air purifier can be started and stopped by 

pressing the buttons on the air purifier itself, even when it is 
being operated from outside the home.

• Do not operate the air purifier remotely if there are people in the 
room who cannot operate it by themselves, such as small 
children, people with disabilities, elderly people, etc.

• Frequently check the settings and operating conditions.  
Bad physical condition and adverse effects to plants and animals 
may be caused by sudden changes in the indoor environment. 
If an error occurs with the air purifier, stop operation immediately 
and contact the place of purchase.  
Check again via the operation screen to make sure that operation 
is stopped.

Connection settings

1 Check if router has WPS built-in

2 If router has built-in WPS       Connect air purifier to network

1   Press  to activate the wireless LAN 

connection adapter.

2   Press and hold  for about 5 seconds and, once 

the communication lamp on the unit flashes orange, 

press the WPS button* on the router within 2 minutes.

• How to operate the WPS button varies by router.  
For details, refer to the manual supplied with the router.

WPS button

*  If using an automatic connection function other than WPS, 
refer to the manual attached to the router when operating the 
automatic connection button.

Setting is complete once the communication lamp on 
the unit lights green.
• The lamp may light red before turning green, until the connection between 

the wireless LAN connection adapter and the router is complete, depending 
on the communication environment; however, this is not a malfunction.

If the communication lamp on the unit lights orange, repeat steps 1 to 2. 
If connection continues to fail, follow the steps in 

If router does not have built-in WPS       ►Page 20  .
    

3   Connect your smartphone and router via wireless LAN.
• Open wireless LAN in settings on the smartphone to check that 

your smartphone is connected to the SSID of the router in use.
4   Launch the app and establish settings.

• Open the installed app “ONECTA” and operate in 
accordance with the on-screen guidance.

5   Operate the air purifier.
• You can now operate the air purifier using your smartphone 

at home or on the go.
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2 If router does not have built-in WPS      Connect air purifier to network
Follow the steps below even if you are choosing to not use WPS.

1   Press  to activate the wireless LAN connection adapter.

2   Launch the app and follow the guidance to connect the air purifier and router.
• SSID and KEY are required for connection.  

(A sticker with the SSID and KEY can be found in the location shown in the illustration on the 
right.)

Location of SSID and KEY

For detailed specifications, installation instructions, setting methods, FAQ, declaration of conformity and the latest version of this 
manual, visit app.daikineurope.com.

Communication lamp status
Lights up or blinks according to the wireless LAN communication status, as shown below.

Lit up

Green Wireless LAN connection adapter is connecting to router

Orange
• Wireless LAN connection adapter and router connection not set
• Wireless LAN connection adapter is connecting to router (immediately after turning 

communication “ON”) 

Red Wireless LAN connection adapter cannot connect to the Internet

Unlit Wireless LAN connection adapter function is “OFF”

If the unit (air purifier) can’t be found with the app

• Perform connection settings again.
• Move the router closer to the air purifier.

If you want to turn the wireless LAN connection adapter function 
“OFF” 

Press  .  � If you want to turn the adapter function “ON”, press  again.

if necessary  If you want to reset the wireless LAN connection adapter to factory default settings

• If you want to redo the settings, etc., the wireless LAN connection adapter can be reset to the factory default settings from 
the time of purchase.  
If you reset to factory default settings, network settings will be erased, as well as historical data such as the number of 
sensor responses. 

• If disposing of the unit or transferring it to a new user, reset it to factory default settings in order to erase the internal data.

1   Press  to turn on the communication lamp.

2   Press and hold  and  at the same time for about 5 seconds while the unit is stopped.

• A short beep sounds, and the communication lamp (orange) and the AUTO operation lamp (white) blink for about 
20 seconds. 

• When reset to factory default settings is completed, a long beep sounds and all lamps turn off.
• If, after step 2 , the communication lamp lights up and only the AUTO operation lamp turns off, repeat steps 1  and 2 .
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Operation

Operation 
 WARNING

Do not turn off the unit by removing the power supply plug during operation. 
(Fire due to overheating or electric shock may result)

Louvre

Please open the louvre by hand before operation.
(As the louvre is hand-operated, it will not close 
automatically at operation end.)

If you want to change the airflow 
direction
Adjust the louvre to the desired position. 
The louvre can adjust the airflow in 
4 directions.

Approx. 70°

Approx. 80°

When you want to let the unit decide the best operation mode (AUTO operation)

Fill the water tank with water.  ►Page 16, 17

Attention

• Make sure that the humidifying filter unit is attached when performing this operation. 
• Change the water in the humidifying tray and water tank every day. 
• Be sure to use tap water for the water in the water tank.
 

Press  .

• Optimum operation will be performed according to the condition of the room.
• The AUTO operation lamp (white) lights up.

• If  is pressed during AUTO operation, the lamp corresponding to the current operation mode will blink for about 
5 seconds.

Operation mode MODE lamp Humidity setting lamps ECONO MODE lamp

Air Purifying Operation  (AUTO FAN) – –

Humidifying Operation  (AUTO FAN) Either “  (Low)”, “  (Standard)”, or “  (High)” –

Monitoring mode – –  Blinking

About AUTO operation
The unit automatically switches between Air Purifying 
Operation and Humidifying Operation based on the 
indoor temperature and humidity conditions. 
• The airflow rate is adjusted automatically. If the 

operating sound bothers you, the airflow rate range can 
be changed.  ►Page 31, 32

• If the humidity is high, Air Purifying Operation will be 
carried out.

• If the air is clean and the set humidity has been reached 
(during Humidifying Operation) for about 5 minutes, the 
mode automatically switches to Monitoring mode.  
  ►Page 25

 � Air condition and operation mode 
judgement at the start of AUTO operation

Indoor temperature (°C)
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Air purifying operation

Humidifying and air 
purifying operation

• Pressing  during operation will cause operation to stop.

After Humidifying Operation stops, humidifying filter drying operation may be performed automatically.  ►Page 24

If you want to stop humidifying filter drying operation, press  again.

Note

• The humidifier lamp lights up during Humidifying Operation.
• The room temperature may drop during Humidifying Operation.
• Splashing sounds may be heard during Humidifying Operation, but this is not a malfunction.  ►Page 48
• If the set humidity is reached or the water supply lamp lights up during Humidifying Operation, Humidifying Operation will stop, 

but Air Purifying Operation will continue.
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Air Purifying Operation

Press  .

• Press again to turn OFF.  
If Humidifying and Air Purifying Operation was running within the past 1 hour, humidifying filter drying operation may be 
performed.  ►Page 24
If you want to stop humidifying filter drying operation, press  again.

• If AUTO operation was in progress last time, AUTO operation will be performed automatically, and press  or  if 
you want to perform only Air Purifying Operation.

• If Humidifying Operation was running previously, Humidifying Operation will start automatically, and press  until the 
humidifier lamp turns off if you want to perform only Air Purifying Operation.

Attention

When performing only Air Purifying Operation, discard the water in the water tank and humidifying tray.
 

Note

• At the time of purchase, the unit is set to carry out Air Purifying Operation in “AUTO FAN MODE”. 
• If the power supply plug is unplugged, or the unit is stopped and started again, the operation that was in progress last time will 

start again. 
• Operation settings cannot be changed for about 2 seconds immediately after the power supply plug is inserted.

Changing the Airflow Rate

Press  during operation to change the airflow rate.

• Each press cycles between the FAN lamps (white).

: Standard : Turbo: Quiet : Low

Quiet A gentle breeze is emitted. Recommended for use during sleep hours.
As the deodorising capacity is reduced, it is recommended that the FAN setting be set to “Standard” or 
above if odour needs to be quickly eliminated from a room.

Turbo The ambient air is quickly purified using a large airflow rate. Recommended for use while you are cleaning 
up a room.

Attention

Do not move the unit, or attach or remove parts to/from the unit while it is in operation.
Water leakage, breakage or malfunction may result.
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Humidifying and Air Purifying Operation

Fill the water tank with water.  ►Page 16, 17

1. Press  .

2. Press  to switch the humidity setting.

• Each press cycles between the humidity setting lamps (white).

(High) OFF(Low) (Standard)

• Pressing  during operation will cause operation to stop.
After operation stops, humidifying filter drying operation will start automatically.

Low Operation is carried out automatically with a humidity of 40% (*) as a rough estimate.

Standard Operation is carried out automatically with a humidity of 50% (*) as a rough estimate.

High Operation is carried out automatically with a humidity of 60-70% (*) as a rough estimate.

When the target humidity is reached, the humidifying filter unit will stop.
*  Depending on the indoor and outdoor temperature and humidity, and the room conditions, the target humidity may be 

exceeded (or not reached).  ►Page 52, 53

Attention

• Make sure that the humidifying filter unit is attached when performing this operation.
• Change the water in the humidifying tray and water tank every day.
• Be sure to use tap water for the water in the water tank.
• As leaving any residual water in the humidifying tray will lead to bad odours and dirt build-up, be sure to discard any 

residual water in the humidifying tray once a day to perform Humidifying Operation.
 

• Perform during Humidifying Operation as well as Air Purifying Operation.
(Humidification only operation cannot be performed.)

• Even if you have selected an airflow rate that suits your preferences, if the water supply lamp lights up, the airflow rate will 
change to “Quiet”.  
If you do not want the airflow rate to change to “Quiet”, change the setting.  ►Page 33, 34
(Depending on the degree of odour and dust, the airflow rate may not change to “Quiet”.)

• In order to make it easier for the humidifying filter to absorb water, the “Turbo” airflow rate will be suppressed for about 
10 minutes from the start of the humidifying operation. After that, the operating sound changes because the airflow rate also 
changes to the set airflow rate.

Note

• No steam (vapor) or fog can be seen.
• The room temperature may drop during Humidifying Operation.
• Splashing sounds may be heard during Humidifying Operation, but this is not a malfunction.  ►Page 48
• If the set humidity is reached or the water supply lamp lights up during Humidifying Operation, Humidifying Operation will stop, 

but Air Purifying Operation will continue.

01_EN_3P693798-1B.indd   23 2023/06/26   13:34:03



24

E
ng

lis
h

Operation 
 WARNING

Do not move the unit, or attach or remove parts to/from the unit while it is in operation.
Water leakage, breakage or malfunction may result.

About Humidifying Filter Drying Operation Setting at the time of purchase: “ON”

After stopping Humidifying and Air Purifying Operation using  , perform Air Purifying Operation with the airflow rate reduced for 

about 1 hour to dry the humidifying filters, shortening the period when the filters are left semi-damp and bacteria is likely to propagate.
• The humidifier lamp (white) slowly blinks.
• If Air Purifying Operation is performed for 1 hour or more after Humidifying and Air Purifying Operation, humidifying filter drying 

operation will not be performed.
• If you do not want to perform humidifying filter drying operation, change the setting.  ►Page 33, 34

• If you want to stop humidifying filter drying operation while in progress, press  .

• If you press  ,  or  during humidifying filter drying operation, humidifying filter drying operation will end 

and the airflow rate and mode will be set according to the button pressed, or AUTO operation will be performed.

Operating MODEs

Optimal operation is performed by selecting the mode that suits the application. The airflow rate is adjusted automatically when the 
unit is operated in a mode.

Press  during operation.

• Each press cycles through the MODE lamps (white).

AUTO FAN ECONO ANTI-POLLEN MOIST CIRCULATOR

Note

• The humidifier is turned ON when MOIST MODE is selected.
• Even if you select a mode other than MOIST MODE, if the unit remains in MOIST MODE for about 3 seconds or more while you 

are cycling through the modes, Humidifying operation will be “ON”.

• If  is pressed during AUTO operation or MOIST MODE, humidification will continue to be “ON” and AUTO FAN MODE 

will be set.
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Operation 

MODE Usage and Function

AUTO FAN

Automatic airflow rate adjustment

FAN setting (“Quiet”, “Low”, “Standard”, “High*”) is automatically adjusted according to the degree 
of air impurity and humidity (when the Humidifying operation is active).
Purifying capacity increases as airflow rate rises.
If the operating sound bothers you, the airflow rate range can be changed.  ►Page 31, 32

*  The maximum airflow rate during AUTO FAN MODE is “High”, which is less powerful than “Turbo”.

• Press  if you want to change the humidity level.

• Degree of air impurity corresponds to the volume of dust and the intensity of odours in the ambient air.

ECONO

Saving energy

In Power saving mode within ECONO MODE, the FAN setting automatically switches between 
“Quiet” and “Low” only. Power consumption (*1) and operating sounds are reduced.
If the air is clean and the set humidity level has been achieved (when the Humidifying operation is 
active), after about 5 minutes passes, Monitoring mode automatically activates. Recommended for 
use during sleep hours.
*1  By comparison to AUTO FAN MODE (about 15.4Wh), power consumption in ECONO MODE (about 

8.4Wh) is about 7.0Wh lower. 
Test conditions case in Japan: operation in 10m² area over 1 hour. Assuming 1 cigarette was smoked 
immediately after the unit was turned on.

OFF OFF

OFF

Streamer Humidification

Active plasma ion

(*2)

Power saving mode If the air is clean and the set 
humidity has been reached 
for about 5 minutes...

Monitoring mode
• The fan starts and stops periodically, and 

dust, odour and humidity is checked.
• Turn “Off” the following functions to further 

reduce power consumption.

If the humidity level falls, or 
dust or odours are 
detected...

The unit operates 
automatically with an 
airflow rate of “Quiet” 
and “Low”.

*2 The humidifier lamp remains lit.

• Air purification and humidification capacity will be reduced as only “Quiet” and “Low” operation are used.
• Since the air in the room is not drawn in while the fan is stopped, the sensitivity of the PM2.5 sensor, 

odour sensor, and humidity sensor will decrease. If you do not want the sensitivity of the sensors to be 
reduced, set Monitoring mode to “OFF”.  ►Page 31, 32

• Press  if you want to change the humidity level.
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Operation 

MODE Usage and Function

ANTI-
POLLEN

Reducing pollen levels

A gentle air current is created by switching every 5 minutes between the FAN setting “Standard” 
and “Low” so that pollen can be drawn in and caught before it reaches the floor.

• Press  if you want to change the humidity level.

MOIST

Combating dry throat and skin

Humidity is automatically adjusted to be gentle on the throat and skin.
If the operating sound bothers you, the airflow rate range can be changed.  ►Page 31, 32

• As humidity is kept relatively high, if the 
temperature difference between outdoors and 
indoors is large, condensation may result.

• Humidity setting is set automatically. Target 
humidity cannot be changed.

• If  is pressed when MOIST MODE is 

active, MOIST MODE stops and AUTO FAN 
MODE is activated.
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 � Room conditions and target humidity

CIRCULATOR

When you want to circulate the air in the room

The air in the room is kept clean and local variations in temperature are suppressed. It is even 
more effective if the unit is installed opposite an air conditioner.
The airflow rate is “High” for about 30 minutes after operation start, in order to circulate the air in the room.
After that, any temperature change around the unit is detected, and the airflow rate is automatically adjusted.
(There is no temperature adjustment function.)
• If the indoor temperature is low, the airflow rate may not be “High”.  

(To suppress any feelings of coldness caused by air currents)
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Advanced Settings

Function 1 2 3 4

Streamer Output Setting 
(Normal/Low)

Settings at time of purchase: Normal

If the hissing sound generated by the streamer 
discharge or the smell of ozone bother you, set 
it to “Low”.
• Setting to “Normal” is recommended, as 

deodorising capacity, etc. is reduced when set 
to “Low”.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The ANTI-POLLEN lamp blinks, 
then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the FAN lamp will turn from 
blinking to lit up.

“Normal” “Low”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “Normal” 
and “Low”.

“Normal” “Low”
 � Operation status of streamer

Setting
Streamer output 

setting
Normal Low

FA
N

Quiet, Low ON–OFF OFF
Standard ON–OFF

Turbo ON

M
O

D
E

AUTO FAN/ 
ANTI-POLLEN/MOIST/

CIRCULATOR
ON–OFF

ECONO ON–OFF OFF
AUTO operation ON–OFF

• The streamer operation status ON–
OFF means that the streamer turns 
ON and OFF automatically 
depending on the degree of air 
impurity and airflow rate.

About the streamer lamp

• When the setting condition of 
streamer is “ON–OFF” or “ON”, it is 
always lit up.(However, it is unlit 
during monitor mode)
It is unlit when the setting condition of 
streamer is “OFF”. 

Press  .

A short beep sounds and the ANTI-
POLLEN lamp and set FAN lamp will 
blink.

[Blinking]

“Normal” “Low”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.
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Function 1 2 3 4

Streamer Output Setting 
(Normal/Low)

Settings at time of purchase: Normal

If the hissing sound generated by the streamer 
discharge or the smell of ozone bother you, set 
it to “Low”.
• Setting to “Normal” is recommended, as 

deodorising capacity, etc. is reduced when set 
to “Low”.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The ANTI-POLLEN lamp blinks, 
then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the FAN lamp will turn from 
blinking to lit up.

“Normal” “Low”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “Normal” 
and “Low”.

“Normal” “Low”
 � Operation status of streamer

Setting
Streamer output 

setting
Normal Low

FA
N

Quiet, Low ON–OFF OFF
Standard ON–OFF

Turbo ON

M
O

D
E

AUTO FAN/ 
ANTI-POLLEN/MOIST/

CIRCULATOR
ON–OFF

ECONO ON–OFF OFF
AUTO operation ON–OFF

• The streamer operation status ON–
OFF means that the streamer turns 
ON and OFF automatically 
depending on the degree of air 
impurity and airflow rate.

About the streamer lamp

• When the setting condition of 
streamer is “ON–OFF” or “ON”, it is 
always lit up.(However, it is unlit 
during monitor mode)
It is unlit when the setting condition of 
streamer is “OFF”. 

Press  .

A short beep sounds and the ANTI-
POLLEN lamp and set FAN lamp will 
blink.

[Blinking]

“Normal” “Low”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.

*  If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and 
repeat the above procedure from the beginning.
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Advanced Settings

Function 1 2 3 4

Active Plasma Ion Output 
Setting 
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

If the odour of ozone bothers you, set active 
plasma ion output to “OFF”.
• If set to “OFF”, active plasma ion discharge 

stops, however, dust and odour removal 
continues.

• If the odour of ozone continues to bother you 
even after output has been set to “OFF”, set 
streamer output to “Low”.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The AUTO operation lamp 
blinks, then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the Humidity setting lamp will  
turn from blinking to lit up.

“ON” “OFF”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “ON” and 
“OFF”.

“ON” “OFF”

Press  .

A short beep sounds, the AUTO 
operation lamp blinks, and the set 
Humidity setting lamp will blink.

[Blinking]

“ON” “OFF”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.

PM2.5 sensor Sensitivity 
Setting 
(Low/Normal/High)

Setting at time of purchase: Normal

The sensitivity setting of the PM2.5 sensor can 
be set to “Low/Normal/High”.
• “Low” makes the sensor less responsive, and 

“High” makes the sensor more responsive.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

According to the current setting, 
the FAN lamp will turn from 
blinking to lit up.

“Low” “Normal” “High”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “Low”, 
“Normal” and “High”.

“Low” “Normal” “High”

Press  .

A short beep sounds, and the set FAN 
lamp will blink.

“Low” “Normal” “High”
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Function 1 2 3 4

Active Plasma Ion Output 
Setting 
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

If the odour of ozone bothers you, set active 
plasma ion output to “OFF”.
• If set to “OFF”, active plasma ion discharge 

stops, however, dust and odour removal 
continues.

• If the odour of ozone continues to bother you 
even after output has been set to “OFF”, set 
streamer output to “Low”.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The AUTO operation lamp 
blinks, then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the Humidity setting lamp will  
turn from blinking to lit up.

“ON” “OFF”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “ON” and 
“OFF”.

“ON” “OFF”

Press  .

A short beep sounds, the AUTO 
operation lamp blinks, and the set 
Humidity setting lamp will blink.

[Blinking]

“ON” “OFF”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.

PM2.5 sensor Sensitivity 
Setting 
(Low/Normal/High)

Setting at time of purchase: Normal

The sensitivity setting of the PM2.5 sensor can 
be set to “Low/Normal/High”.
• “Low” makes the sensor less responsive, and 

“High” makes the sensor more responsive.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

According to the current setting, 
the FAN lamp will turn from 
blinking to lit up.

“Low” “Normal” “High”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “Low”, 
“Normal” and “High”.

“Low” “Normal” “High”

Press  .

A short beep sounds, and the set FAN 
lamp will blink.

“Low” “Normal” “High”

*  If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and 
repeat the above procedure from the beginning.
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Function 1 2 3 4

Monitoring mode within 
AUTO Operation and ECONO 
MODE (ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

The sensitivity of the sensors decrease while 
the fan is stopped during Monitoring mode.
If you do not want the sensitivity of the 
sensors to be decreased, set to “OFF”.
• When set to “OFF”, Monitoring mode will not be 

performed.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The humidity setting lamps  
(Low) blinks, then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the ECONO MODE  lamp will be 
displayed as follows.

[Blinking → Lit up]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “ON” and 
“OFF”.

[Lit up]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press  .

A short beep sounds, the Humidity 
setting lamps (Low) blinks, and the 
ECONO MODE lamp changes to the 
following display according to the 
setting.

[Blinking]

[Blinking]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.

Airflow rate range for AUTO 
FAN (4 levels/3 levels) 

Setting at the time of purchase: 4 levels

If you are concerned about the operation noise 
during AUTO FAN MODE/MOIST MODE/AUTO 
Operation, switch from “4 levels” to “3 levels”.

 � Airflow rate range
4 levels: “Quiet” “Low” “Standard” “High”
3 levels: “Quiet” “Low” “Standard”

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  

and  .

The AUTO FAN MODE lamp 
blinks, then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, the 
FAN lamp will be displayed as 
follows.

[Unlit]
“4 levels”

[Blinking → Lit up] 
“3 levels”

Press  to change the setting*.

The airflow rate switches between 
“4 levels” and “3 levels” with each press.

[Unlit]
“4 levels”

[Lit up]
“3 levels”

Press  .

A short beep sounds, the AUTO FAN 
MODE lamp blinks, and the FAN lamp 
changes to the following display 
according to the setting.

[Blinking]

[Unlit]
“4 levels”

[Blinking]
“3 levels”
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Function 1 2 3 4

Monitoring mode within 
AUTO Operation and ECONO 
MODE (ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

The sensitivity of the sensors decrease while 
the fan is stopped during Monitoring mode.
If you do not want the sensitivity of the 
sensors to be decreased, set to “OFF”.
• When set to “OFF”, Monitoring mode will not be 

performed.

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The humidity setting lamps  
(Low) blinks, then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the ECONO MODE  lamp will be 
displayed as follows.

[Blinking → Lit up]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “ON” and 
“OFF”.

[Lit up]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press  .

A short beep sounds, the Humidity 
setting lamps (Low) blinks, and the 
ECONO MODE lamp changes to the 
following display according to the 
setting.

[Blinking]

[Blinking]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.

Airflow rate range for AUTO 
FAN (4 levels/3 levels) 

Setting at the time of purchase: 4 levels

If you are concerned about the operation noise 
during AUTO FAN MODE/MOIST MODE/AUTO 
Operation, switch from “4 levels” to “3 levels”.

 � Airflow rate range
4 levels: “Quiet” “Low” “Standard” “High”
3 levels: “Quiet” “Low” “Standard”

Setting can be performed either 
during operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  

and  .

The AUTO FAN MODE lamp 
blinks, then lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, the 
FAN lamp will be displayed as 
follows.

[Unlit]
“4 levels”

[Blinking → Lit up] 
“3 levels”

Press  to change the setting*.

The airflow rate switches between 
“4 levels” and “3 levels” with each press.

[Unlit]
“4 levels”

[Lit up]
“3 levels”

Press  .

A short beep sounds, the AUTO FAN 
MODE lamp blinks, and the FAN lamp 
changes to the following display 
according to the setting.

[Blinking]

[Unlit]
“4 levels”

[Blinking]
“3 levels”

*  If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and 
repeat the above procedure from the beginning.
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Function 1 2 3 4

Humidifying Filter Drying 
Operation 
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

Humidifying filter drying operation is 
automatically started when operation is 
stopped after Humidifying Operation is 
performed in AUTO Operation, MODE 
operation, or Humidifying and Air Purifying 
Operation. 
(This shortens the period when the 
humidifying filters are left semi-damp and 
bacteria is likely to propagate.) 
• When set to “OFF”, Humidifying Filter Drying 

Operation will not be performed.

Setting can be performed either 
during operation or while operation 
is stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  

and  .

The humidifier lamp blinks, then 
lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the FAN lamp will be displayed as 
follows.

[Blinking → Lit up] 
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press  to change the 

setting*.
Each press cycles between “ON” and 
“OFF”.

[Lit up]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press   .

A short beep sounds, the humidifier 
lamp blinks, and the FAN lamp changes 
to the following display according to the 
setting.

[Blinking]

[Blinking]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.

Airflow rate limit when the 
water supply lamp is lit  
(Quiet/OFF/Fan stop)

Setting at the time of purchase: Quiet

If you do not want the airflow rate set to 
“Quiet” when the water supply lamp is lit, set it 
to “OFF”.
When set to “OFF”, even if the water supply 
lamp lights up, the airflow rate from before the 
lamp lit up continues. 
If you are concerned about the odour when the 
water supply lamp is lit, set to “Fan stop”.

Setting can be performed either 
during operation or while operation 
is stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The water supply lamp blinks, then 
lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the FAN lamp will be displayed as 
follows.

[Blinking 
↓ 

Lit up] 
“Quiet”

[Blinking  
↓ 

Lit up] 
“OFF”

[Unlit]
 
 

“Fan stop”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “Quiet”, 
“OFF” and “Fan stop”.

[Lit up]
“Quiet”

[Lit up]
“OFF”

[Unlit]
“Fan stop”

Press   .

A short beep sounds, the water supply 
lamp blinks, and the FAN lamp changes 
to the following display according to the 
setting.

[Blinking]

[Blinking]
“Quiet”

[Blinking]
“OFF”

[Unlit]
“Fan stop”

Notification tone when water 
supply lamp is lit 
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

If the notification tone emitted when the water 
supply lamp is lit bothers you, set it to “OFF”. 
• This is a useful function during sleep hours. 
• The error notification alarm cannot be turned off.

Press  for about 

3 seconds while 

operation is stopped.

Each time  is pressed for 

about 3 seconds, the setting 
changes.

[Lit up]
“ON”

[Blinking]
“OFF”

The setting is complete 
when it blinks or lights up 
for about 5 seconds and 
then turns off.

Advanced Settings
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Function 1 2 3 4

Humidifying Filter Drying 
Operation 
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

Humidifying filter drying operation is 
automatically started when operation is 
stopped after Humidifying Operation is 
performed in AUTO Operation, MODE 
operation, or Humidifying and Air Purifying 
Operation. 
(This shortens the period when the 
humidifying filters are left semi-damp and 
bacteria is likely to propagate.) 
• When set to “OFF”, Humidifying Filter Drying 

Operation will not be performed.

Setting can be performed either 
during operation or while operation 
is stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  

and  .

The humidifier lamp blinks, then 
lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the FAN lamp will be displayed as 
follows.

[Blinking → Lit up] 
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press  to change the 

setting*.
Each press cycles between “ON” and 
“OFF”.

[Lit up]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

Press   .

A short beep sounds, the humidifier 
lamp blinks, and the FAN lamp changes 
to the following display according to the 
setting.

[Blinking]

[Blinking]
“ON”

[Unlit]
“OFF”

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply 
plug, wait at least 
5 seconds, and then insert 
the power supply plug 
again. 
Setting is now complete.

Power supply plug

Power socket

• If this procedure is not performed, 
the unit will not return to regular 
operation mode. 

• The settings will be remembered 
even if the power supply plug is 
removed.

Airflow rate limit when the 
water supply lamp is lit  
(Quiet/OFF/Fan stop)

Setting at the time of purchase: Quiet

If you do not want the airflow rate set to 
“Quiet” when the water supply lamp is lit, set it 
to “OFF”.
When set to “OFF”, even if the water supply 
lamp lights up, the airflow rate from before the 
lamp lit up continues. 
If you are concerned about the odour when the 
water supply lamp is lit, set to “Fan stop”.

Setting can be performed either 
during operation or while operation 
is stopped.

Press  for about 

5 seconds, and when a 

short beep sounds, press 

 while continuing 

to hold down  .

When a short beep 

sounds, release  and 

 .

The water supply lamp blinks, then 
lights up.

[Blinking → Lit up]

According to the current setting, 
the FAN lamp will be displayed as 
follows.

[Blinking 
↓ 

Lit up] 
“Quiet”

[Blinking  
↓ 

Lit up] 
“OFF”

[Unlit]
 
 

“Fan stop”

Press  to change the setting*.

Each press cycles between “Quiet”, 
“OFF” and “Fan stop”.

[Lit up]
“Quiet”

[Lit up]
“OFF”

[Unlit]
“Fan stop”

Press   .

A short beep sounds, the water supply 
lamp blinks, and the FAN lamp changes 
to the following display according to the 
setting.

[Blinking]

[Blinking]
“Quiet”

[Blinking]
“OFF”

[Unlit]
“Fan stop”

Notification tone when water 
supply lamp is lit 
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

If the notification tone emitted when the water 
supply lamp is lit bothers you, set it to “OFF”. 
• This is a useful function during sleep hours. 
• The error notification alarm cannot be turned off.

Press  for about 

3 seconds while 

operation is stopped.

Each time  is pressed for 

about 3 seconds, the setting 
changes.

[Lit up]
“ON”

[Blinking]
“OFF”

The setting is complete 
when it blinks or lights up 
for about 5 seconds and 
then turns off.

*  If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and 
repeat the above procedure from the beginning.
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Maintenance
 WARNING

• Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before 
performing maintenance. (An electric shock or injury may result)

(Left-
side)

(Front)
(Right-side)

Maintenance Quick Reference Table Check the reference pages for details on removing and attaching parts 
during cleaning/maintenance.

Unit

When dirt becomes an issue  Wipe

• Wipe up dirt with a soft damp cloth.
• When dirt buildup is severe, wipe up the dirt with a cloth which has 

been moistened with kitchen-use neutral detergent.
• Do not use a hard brush, etc. (Damage may result)

PM2.5 sensor
When dust has built up

Vacuum cleaner

1  Remove the pre-filter 
(right-side).

2  Vacuum off any dust 
using a vacuum cleaner 
crevice tool or similar.

1   Remove 
the hook 
and pull 
toward 
you

Air intake for the sensor

About every 3 months  Wipe
2  Remove the pre-filter (right-side) and 

the cover of the air intake for the sensor.

• Vacuum off any dust 
around the area using 
a vacuum cleaner 
crevice tool or similar.

• Clean the lenses with a wet 
baby cotton bud softly and 
then remove the water with 
a dry baby cotton bud.

• Do not use alcohol for 
cleaning.

3 Lens
(2 places)

4  After cleaning, be sure to attach the 
cover securely. 
(Malfunction may result)

Pre-filter (Front/Left-side/Right-side)

About 1 time every 2 weeks

Vacuum cleaner

Wash/Rinse

• After removing any dust using a 
vacuum cleaner, remove and 
wash the filter with water, then 
dry thoroughly in the shade.

• Use a soft brush when cleaning 
the spaces in the grid.

Attention

• Do not use a cotton bud or hard 
brush. 
(Partial damage to the filter may result)

• Do not apply too much force. 
(Partial damage to the filter and 
scratching may result)

How to remove

2   Pull it toward you to remove it.

1   Hold down the upper 
centre of the 
pre-filter with a finger 
to release the hooks.

Hold the indentation 
of the pre-filter and 
pull it toward you to 
remove it.

How to attach

Insert the hooks (2 places) 
into the unit and press until 
you hear a catching sound.

Hooks  
(2 places)

Push all the way in and insert the hook (1 place) 
in the centre upward to attach it to the unit.

Hook (1 place)

Viewed from above

Reverse side• When dirt buildup is severe, 
leave the part soaking in 
lukewarm or room temperature 
water mixed with kitchen-use 
neutral detergent, thoroughly 
rinse off the detergent and leave 
the part in shade to dry off.

Attention
• Observe in order to prevent discolouration or 

deformation.
• If detergent was used, wipe thoroughly so that 

no detergent remains.
• When using hot water, keep the temperature 

below 40ºC.
• Do not dry in direct sunlight.
• Do not dry with a hairdryer.
• Do not expose to fire.

• When using a vacuum cleaner, do not impact the 
part with the vacuum cleaner. 
(Scratching may result)

• Do not use flammable sprays (hair spray, 
insecticides, disinfectants, air dusters, etc.) or 
deodorisers near or directly on the unit.  
(Do not use such articles where there is a risk of 
suction into the unit) 

• This air purifier is a device which gathers all the 
dust and odour throughout an entire room. If used 
in an environment with strong odours such as 
aromatic substances, aroma oils, cigarettes or 
roasted meat, odours may adhere to the filter, 
causing the re-emission of such odours for a few 
weeks to a few months. 
If using in an environment with strong odours, 
ventilating the room while using the air purifier is 
recommended. 
(The time required to remove odour is longer than 
the time required to remove dust)
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Maintenance
 WARNING

• Do not use petrol, benzine, thinner, polishing powder, paraffin, alcohol, etc. (Cracking, electric shock, and ignition of fire may result)
• Do not wash the unit with water. (An electric shock and fire or malfunctioning may result)

Water tank    For details on removal and attachment, refer to   ►Page 17

Inside the water tank

Every day for Humidifying 
Operation

Wash/Rinse
 ►Page 37, 38

`

Water tank surface

When dirt on the surface becomes an 
issue

Wipe

• Wipe up dirt with a soft damp cloth.
• If dirt buildup is severe, wet a cloth with 

kitchen-use neutral detergent and wipe up 
the dirt, and then thoroughly rinse off the 
detergent so that no detergent remains. 

Humidifying filter unit    For details on maintenance and removal/attachment, refer to  ►Page 39-41

About every 1 week

Soak
About every 1 month or when smell, dirt, or water scales (white and 
brown) become an issue

Soak in baking soda, citric acid or lemon juice

About every 10 years

Replace
 ►Page 42

Humidifying tray    For details on maintenance 
and removal/attachment, refer to  ►Page 39

Filter fixing unit    For details on 
removal and attachment, refer to  ►Page 15

About every 3 days or when odour or 
dirt becomes an issue

Wash/Rinse

When dirt becomes an issue

Vacuum cleaner
• Remove, then vacuum away 

dust using a vacuum cleaner.

Deodorising filter    For details on removal and attachment, refer to  ►Page 14, 15  

When dirt becomes an 
issue

Vacuum cleaner

Cannot be washed with water

When odour becomes an  
issue

Leave in a breezy, shaded area

The surface may appear partially 
white, but there is no problem 
with deodorising performance 
and use. Because dust from the 
deodorising filter may make 
your hands dirty, wear gloves. • Remove, then vacuum away dust using a vacuum cleaner.

• When odour becomes an issue, leave the part in a shaded 
area exposed to the breeze. (about 1 day)

• Do not scrub the surface.
• Do not use water when cleaning. (If water is used, the part will 

lose its shape and become unusable.)  ►Page 45

Dust collection filter    For details on removal and attachment, refer to  ►Page 43  

When dirt becomes an issue
Vacuum cleaner

Cannot be washed with water

• Lightly vacuum the dust on the surface 
that doesn’t have the tag.
(Be careful as the filter is easily damaged.)

If the filter is damaged or holes are opened etc., dust will pass 
through the filter and capacity for dust collection will be reduced.

About every 10 years

Replace
 ►Page 43

If you lay down newspaper etc., 
the surroundings will not get dirty

Tag
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Maintenance

Water tank  Wash/Rinse

Inside the water tank Every day for Humidifying Operation

 CAUTION
If the water tank lid was removed when cleaning, check that the rubber packing is properly attached to the lid. Attach the water 
tank to the unit with the lid securely attached to the water tank.
(If the water tank is attached to the unit without the lid attached, it may close vigorously and pinch your fingers)

• Clean the water tank by shaking a small amount of water inside with the lid of the 
water inlet closed. After washing, remove the lid of the water tank before discarding 
the water.

• For areas with water scales, remove the water scales with a soft cloth or brush or 
cotton bud soaked in lukewarm or room temperature water in which citric acid has 
been dissolved. 
(From the bottom of the water tank, push the valve part up and check the gap 
around the valve, too) 
Finally, rinse with water.

Water tank lid

Water 
inlet lid

• If dirt is difficult to remove, clean with a soft brush or diluted kitchen-use neutral 
detergent and thoroughly rinse off the detergent so that no detergent remains. 
If dirt has built-up in the metal filter of the water tank lid, remove it with a soft brush.

• From the bottom of the water tank, push the valve part up and check that the valve 
moves smoothly.

• Do not apply excessive force when cleaning. 
 (Damage or deformation of the metal filter may result)

Metal filter

Attention

Be careful not to push the metal filter from the 
reverse side while cleaning etc., as it may 
become detached.

Do not push 
metal filter 
from reverse 
side.

Wrong

If the metal filter becomes detached, reattach 
it in accordance with “If metal filter detaches 
from water tank lid”.  ►Page 38

• If dirt is trapped in the valve inside the water tank, remove it with a cotton bud.  
(If dust is trapped, it may cause water leakage) 
After cleaning, fill the water tank with water and let it sit for a while (about 30 seconds) 
to ensure there is no water leakage from the bottom of the tank. 

Attention

Please heed the following 2 precautions 
when cleaning the valve to reduce the risk of 
water leakage:

Do not remove the 
rubber valve.

Do not pull the valve 
from the above; instead 
push it from below 
using your finger.

If the valve becomes detached, reattach it in 
accordance with “If valve becomes detached 
from the water tank”.  ►Page 38
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Maintenance
 WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance.
(An electric shock or injury may result)

How to remove the lid

1. Bend the tank cover and release the hooks  
(2 places) securing the lid.

2. Lift the lid up toward you to remove it.

• Make sure to hold the water tank firmly.

Tank cover 1
1

1

2
2

Hooks (2 places)

Water tank lid

How to attach the lid

1. Push the front of the lid. (2 places)

2.  Push the back of the lid (2 places) and secure it to the 
hooks.

22

1 1

How to remove the rubber packing

• Remove the rubber packing from the recess on the back side 
of the lid.

• Attach in the reverse order.
• After installing, run your hands around the perimeter to 

check that there is no twisting or loosening and that it is 
firmly fitted in the recessed part.

Recessed partRubber packing
If attached while 
being twisted or 
loosened,may cause 
water leaks or make it 
impossible to remove 
the water tank from 
the unit.

If metal filter detaches from water tank lid

1   Put on gloves.  
(Rim of the metal filter could cut your hand)

2   Attach the metal filter from the top of the water 
tank lid.

Metal filter

Water inlet lid

Water tank lid

3   Affix it to the hooks (8 places) using a 
rod-shaped object with a blunt tip.  
(Deformation of the metal filter may result if a 
sharp object is used.)

Hooks (8 places)

If valve becomes detached from the water tank

1   Attach the spring to the valve rod. 
(Be careful not to lose the spring.)

2   Insert the valve rod into the hole  
in the base of the water tank from  
the outside.

3   Slot the rubber valve on to  
the inserted valve rod. 

4   Turn the valve about half a turn  
while pushing the valve rod from  
below and check that the rubber  
valve moves smoothly alone  
(and not with the valve rod). 
If it does not turn smoothly,  
there is a chance that the valve  
is out of place.

5   After attaching the valve,  
fill the water tank with water and let it sit for a while (about 30 seconds) 
to ensure there is no water leakage from the bottom of the tank.

• Make sure that the water tank lid is securely attached.
• Do not operate the unit without the water tank lid attached. 

(May prevent water tank being attached to unit, or water leakage may result)

Valve rod

Correctly fitted 
rubber valve

Dislodged valve 
not in groove

Rubber valve
Valve rod
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Maintenance When dirty, the humidifying tray and humidifying filters may emit 
bad odours. Be sure to clean them periodically.

Maintenance

How to remove the humidifying tray and 
humidifying filter unit

1. Remove the water tank.  ►Page 17

2. Pull out the humidifying tray and remove 
humidifying filter unit.

Humidifying 
filter unit

Humidifying 
tray

Hold the outer 
periphery of the 
frame

Lift up slightly and pull out

• If there is water inside, the water surface may shake and 
spill, so pull it out slowly.

• When carrying, hold the base of the humidifying tray.

How to attach the humidifying tray and 
humidifying filter unit

1. Attach the humidifying tray and humidifying filter 
unit.

1   Attach the humidifying filter unit

Fit axle into groove in humidifying tray Humidifying 
filter unit

Groove

Axle

2   Push the humidifying tray all the way in

• If the humidifying filter unit is not properly attached to the 
humidifying tray, the humidifying tray cannot be attached 
to the unit.

Attention
After attaching the humidifying tray to the unit, do not forcibly 
rotate the humidifying filter unit. Malfunction may result.

2. Install the water tank.  ►Page 17

Humidifying tray Wash/Rinse

About every 3 days or when 
odour or dirt becomes an 
issue, clean with water. 

• Use a soft cloth, brush, or 
cotton bud to clean hard-to-
reach places.

• For areas with water scales, 
remove the water scales 
with a soft cloth or brush or 
cotton bud soaked in 
lukewarm or room 
temperature water in which 
citric acid has been 
dissolved.  
When removing water 
scales, be careful not to get the silver ion cartridge 
wet. (The antibacterial effect may decrease.) 
(Lift up the float and check that there are no water 
scales under the float) 
Finally, rinse with water.

• Citric acid may be purchased at a pharmacy or drug 
store or super market.

Note

• Depending on water quality and the usage 
environment, water in the humidifying tray may 
become discoloured due to water scales etc. Clean it 
also in such cases.

• Make sure that the float is not stuck in water scales.  
(Water leakage may result if the float is stuck)

Attention

Float
• Do not remove.

Humidifying Operation will 
become impossible.

Silver ion cartridge
• Do not remove.
• Do not clean with baking 

soda or citric acid.
Loss of the capacity for 
slime-resistance will result.

If the float is detached from the tray

Insert the axle into the hole of the 
tray
• Make sure the float is placed 

below the tray protrusion.

Protrusion on tray

Sectional view

Float

• Pour water into the tray and check that the float rises.
• After checking, be sure to discard the water, then 

attach the humidifying tray to the unit.

Discard the residual water 
in the tray from here 

Float
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Maintenance
 WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance.
(An electric shock or injury may result)

Humidifying Filter Unit Soak in baking soda, citric acid or lemon juice

About every 1 week

Clean by soaking in lukewarm  
(about 40ºC or less) or room  
temperature water. 

About every 1 month or when smell, dirt, or 
water scales (white and brown) become an 
issue

If water scales are not removed and the unit continues to be operated, 
reduced humidifying capacity and water leakage may result.

If odour becomes an issue If dirt becomes an issue

Symptom Sour odour An odour like aromatic 
substances or old rags

Dirt, water scales
(white/brown)

Maintenance method Soak with baking soda Soak with citric acid or lemon juice

If odour cannot be removed 
even after cleaning… Soak with citric acid Soak with baking soda —

*  If odour and dirt are still an issue, clean with neutral detergent. 
If you are concerned about odour during humidifying filter drying operation or when the water supply lamp is lit, set humidifying 
filter drying operation to “OFF” or the airflow rate limit when the water supply lamp is lit to “Fan stop”.   ►Page 33, 34

Example of sour odours
Damp laundry odour, dust odour, foot odours, rotten egg odours, rotting garbage odour, cheese odour, hospital odour, 
fermented odour 
Examples of odours such as rags
Fishy odour, rotten fish odour, mouldy water odour, old book odour, mould odour

Maintenance with baking soda method

• Soak the parts for about 30 to 60 minutes in lukewarm (about 40ºC or 
less) or room temperature water mixed with baking soda. 
After soaking, rinse with water. Do not detach 

the frame.
Usage quantity:
2 tablespoons of baking soda in 1L of water

Maintenance with citric acid method or lemon juice

Soak in lukewarm (about 40ºC or less) or room temperature water mixed with citric acid or lemon juice for about 
2 hours. After soaking, rinse with water.  
• If dirt buildup is an issue, extend the soaking time.

Usage quantities for citric acid:
approx. 20g of citric acid (2 tablespoons) in 3L of water
• Citric acid may be purchased at a pharmacy, drug store or super market.
Usage quantities for lemon juice: 
1/4 cup of lemon juice per 3 cups of water
• Bottled 100% lemon juice can be used. Use only 100% lemon juice with no pulp (strain juice if necessary).
• If you squeeze a lemon, make sure there are no pieces of peel or pips.

Maintenance with neutral detergent method

• Soak the parts for about 30 to 60 minutes in lukewarm (about 40ºC or less) or room temperature water mixed with 
kitchen-use neutral detergent. 
After soaking, rinse with water.

Usage quantity:
The quantity indicated in the directions on the detergent

Soak in lukewarm (about 40ºC or less) or room temperature water for an additional 1 hour.
• When areas with dirt become an issue, clean by scrubbing gently with a soft sponge or cotton bud.

Do not detach 
the frame.
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Maintenance

Humidifying Filter Unit Soak in baking soda, citric acid or lemon juice

Precautions when cleaning humidifying filter unit
• Do not mix baking soda with citric acid or lemon juice when cleaning.
• Do not apply force when cleaning the humidifying filter unit.  

Do not use a brush or scrub forcibly.  
(Deformation may result)

• Clean the frame of the humidifying filter unit with a soft cloth, brush, or cotton bud. 
(For details on removal/attachment of the humidifying filter unit frame, refer to  ►Page 42 .)

• To prevent bad odours and discolouration, be sure to thoroughly rinse off the parts with clean water. 
(Even if discolouration results, it is not a problem for use)

The cause may be the odour of the deodorising filter or dust collection filter. 
Try cleaning the filters.  ►Page 36

Attention
• If cleaned with baking soda or neutral detergent, the antibacterial effect may decrease.
• The parts can be used even if still wet after cleaning.
• If not to be used for a prolonged period, leave the parts in a shaded area to dry off thoroughly, then attach.
• Dirt buildup varies by the usage environment of the humidifying filters. 

It is recommended that you clean the parts if you notice an odour from the air outlet or a reduction in humidifying capacity 
(water usage rate).

When dirt inside the unit is an issue

When the water tank is removed, you may find that the inside of the unit is stained white. These are water scales caused by dirt in 
the water which adhered when the water vaporised, and they are not a problem.
If the stains are an issue, they can be removed.

• Wipe up dirt with a soft damp cloth.
• When dirt buildup is severe, wipe up the dirt with a cloth which has been moistened with kitchen-use neutral detergent.
• Do not use a hard brush etc. (Damage may result)
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Maintenance
 WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance.
(An electric shock or injury may result)

Humidifying filters Replace

Replace about every 10 years*

About part replacement timing

• Replacement timing depends on usage patterns and the 
location of the unit. 
Standard replacement time is about 10 years assuming 
that the filter is used 8 hours per day, 6 months per year, 
and is cleaned periodically.  

Replace the humidifying filters if dirt/stains cannot be 
removed or there is a reduction in humidifying capacity 
(water usage rate).

About purchasing and disposal

• Refer to “Separately Sold Parts”.  ►Page 56

Figure with humidifying filter unit disassembled

Frame (upper half)

Humidifying filter

Axle

Humidifying filter

Frame (lower half)

Do not dispose 
of the frame

Do not dispose 
of axle

Do not dispose 
of the frame

3. Attach new humidifying filters to each frame. 
(Both humidifying filters have a front and back.)

• Align the protrusions (6 places) on each frame with 
the holes (6 places) in the humidifying filter. (Water 
leakage may result if not correctly attached.)

Insert filter 
securely under 
each holding 
member (6 places)

Protrusions
(6 places)The illustration shows 

the frame (lower half).

Filter and frame combinations

• Attach the filters to the frames so that the weaving pattern 
of each filter matches the makings on the frame.

Humidifying 
filter

Frame  
(upper half)

Humidifying 
filter

Frame 
(lower half)

4. Attach the frames and axle.

1  Align the grooves in the frames (upper half and lower 
half) with the projections on the axle when attaching.

Humidifying 
filter

Humidifying 
filter

Axle

Frame 
(upper 
half)

Frame (lower half)

2  Insert the hooks (6 places) until you hear a catching 
sound. 

1. Remove the frame and axle.

1  Release the frame hooks (6 places).

Push the hooks in 
direction of arrow.

Hooks (6 places)

2  Remove the frame (upper half) and pull out the axle 
from the frame (lower half).

Axle

Frame (upper half)

Frame 
(lower half)

Humidifying filter

Humidifying filter

2. Remove the humidifying filters.

• Detach the humidifying filters from each fame.

The illustration shows 
the frame (lower half).

* Time until humidifying capacity drops to 50% of the rated humidifying capacity
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Maintenance
Attention

Be sure to operate with the dust collection filter and deodorising filter attached.
If the unit is operated without the filters attached, malfunction may result.
 

Dust collection filter Replace

Replace about every 10 years

About part replacement timing

• Replacement timing depends on usage patterns and the 
location of the unit. 
Standard replacement time is about 10 years assuming 
that the unit is used daily in a home where 5 cigarettes 
are smoked a day. (Calculation in accordance with testing 
method of Japan Electrical Manufacturers’ Association 
JEM1467 standard) 
If the impurity content of the ambient air is high, the filter 
will need more frequent replacement. 
If the filter is failing to perform, it is time to replace it.

About purchasing and disposal

 ¼ Refer to “Separately Sold Parts”.  ►Page 56

1. Remove the water tank.  ►Page 17

2. Remove the humidifying tray.  ►Page 15

3. Remove the filter fixing unit.  ►Page 15

4. Remove the deodorising filter.

Hold the side of the filter and remove it.

Deodorising filter

5. Remove the dust collection filter.

1  Pull the filter tag upward.

2  Hold the lower part of the dust collection filter and 
lift it out.

Dust collection filter

6. Attach a new dust collection filter.

• If it is hard to install, push the dust collection filter 
while installing.

Side with tag and 
markings should face 
toward you and arrow 
should point up

7. Attach the deodorising filter.  ►Page 15

8. Attach the filter fixing unit.  ►Page 15

9. Attach the humidifying tray.  ►Page 39

10. Put the water tank in.  ►Page 17
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Maintenance
 WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance. 
(An electric shock or injury may result)

When Not Using the Unit for a Prolonged Period

1. Unplug the power supply.

2. Discard any residual water in the water tank 
and humidifying tray and then clean the 
parts.   ►Page 35-41

3. Leave internal parts in a shaded area to dry 
off.
• In particular, parts cleaned with water should be 

completely dry. 
(Mould may result from remaining moisture)

4. Cover the air outlet and other openings with 
a plastic bag or similar to prevent dust entry, 
and store the unit upright in a dry place. 
(Malfunction may result from storing the unit upside 
down or horizontally)

When not using Humidifying Operation 
(during the off-season etc.)

1. Unplug the power supply.     

2. Discard any residual water in the water tank 
and humidifying tray and then clean the 
parts.   ►Page 35-41

3. Leave internal parts in a shaded area to dry 
off.
• In particular, parts cleaned with water should be 

completely dry. 
(Mould may result from remaining moisture)

If you want to perform Air Purifying Operation 
only, insert the power supply plug into the power 
socket and operate.
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FAQs Please check first before contacting us.

Troubleshooting

Q: The value displayed as the PM2.5 concentration is always low and 
seems unresponsive, or the sensitivity of the PM2.5 sensor seems to 
be poor...

A: If the PM2.5 sensor lens is dirty, the sensitivity may become poor, so clean it 
regularly.  ►Page 35
In addition, the reaction time of the PM2.5 sensor varies depending on the size of 
the room. 
Adjust in accordance with the PM2.5 sensor Sensitivity Setting.  ►Page 29, 30

The responsiveness of the PM2.5 sensor may be poor when airflow rate is high 
such as “Turbo”.  
This is not a malfunction because the airflow rate is strong and the dust is sucked 
into the air inlet before it reaches the PM2.5 sensor.
If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan stop”, the fan 
will stop when the water supply lamp is lit, and the PM2.5 sensor may not respond 
well.  ►Page 33, 34

PM2.5 sensor

Q: Can the dust collection filter be cleaned with water?

A: It cannot be cleaned with water.
(Reduced performance of the dust collection filter may result)
Replace it or vacuum away dust with a vacuum cleaner if dirt buildup is severe.  
  ►Page 36, 43
Depending on the usage environment, odours may become adhered to the dust 
collection filter. 
If the odour bothers you, replace it.  ►Page 43

Q: The dust collection filter easily turns black...

A: The blackening does not affect dust collection performance. However, it can be 
replaced if it is an issue.  ►Page 43

Q: Can the deodorising filter be cleaned with water? Or should it be 
replaced?

A: It cannot be cleaned with water.
(If water is used, the part will lose its shape and become unusable.)
If you have inadvertently washed it with water, contact the place of purchase.
Remove from the unit and vacuum off dust with a vacuum cleaner.   ►Page 36
Also, it is not necessary to replace it.
Depending on the usage environment, odours may become adhered to the 
deodorising filter.
If odour becomes an issue, leave the part in a shaded, breezy area. (about 
1 day)

Q: No steam is visible during the Humidifying Operation...

A: No steam is visible because humidification is carried out by passing air through the humidifying filters and vaporizing, 
rather than by boiling water.

Q: Air emitted during the Humidifying Operation feels cool...

A: Emitted air is a little lower in temperature than the air drawn-in because heat in the air is consumed when the water 
contained in the humidifying filters is vaporized.

Q: Humidification is in progress but ambient humidity is not rising...

A: It may be difficult to raise the humidity depending on room size and conditions. 
Set the humidity setting to “  (High)” and increase the FAN setting before use. 
Dirt buildup on the humidifying filter unit can cause reduced performance. Clean it regularly.  ►Page 36, 39-41

01_EN_3P693798-1B.indd   45 2023/06/26   13:34:17



46

E
ng

lis
h

Troubleshooting

Q: Is it not necessary to replace the silver 
ion cartridge attached to the 
humidifying tray?

A: The silver ion cartridge has a service life of 
10 years.

Silver ion 
cartridge

Provides capacity for 
slime-resistance.

Q: The water tank cannot be removed smoothly...

A: It can be removed by releasing the side lock.  ►Page 17

Q: Is continuous operation possible?

A: It can be operated continuously.
Stop operation regularly and clean it.

Q: Operation continues even though I try to stop it...

A: This is because humidifying filter drying operation is being carried out.  ►Page 24

If you want to stop operation, press  .
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States of the AIR MONITOR indicator and Their Meanings

3 long 
beeps

Troubleshooting

If the AIR MONITOR indicator blinks and an error code appears, unplug the power supply plug, wait at least 5 seconds, and then 
reinsert the power supply plug and operate. If an error code still appears, handle it by following the setting procedure.

Error code Cause/Solution

An electrical component is faulty.
 ¼ Contact the place of purchase.

The temperature sensor is malfunctioning.
 ¼ Contact the place of purchase.

The humidity sensor is malfunctioning.
 ¼ Contact the place of purchase.

An electrical component is malfunctioning.
 ¼ Contact the place of purchase.

Are the pre-filter, dust collection 
filter, humidifying filter unit, 
humidifying tray, and water tank 
attached? 
These lamps may blink if the 
unit is operated without a part 
attached.

 � If all the parts are attached
An electrical component is malfunctioning.

 ¼ Contact the place of purchase.

 � If a part is not attached
 ¼ Unplug the power supply plug, reattach the parts, and 
then restart operation.

Is there a buildup of dust on the 
pre-filter?

 � If there is no dust buildup
An electrical component is malfunctioning.

 ¼ Contact the place of purchase.

 � If there is dust buildup
 ¼ Unplug the power supply plug, clean the pre-filter, and 
then restart operation.  ►Page 35

Is the air outlet blocked?

 � If the air outlet is not blocked
An electrical component is malfunctioning.

 ¼ Contact the place of purchase.

 � If the air outlet is blocked
 ¼ Remove any obstacles blocking the air outlet, and then 
restart operation.

 

01_EN_3P693798-1B.indd   47 2023/06/26   13:34:17



48

E
ng

lis
hTroubleshooting

Troubleshooting

 � Before making an inquiry or a request for repair, please check the following.
If the problem persists, contact the place of purchase.

Not a problem
This case is not a problem.

Check
Please check again before requesting repairs.

 � Unit will not operate
Phenomenon Check points

Unit will not operate • Is the streamer unit cover attached? 
If it is not attached the safety switch will engage, and the unit cannot 
operate. 

 ¼ Install the streamer unit cover properly and attempt operation again. 
 ►Page 8

• Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan 
stop”? 

 ¼ If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan 
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit.  ►Page 33, 34

 � Operation continues
Phenomenon Check points

Operation continues even though I 
try to stop it  

• This is because humidifying filter drying operation is being carried out. 
If you do not want to perform humidifying filter drying operation, change the 
setting.  ►Page 33, 34

 � Sounds can be heard
Phenomenon Check points

Catching sound during Humidifying 
Operation  

• A catching sound may be generated when Humidifying Operation starts/
stops.

Sizzling or rumbling sounds after 
Humidifying Operation stops or 
during Humidifying Operation

 

• These sounds are generated when the humidifying filter unit rotates. 
If the sounds are an issue, move the unit to a different location.

Creaking sound during Humidifying 
Operation

• Is the humidifying tray or humidifying filter unit dirty?
 ¼ A sound may be generated when there is a buildup of water scales on 
the humidifying tray or humidifying filter unit.  
Clean these parts.  ►Page 39-41

Splashing sound during Humidifying 
Operation  

• This is the sound of water splashing on the humidifying filters.

Hissing sound during operation
 

• A hissing sound is generated when there is streamer discharge during 
streamer operation. Depending on usage conditions, the sound may lessen 
or change to a crackling, whirring or guzzling sound. However, this is 
normal.  
If the sounds are an issue, move the unit to a different location.

• You can also set the streamer output to “Low”.  ►Page 27, 28

Whistling and fluttering sound 
during operation

• Is there a buildup of dust on the pre-filter?
 ¼ Clean it.  ►Page 35

• Is the dust collection filter clogged up?
 ¼ Clean it.  ►Page 36 
Depending on usage conditions, the dust collection filter may become 
clogged up, shortening its service life.  ►Page 7
If the problem persists even after cleaning, replace the dust collection 
filter.  ►Page 43

Operating sound is loud • Is the dust collection filter properly attached?
 ¼ If it is not properly attached, operating sounds may become louder.  
  ►Page 43
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Troubleshooting

 � Indicator lamps
Phenomenon Check points

The odour sensor lamp blinks • Is the deodorising filter attached?
 ¼ Attach the deodorising filter properly.  ►Page 14, 15

The humidifier lamp blinks
 

• The humidifier lamp slowly blinks during humidifying filter drying 
operation.

 ¼ If you do not want to perform humidifying filter drying operation, change 
the setting.  ►Page 33, 34

The communication lamp remains 
red

• Is the router power supply turned off?
 ¼ Turn on the router power supply.

• Are you using a different router from before?
 ¼ Perform connection settings again with the new router.  ►Page 18-20

• Is the router connected to a network?
 ¼ Check the network connection.

 

• The signal transmission condition may be poor. 
 ¼Move the router closer to the product.

The communication lamp blinks red
 

• An electrical component may be malfunctioning.

 ¼ Press  to turn off the communication lamp, then turn it on again.

If the communication lamp blinks again after about 3 minutes, an 
electrical component is malfunctioning. 
Contact the place of purchase.

The water supply lamp turns on and 
off repeatedly  

Even after the water supply lamp has turned on, depending on the FAN 
setting, water in the humidifying tray may ripple and move the float causing 
the water supply lamp to turn on and off repeatedly. (This is because the 
on/off status of the water supply lamp is dependent on float position.) 

 ¼ Stop operation, unplug the power supply plug, and then fill the water 
tank with water.  ►Page 16, 17

The PM2.5 sensor lamp, Humidity 
sensor monitor lamp, odour sensor 
lamp, Daikin eye, and AIR MONITOR 
indicator do not light up

• Is the indicator lamp brightness set to “OFF”?
 ¼ To turn on the lamp, change the indicator lamp brightness to “BRIGHT” 
or “DIM”.  ►Page 11

The PM2.5 sensor lamp remains 
orange or red

• Is there a buildup of dust on the air intake for PM2.5 sensor or the 
surrounding area?

 ¼ Vacuum off any dust from the air intake using a vacuum cleaner. 
  ►Page 35

• Is the cover of the air intake for the PM2.5 sensor removed?
 ¼ Securely attach the cover.  ►Page 35

• Is the PM2.5 sensor lens dirty?
 ¼Wipe off the dirt on the lens with a dry cotton bud.  ►Page 35

• Is the pre-filter dirty?
 ¼ Clean it.  ►Page 35

The PM2.5 sensor lamp is always 
blue and does not change

The PM2.5 concentration value 
displayed with the AIR MONITOR 
indicator is always “--”, and Daikin 
eye remains blue and does not 
change

 

• Is the cover of the air intake for the PM2.5 sensor removed?
 ¼ Securely attach the cover.  ►Page 35

• If the displayed value remains “--” even after you set the AIR MONITOR 
indicator to display the concentration of PM2.5, the PM2.5 sensor may be 
defective. 

 ¼ If the problem persists even when the cover is attached correctly, 
contact the place of purchase.

The PM2.5 measurement device in 
the room and the PM2.5 monitor on 
the unit display different readings.

 

• This is because the concentration of PM2.5 become uneven due to the air 
flow even in the same room. 
Please use the PM2.5 monitor display as a rough estimate.

• Is there dust in the pre-filter or dust collection filter?
 ¼ Dust buildup on the pre-filter or dust collection filter may cause the 
PM2.5 monitor display to be out of alignment. 
Clean the pre-filter and dust collection filter.  ►Page 35, 36
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Phenomenon Check points

The water supply lamp remains on 
even though water was added

• Is the humidifying tray securely attached?
 ¼ Push it all the way in.  ►Page 39

• Is the float inside the humidifying tray stuck? 
Is the float inside the humidifying tray properly attached?

 ¼ Attach the float properly and check that it moves smoothly.  ►Page 39

 

• If the water supply lamp is lit even though there is water in the humidifying 
tray, there may be a problem with the water tank. (Water leakage may 
result)

 ¼ Contact the place of purchase.

There is an odour but the odour 
sensor lamp remains blue

• Was a strong odour already present at the time you plugged in the 
power supply plug?

 ¼ The basic sensitivity of the odour sensor will be determined by odour 
levels in the first 1 minute after the power supply plug is inserted.  
  ►Page 10
If you remove the power supply plug when the air is clean (odour free), 
wait at least 5 seconds, then reinsert the power supply plug and start 
operation, the reference odour level that determines the sensitivity of 
the odour sensor will be adjusted.

• Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan 
stop”? 

 ¼ If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan 
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit.  
While the fan is stopped, the odour sensor may not respond well.  
  ►Page 33, 34

The streamer lamp blinks
 

• It is time to replace the streamer units. 
 ¼ Contact the place of purchase.

Sometimes the streamer lamp does 
not light up  

• The streamer may cease operating depending on the degree of air impurity 
and airflow rate.  ►Page 28

• Is streamer output set to “Low”?
 ¼When set to “Low”, the streamer operates for a shorter time compared 
to when it is set to “Normal”.  ►Page 27, 28

• Is the unit operating in ECONO MODE?
 ¼ The streamer lamp does not light up when the unit is in Monitoring 
mode during ECONO MODE.  ►Page 25

•  Is the humidifier lamp blinking?
 ¼ Humidifying filter drying operation is being carried out. The streamer 
lamp doesn’t light up during humidifying filter drying operation.

 � In the event of malfunction during operation
If the indicator lamps on the unit indicator panel light up abnormally during operation due to a lightning strike etc., and operation becomes 
impossible, remove the power supply plug, wait at least 5 seconds then reinsert the power supply plug and start operation again.
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Troubleshooting

 � Air purifying function
Phenomenon Check points

There is no air purifying effect • Is it installed in a location where the airflow cannot reach, or are there 
obstacles around it?

 ¼ Choose a location where there are no obstacles and the airflow coming 
out of the unit can reach all areas of the room.

• Is the louvre closed?
 ¼ Open the louvre.  ►Page 21

• Is the pre-filter or dust collection filter dirty?
 ¼ Clean these parts.  ►Page 35, 36

There is an odour coming from the 
air outlet  

• This air purifier is a device which gathers all the dust and odour 
throughout an entire room.  
If there are strong odours or constantly-emitted odours in the room, 
the odours will not be able to be eliminated, and may adhere to the 
unit or the filter, causing the re-emission of the odours for a few 
weeks to a few months.

• Is there a strong odour in the room, or anything in the room that is 
giving off an odour continuously?
(Paint, new furniture, wallpaper, aerosols, cosmetics, medicine, aromatic 
substances, aroma oils, cigarettes, roasted meat, etc.)

 ¼ Use a ventilator at the same time or run the unit in a well-ventilated 
room until the odour disappears.

• Is the room temporarily filled with strong odours due to something 
such as many people smoking or cooking?

 ¼ The odour will gradually fade as the unit operates.
• Did you move the unit to another room?

 ¼ Odour from the room the unit was previously in may still be present.
Keep operating until the odour disappears. 

• Is there an odour coming from the deodorising filter, dust collection 
filter, humidifying filter, or humidifying tray?

 ¼ Clean these parts.  ►Page 36, 39-41

 

• Discard the water in the humidifying tray every day. 
• When performing Air Purifying Operation, discard the water in the water 

tank and humidifying tray.
• Do not apply deodorising spray or other types of spray to the unit, or use 

near the unit.
• In some cases the air outlet may emit a slight odour as trace amounts of 

ozone are generated when streamer discharge or active plasma ion 
discharge is happening. However, the amount is negligible and is not 
harmful to your health.

• If an odour comes out of the air outlet when operation is started, set 
the airflow rate to “Turbo” and continue operating until the odour 
disappears.  ►Page 22

• If you are concerned about the odour from the air outlet, you can suppress 
the generation of odour by setting the airflow rate limit when the water 
supply lamp is lit to “Fan stop”.  ►Page 33, 34

Air does not come out • Is the air outlet or air inlet blocked? 
If the air outlet or air inlet is not blocked, an electrical component is 
malfunctioning.

 ¼ Contact the place of purchase.
• Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan 

stop”?
 ¼ If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan 
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit. There is no 
airflow while the fan is stopped.  ►Page 33, 34

The airflow rate cannot be adjusted • Is the odour sensor lamp blinking?
 ¼ Attach the deodorising filter and filter fixing unit properly.  ►Page 14, 15
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 � Humidifying function
Phenomenon Check points

Humidification does not occur even 
though the water tank contains water
(The humidifying filter unit does not 
rotate)

The water in the water tank is not 
being used up

 

• Since this unit achieves humidification through vaporisation, the water is 
used up slowly when ambient humidity is high or the temperature is low.

• The Humidifying Operation stops when room humidity reaches the target 
humidity set for the Humidifying Operation.  ►Page 23

• Is the humidifier lamp lit?
 ¼ If the lamp is not lit, press  .

• Are the humidifying filters and humidifying filter unit attached 
properly?  ►Page 39, 42

 ¼ Attach the humidifying filters and humidifying filter unit properly. 
• Is the float in the humidifying tray attached properly?  ►Page 39

 ¼ Attach the float in the humidifying tray properly.
• Are there any water scales or dirt on the humidifying filters?

 ¼Water scales or dirt buildup on the humidifying filters can cause 
reduced performance. Dirt buildup on the humidifying filters varies 
according to water quality and may result in reduced performance.
Clean the humidifying filter unit.  ►Page 39-41

• Is the water supply lamp lit?
 ¼ If it is lit, the humidifying tray is not properly attached.
Re-attach the humidifying tray.  ►Page 39

• Is the odour sensor lamp blinking?
 ¼ If it is blinking, the deodorising filter or the filter fixing unit is not attached 
properly. If the deodorising filter or filter fixing unit is not attached 
properly, the airflow rate will decrease and Humidifying Operation will 
stop.
Attach the deodorising filter and filter fixing unit properly.  ►Page 14, 15

The humidifying filter does not rotate • Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan 
stop”? 

 ¼ If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan 
stop”, the fan and humidifying filter will stop when the water supply lamp 
is lit.  ►Page 33, 34

The AIR MONITOR indicator always 
indicates a high humidity level when 
the humidity display is selected

• Is the unit positioned next to a window or in a location exposed to 
cold wind?

 ¼ There is a possibility that only the air surrounding the unit is of high 
humidity.
Try moving the unit to a different location.

 

• Room with poor sunlight or poor ventilation or rooms close to wet areas, 
such as the bathroom, become humid easily, so these rooms tend to have 
a higher humidity.

• Immediately after starting operation, the humidity may be displayed higher 
than it actually is, depending on the condition of the air inside the unit.
Continue operation for about 1 hour and check again.

The values of humidity and 
temperature indicated on the unit 
differ from other hygrometers and 
thermometers

 

The display on the unit may differ from that of the other hygrometers or 
thermometers.
• This is because the humidity and temperature become uneven even in the 

same room due to the flow of air.
Please use the Air monitor indicator as a rough estimate.

• Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan 
stop”?

 ¼ If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan 
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit. While the fan is 
stopped, the humidity sensor and temperature sensor may not respond 
well.  ►Page 33, 34

 � In the event of malfunction during operation
If the indicator lamps on the unit indicator panel light up abnormally during operation due to a lightning strike etc., and operation becomes 
impossible, remove the power supply plug, wait at least 5 seconds then reinsert the power supply plug and start operation again.
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Phenomenon Check points

Ambient humidity does not rise
 

• When the indoor or outdoor humidity is low, the walls and floor of the room 
are dry, or the room has poor insulation against drafts, the target humidity 
may not be readily achieved.

• Is the humidity setting to “  (Low)” or “  (Standard)”?
Is the FAN setting set to “  (Quiet)” or “   (Low)”?

 ¼ Set the humidity setting to “  (High)” and increase the FAN setting.  
  ►Page 22, 23

• Is the odour sensor lamp blinking?
 ¼ Attach the deodorising filter and filter fixing unit properly.  ►Page 14, 15

Room humidity is high but 
Humidifying Operation does not stop  

• When indoor or outdoor humidity is high, the walls and floor of the room are moist, or 
the room has good insulation against drafts, the target humidity may be exceeded.

• Is the unit exposed to direct sunlight or warm air from a heating 
appliance?

 ¼Move the unit to a location without such direct exposure.

 

• Perform during Humidifying Operation as well as Air Purifying Operation.  
If the set humidity is reached during Humidifying Operation, Humidifying 
Operation will stop, but Air Purifying Operation will continue.

The water supply lamp is lit but 
Humidifying Operation does not stop 
(the humidifying filter unit continues 
to rotate)

 

• Even if the water supply lamp lights up, the humidifying filter unit will 
continue to rotate for about 90 minutes in order to reduce the amount of 
water remaining in the humidifying tray. If you want to continue Humidifying 
Operation, please add water to the water tank.  ►Page 9, 16, 17, 37, 38

Water in the water tank is decreasing 
even though Humidifying Operation 
is not running

 

• Even when performing only Air Purifying Operation, if there is water in the 
tank, the air will be slightly humidified due to natural evaporation because 
of air flow, and the water in the water tank will be used up.
When performing only Air Purifying Operation, discard the water in the 
water tank and humidifying tray.

Water splashes out from the air 
outlet

• Are the pre-filter, dust collection filter, humidifying filters, and water 
tank attached properly?  ►Page 16, 17, 35, 39, 42, 43

 ¼ Attach them properly.
• When you removed the humidifying filters from the frame and 

replaced them
• Did you shape the new filters properly before attaching them?
• Did you attach all 2 of them?
• Did you attach them so that the engraved pattern on the frame 

matches the pattern on the humidifying filter?
 ¼ Attach them properly.  ►Page 42

The airflow rate does not reach the 
set level during Humidifying 
Operation

 

• Even if you have selected an airflow rate that suits your preferences, if the 
water supply lamp lights up, the airflow rate will change to “Quiet”.
If you do not want the airflow rate to change to “Quiet”, change the setting.  
  ►Page 33, 34
(Depending on the degree of odour and dust, the airflow rate may not 
change to “Quiet”.)

• In order to make it easier for the humidifying filter to absorb water, the 
“Turbo” airflow rate will be suppressed for about 10 minutes from the start 
of the humidifying operation. After that, the operating sound changes 
because the airflow rate also changes to the set airflow rate.  ►Page 23

 � Wireless LAN connection
Phenomenon Check points

The unit (air purifier) can’t be found 
with the app  

• Perform connection settings again.  ►Page 19, 20
• Move the router closer to the air purifier.

Cannot operate the unit with 
smartphone even though the 
communication lamp is lit green

• Check the internet connection of your router.
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 � Other
Phenomenon Check points

The unit is operating even though I 
didn’t press any buttons
The unit stopped operating even 
though I didn’t press any buttons

• Is someone else operating the unit with a smartphone? 
• Did you set the schedule timer using “ONECTA”?

 ¼ If  is pressed on the unit, the communication lamp will turn off, 

and operation via smartphone and the schedule timer will be disabled.

The fan stops during operation
 

• During ECONO MODE or AUTO operation, when Monitoring mode is 
entered, the fan turns on and off repeatedly.  ►Page 25

• Are you operating with the pre-filter, dust collection filter, humidifying 
filter unit, humidifying tray, and water tank removed?
If you forget to attach a component, the fan may stop to protect the 
electrical components.

 ¼ If you forgot to attach a component, remove the power supply plug, 
attach the component correctly, and then restart operation.

• Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan 
stop”? 

 ¼ If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan 
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit.  ►Page 33, 34

The sound of streamer discharge can 
no longer be heard  

• The operation of the streamer may stop depending on the degree of air 
impurity and the airflow rate.  ►Page 28

• Is streamer output set to “Low”?   ►Page 27, 28

After performing Humidifying 
Operation in Humidifying and Air 
Purifying Operation or in a MODE, 
operation is stopped, but humidifying 
filter drying operation is not 
performed

• Even if Humidifying Operation is “ON”, if the humidity in the room exceeds 
the set humidity and Humidifying Operation is not performed for 1 hour or 
more, humidifying filter drying operation will not be performed.

• Is humidifying filter drying operation set to “OFF”?  ►Page 33, 34

There is water spilled on the floor • Have you tilted the unit?
 ¼ If you tilt the unit, water may spill out. 
Before moving the unit, turn off the power and discard any water in the 
water tank and humidifying tray.

• Is there a large buildup of water scales on the humidifying filters?
 ¼Water leakage may result from water scale buildup. Clean it.  
  ►Page 39-41

• Is the float stuck?
 ¼ If the float is stuck, water leakage may result. Clean it.  ►Page 39

• Is dust caught in the valve of the water tank?
 ¼ If dust is caught in the valve, the valve will not close, and water leakage 
may result. Clean it.  ►Page 37, 38

• Are water scales adhered to the area around the valve of the water 
tank?

 ¼ If water scales are adhered to the area around the valve, the valve will 
not close, and water leakage may result. Clean it.  ►Page 37, 38

The TV screen shows interference 
The radio emits noise

• Is the TV or radio positioned within 2m of the unit, or is an indoor 
antenna positioned near the unit?

• Are the power supply cord or antenna cable of the TV or radio routed 
near the unit?

 ¼ Keep the unit as far as possible from the TV, radio or antenna.

Just inserting the power supply plug 
causes operation to start

• Did you disconnect the power supply plug during a power failure or 
when a sudden voltage fluctuation occurred? Or did you stop the unit 
by disconnecting the power supply plug during the last operation?

 ¼ The auto-restart function automatically resumes operation.

The metal filter has detached from 
the water tank lid

• Did you push the metal filter hard from the reverse side?
 ¼ The metal filter may become detached when cleaning, etc.  
If the unit is used without the filter attached, contamination with dust 
etc., could result in water leakage. Therefore, please attach the filter in 
accordance with “If metal filter detaches from water tank lid”.  ►Page 38

 � In the event of malfunction during operation
If the indicator lamps on the unit indicator panel light up abnormally during operation due to a lightning strike etc., and operation becomes 
impossible, remove the power supply plug, wait at least 5 seconds then reinsert the power supply plug and start operation again.
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Specifications

Troubleshooting

Model name MCK70ZVM-W / MCK70ZVM-H

Power supply Single phase 50Hz 220-240V / 60Hz 220-230V

Operation mode
Air Purifying

Humidifying and Air Purifying
(at indoor temp.: 20ºC, indoor humidity: 30%)

Turbo Standard Low Quiet Turbo Standard Low Quiet

Power consumption (W) 82 20 11 10 84 23 12 10

Operating sound (dB) 54 37 27 18 54 37 27 18

Airflow rate (m³/h) 420 210 132 84 420 210 132 84

Humidifying rate (mL/h) – *1 700 *2

Coverage area (m²) 48
96

*3
*4

–

CADR (m³/h) 375 *5 –

External dimensions (mm) 760(H)× 315(W)× 315(D)

Weight (kg) 12.5 (when the water tank is empty)

Water tank volume (L) About 3.4 *6

Power supply cord length (m) 2

• These specification values are applicable to both 50Hz 220–240V and 
60Hz 220–230V.

• Even when the power is off, about 1W (*7) of power is consumed to run 
the microcomputer.

• This appliance is designed to be used in residential or commercial 
areas.

• A-weighted emission sound pressure level is below 70dB(A).
*1.  When there is water in the water tank, the water may decrease and ambient 

humidity may rise slightly.
*2.  Humidifying rate was calculated in accordance with JEM1426. 

(when FAN setting is “Turbo”)
*3.  Coverage area was calculated in accordance with JEM1467. 

(when FAN setting is “Turbo”)
*4.  Coverage area was calculated in accordance with NRCC-54013 standard 

using cigarette smoke CADR.
*5.  CADR was tested in accordance with JEM1467.  

(when FAN setting is “Turbo”)
*6.  When the water tank is filled while installed in the unit. If water tank is 

removed from the unit before filling, the water tank volume is 2.5 liters in 
order to make carrying easier.

*7.  If the wireless LAN connection adapter function is “OFF”.

Humidifying rate
(at indoor temp.: 20ºC, indoor humidity: 30%)

Turbo

700

0
Low QuietStandardH

um
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E
ng

lis
hSeparately Sold Parts Contact the place of purchase.

Replacement part Replacement part

Dust collection filter
(1 pc.)
Model: BAFT501A

Humidifying filter (without frame)
(2 pcs.)
Model: KNME108A4E

• Replace about every 10 years.
• Catches dust and pollen.

• Replace about every 10 years.
• Humidifies air by vaporising water during Humidifying 

Operation.

• Failure to maintain parts properly may result in:
• Reduced air purifying capacity
• Reduced deodorising capacity
• Emission of odours

• Observe local waste separation rules when disposing of the dust collection filter (made of polyester and polypropylene) and the 
humidifying filter (made of polyester).

 � Disposal requirements
• Units are marked with the following symbol:

This means that electrical and electronic products may not be mixed with unsorted household waste. Do NOT try to 
dismantle the system yourself: the dismantling of the system, treatment of the refrigerant, of oil and of other parts 
must be done by an authorized installer and must comply with applicable legislation.

Units must be treated at a specialized treatment facility for reuse, recycling and recovery. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human health. For more information, 
contact your installer or local authority.

Troubleshooting
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02_TR_3P693798-1B.indd   1 2023/06/26   13:38:47



2

Güvenlik Önlemleri
 �Maddi hasar ve yaralanmalara karşı önlemlere uyun.
 �Yanlış kullanımın sonuçları aşağıda sınıflandırılmıştır:

 UYARI  DİKKAT
Bu talimatların doğru olarak yerine 
getirilmemesi, kişisel yaralanmalara veya can 
kaybına neden olabilir.

Bu talimatların doğru olarak yerine getirilmemesi, 
koşullara bağlı olarak ciddi olabilecek maddi 
hasarlar veya fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

 �Uyulması gereken önlemler aşağıdaki simgeler kullanılarak sınıflandırılmıştır:

Asla denemeyin. Talimatları uyguladığınızdan emin olun.

  UYARI  Yangın, elektrik çarpması veya ağır yaralanmaları önlemek için talimatlara uyun.

 �Güç kaynağı soketi ve kablosu ile ilgili olarak
• Ünite çalışırken şebeke bağlantısını kesmeyin.  

(Aşırı ısınma nedeniyle yangın veya elektrik çarpması meydana gelebilir)
• Islak ellerle soketini takmayın ya da çıkarmayın.  

(Elektrik çarpması meydana gelebilir)
• Güç soketi veya kablo bağlantı araçlarının değerlerini aşacak şekilde veya AC 220-

240 V aralığının dışında bir gerilimde kullanmayın. 
(Çok soketli güç adaptörleri ve benzerlerinin değerlerinin aşılması durumunda aşırı 
ısınmadan dolayı yangın meydana gelebilir)

• Soketini çıkarırken güç kaynağı kablosundan çekmeyin.  
(Kablonun kopması aşırı ısınma veya yangına neden olabilir)

• Güç kaynağı soketi ve kablosunu bozabilecek eylemler yapmayın.
 –Bu eylemler, güç kaynağı soketi veya kablosuna hasar verme, değiştirme, zorla bükme, 
çekme, kıvırma, sarma ve ağır nesneler yerleştirme gibi eylemleri içerir. 
Güç kaynağı soketi veya kablosu hasarlıysa, lütfen satın aldığınız yere başvurun.  
(Hasarlı ekipmanın kullanımı elektrik çarpması, kısa devre veya yangına neden olabilir)

• Güç kaynağı soketini tamamen takın.
 –Hasar görmüş bir güç kaynağı soketi veya gevşek bir şekilde bağlanmış güç soketi 
kullanmayın.  
(Güç kaynağı soketi sıkıca takılmamışsa, elektrik çarpması, kısa devre veya aşırı 
ısınmadan dolayı yangın meydana gelebilir)

• Güç kaynağı soketinin tozunu kuru bir bezle düzenli olarak silin.
 –Ünite uzun bir süre kullanılmayacaksa, güç kaynağının şebeke bağlantısını kesin.  
(Nemli toz birikimi kaynaklı kusurlu yalıtım nedeniyle yangın meydana gelebilir.)

• Ünitede bakım yaparken, inceleme yaparken, taşırken veya su deposunu 
doldururken, üniteyi kapattığınızdan ve soketi çektiğinizden emin olun.  
(Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

 �Ünite
• Ünitenin üzerinde alevlenebilir spreyler (saç spreyi, böcek ilaçları, dezenfektanlar, 

hava toz püskürtücüleri vb.) veya deodorantlar kullanmayın. 
(Ünitenin içine çekilme riski olan durumlarda bu tür maddeleri kullanmayın) 
Üniteyi benzin veya tinerle temizlemeyin.  
(Yangın, ünitenin deformasyonu, çatlama veya diğer arızalara neden olabilir)

Tü
rk

çe

Önce Oku
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  UYARI  Yangın, elektrik çarpması veya ağır yaralanmaları önlemek için talimatlara uyun.

 �Aşağıdaki alanlarda kullanmayın
• Yağ veya yanıcı gazların kullanıldığı veya sızıntı olabilecek yerler. (Ünitenin yakınında 

ateşleme veya emme işlemi yangın veya dumana veya plastiğin bozulması veya çatlaması 
yaralanmalara neden olabilir)

• Aşındırıcı gazlar veya metal tozu parçacıklarının bulunduğu yerler.  
(Ünitenin yakınında ateşleme veya emme işlemi yangın veya dumana neden olabilir)

• Banyo gibi sıcaklık ve nem oranının yüksek olduğu veya su sıçrayabilecek yerler.  
(Elektrik kaçağı yangın veya elektrik çarpmasına neden olabilir)

• Gözetimsiz küçük çocuklar veya hayvanların ulaşabileceği yerler. 
(Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir. RF Maruziyetiyle ilgili olarak daha 
ayrıntılı bilgi için bkz.  ►Sayfa 5 )

• Zeminin kaygan olabileceği yerler.  
(Ev aletleri vb. ıslanabilir veya ünite devrilirse yangın veya elektrik çarpması meydana gelebilir)

 �Kullanım sırasında
• Klorlu veya asitli deterjanlar kullanmayın.  

(Zehirli gazların üretiminden sağlığa zarar gelebilir ya da plastiğin bozulması veya 
çatlaması yaralanmalara neden olabilir)

• Yanan sigara veya koku çubuklarını üniteden uzakta tutun.  
(Ünitenin yakınında ateşleme veya emme işlemi yangın veya dumana neden olabilir)

• Üniteyi kendiniz sökmeyi, yeniden yapmayı veya onarmayı denemeyin.  
(Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir) Onarımlar için lütfen satın 
alma noktasına başvurun.

• Hava girişlerine veya çıkışlarına parmak, çubuk veya herhangi bir başka öğe sokmayın.  
(Elektrik çarpması, yaralanma veya hasar meydana gelebilir)

• Hava çıkışına veya ünitenin üzerine su dökmeyin.  
(Yangın veya elektrik çarpmasına neden olabilir)

• Petrol, benzin, tiner, cila tozu, parafin, alkol vs kullanmayın.  
(Çatlama, elektrik çarpması, yangın alevi meydana gelebilir)

• Ünitenin yakınında veya doğrudan üzerinde alevlenebilir spreyler (saç spreyi, böcek 
ilaçları, dezenfektanlar, hava toz püskürtücüleri vb.) veya deodorantlar kullanmayın. 
(Ünitenin içine çekilme riski olan durumlarda bu tür maddeleri kullanmayın) 
Üniteyi benzin veya tinerle temizlemeyin. 
(Yangın, ünitenin deformasyonu, çatlama veya diğer arızalara neden olabilir)

• Üniteyi suyla yıkamayın.  
(Elektrik çarpması ve yangın veya arızalanma meydana gelebilir)

• Hava temizleyici, kalp pili olan kişiler tarafından kullanılabilecek bir yerde bulunuyorsa, 
iletişim AÇMA/KAPAMA düğmesi ile kablosuz LAN bağlantı adaptörünü açmayın.  
(Kalp pillerinin veya diğer cihazların çalışmasını etkileyerek sorun yaratabilir.) 

• Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü kalp pili veya defibrilatörü (kalp ritmi 
düzenleyicisi) olan kişilerin yakınında açmayın.  
(Çok yakın olması durumunda, radyo dalgaları kalp pilinin veya diğer cihazların çalışmasını etkileyebilir) 

• Otomatik kapılar gibi otomatik kontrol cihazlarının yakınında kablosuz LAN 
bağlantı adaptörünü açmayın.  
(Cihaz arızası nedeniyle kazalar meydana gelebilir)

Güvenlik Önlemleri

Önce Oku
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  UYARI  Yangın, elektrik çarpması veya ağır yaralanmaları önlemek için talimatlara uyun.

Hava temizleyiciyi ev dışından çalıştırırken, hava temizleyicinin durumunu, çevresini, 
odadaki insanları vb. kontrol etmek mümkün değildir, bu nedenle kullanmadan önce 
güvenliği yeterince kontrol ettiğinizden emin olun.
Koşullara bağlı olarak, insanlar ölebilir veya ciddi şekilde yaralanabilir veya maddi hasar 
meydana gelebilir.

 �Aşağıdakileri önceden (evdeyken) kontrol edin
• Güç kaynağı soketinin tabana kadar sıkıca takıldığından emin olun. 

Güç kaynağı soketinde toz birikimi olmamalıdır. 
(Yetersiz temas ve kusurlu yalıtım nedeniyle ısıtma, ateşleme ve yangın meydana 
gelebilir)

• Başka bir kişi tarafından ayarlanmış mevcut zamanlayıcı rezervasyonu 
olmadığından emin olun.  
(Çalışmanın beklenmedik başlangıcı veya durması nedeniyle kötü fiziksel duruma neden 
olabilir. Bitki ve hayvanlarda olumsuz etkilere neden olabilir. Bu hava temizleyicinin 
kullanılması odanın nemliliğini “garanti etmez”)

• Hava temizleyicisinde herhangi bir sorun olmadığından emin olun. Hava akışındaki 
değişikliklerin odadaki insanları olumsuz etkilemeyeceğinden emin olun.  
(Uzaklara uçabilecek nesnelerin olmadığından emin olun) 
(Hava akımı nesnelerin düşmesine neden olabilir, bu da ev aletlerinde yangın, bozulma 
veya lekelere neden olabilir)

 �Hava temizleyiciyi ev dışından çalıştırmadan önce ve çalıştırırken aşağıdakileri kontrol edin
• Evde insanlar olduğunu biliyorsanız, uzaktan çalışmaya başlayacağınızı veya 

durduracağınızı bildirin. 
(Evde taburenin veya merdivenin üzerinde duran biri varsa, çalışmanın aniden 
başlamasına veya durmasına şaşırabilir ve tabureden veya merdivenden düşebilirler. 
Ayrıca, kötü fiziksel koşul, iç mekandaki ani değişikliklerden kaynaklanabilir)
 –Hava temizleyicinin çalışması, ev dışından çalıştırılıyor olsa bile, hava temizleyicinin 
üzerindeki düğmelere basılarak başlatılabilir ve durdurulabilir.
 –Odada küçük çocuklar, engelliler, yaşlılar vb. gibi kendi başına çalıştıramayan kişiler 
varsa hava temizleyiciyi uzaktan çalıştırmayın.

• Ayarları ve çalışma koşullarını sık sık kontrol edin.  
Bitkiler ve hayvanlar için kötü fiziksel durum ve olumsuz etkiler, iç mekandaki ani 
değişikliklerden kaynaklanabilir. 
Hava temizleyicide bir hata oluşursa çalışmayı derhal durdurun ve ürünü satın 
aldığınız yere başvurun.  
İşlemin durdurulduğundan emin olmak için işlem ekranından tekrar kontrol edin.

 �Herhangi bir anormallik ve arıza belirtisi varsa, üniteyi hemen kapatın ve şebeke 
bağlantısını kesin

Anormallik ve arıza örnekleri
• Ünite, düğmesine basılmış olsa dahi çalışmaz.
• Akım kablodan geçer veya kablo hareket ettirilmişse geçemez.
• Çalışma sırasında anormal sesler veya titreşim vardır.
• Ünitenin kasasında deformasyon vardır veya kasa anormal şekilde sıcaktır.
• Yanık kokusu duyulur. (Anormallik giderilmeden ünite kullanılmaya devam edilirse arıza, 

elektrik çarpması, duman, yangın vb. meydana gelebilir)
Satın aldığınız yere başvurun.

Tü
rk

çe

Önce Oku
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Güvenlik Önlemleri

  DİKKAT  Elektrik kaçağı, yaralanma veya maddi hasarı önlemek için talimatlara uyun.

Bu ürün aşağıdaki ortamda çalıştırılmalıdır.
(Arıza meydana gelebilir) 
Hava Temizleme İşlemi: 1 ila 40 °C 
Nemlendirme ve Hava Temizleme İşlemi: 1 ila 35 °C

 �Kullanım sırasında
• Küçük çocuklar veya hareket engeli olan kişiler (hastalık veya yaralanma nedeniyle) 

üniteyi kendi başlarına çalıştırmamalıdır.
AB, Birleşik Krallık, Türkiye için:

Bu cihaz, güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili talimatlar verilmiş, denetim sağlamış ve 
tehlikeleri anlatılmışsa, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterliliği 
düşük veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik veya kullanıcı bakımı denetim olmadan 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

Diğer bölgeler için:
Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili talimatlar 
verilmeden ve denetimi sağlanmadan fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterliliği düşük 
kişiler (çocuklar dahil) veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişilerin kullanımı için 
tasarlanmamıştır.

 –Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak için denetlenmelidir.
 –Zehirlenmiş veya uyku ilacı almış kişiler üniteyi kullanmamalıdır.  
(Elektrik çarpması, yaralanma veya sağlık sorunları meydana gelebilir)

• Su deposundan su içmeyin. Hayvanlar veya bitkilere su vermeyin.  
(Hayvanlar veya bitkilere zarar verebilir)

• Hava çıkışından doğrudan hava akışına maruz kalan yerlerde yanma esaslı ısıtma 
cihazları kullanmayın. 
(Yanma esaslı ısıtma cihazının eksik yanması sonucu karbon monoksit zehirlenmesi 
meydana gelebilir)

• Ünitenin yakınında kozmetikler gibi ince toz içeren ürünler kullanmayın.  
(Elektrik çarpması veya arıza meydana gelebilir)

• Tütsülenen böcek ilaçları kullanılırken üniteyi kullanmayın.
 –Böcek ilacı kullanıldıktan sonra, üniteyi çalıştırmadan önce odayı yeterince 
havalandırdığınızdan emin olun.  
(Prizde birikmiş kimyasal bileşenlerin dışarı çıkışı sağlığa zararlı olabilir)

• Üniteyi duman detektörünün yakınında kullanmayın.
 –Üniteden çıkan hava duman detektörüne doğru akıyorsa, duman detektörünün tepkisi 
gecikebilir veya duman algılanamayabilir.

• Su deposu takılı olmadan çalıştırmayın.
 –Lütfen su deposu kapağı ve tıkacın doğru takıldığından emin olun. (Su sızıntısı veya 
yaralanma meydana gelebilir)

• RF Maruziyetiyle ilgili olarak (Konsey Tavsiyesi, 1999/519/EC)
 –Bu ünite bir radyo vericisi ve bir radyasyon kaynağı içerir. 
Üniteden kaynaklı iyonlaştırıcı olmayan radyasyona karşı sağlığın korunması için, ünite 
ile kullanıcı arasındaki minimum mesafe 30 cm olarak korunmalıdır.

Önce Oku
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  DİKKAT  Elektrik kaçağı, yaralanma veya maddi hasarı önlemek için talimatlara uyun.

• Üniteyi yanma esaslı ısıtma cihazlarıyla birlikte kullanırken odayı sık sık 
havalandırın.
 –Bu ürünün kullanımı havalandırmanın yerini tutmaz. (Potansiyel karbon monoksit 
zehirlenmesi)  
Bu ürün karbon monoksiti ortadan kaldırmaz.

• Ünite bir evcil hayvanın ulaşabileceği bir yere yerleştirilmişse, hayvanın ünitenin 
üzerine idrarını yapmadığından veya güç kaynağı kablosunu çiğnemediğinden emin 
olun.  
(Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

• Nemlendiriciyi kullanırken su deposu, nemlendirme tepsisi ve nemlendirici filtre 
ünitesinin her zaman temiz olmasını sağlayın.
 –Su deposundaki suyu her gün temiz musluk suyu ile değiştirin.
 –Nemlendirme tepsisinde kalan suyu günlük olarak dökün.
 –Dahili bileşenlerin bakımını düzenli olarak yapın (nemlendirme tepsisi, nemlendirici filtre 
ünitesi).  
(Kir ve su tortusunda küf ve bakteri birikimi sağlığa zararlı olabilir) 
Sağlığınızda bir anormallik hissederseniz, bir sağlık uzmanına başvurun.

• Günde bir kez su deposunu suyla doldurun. Valf içinde veya çevresinde sıkışan kir 
nedeniyle tankın dibinden su sızmadığını kontrol edin.  
(Su sızıntısı olursa, ev aletleri ıslanabilir ve elektrik çarpması ve elektrik kaçağı meydana 
gelebilir)

• Kasterleri takmadan önce, ünitenin soketini çektiğinizden ve su deposundaki ve 
nemlendirme tepsisindeki suyu attığınızdan emin olun.  
(Arıza meydana gelebilir)

 �Ünitenin gövdesi ile ilgili olarak
• Hava girişi veya hava çıkışını çamaşır, bez, perde vb. ile kapatmayın  

(Zayıf devridaim aşırı ısınma veya yangına neden olabilir)
• Üniteye koku giderici veya başka tür bir sprey uygulamayın, ünitenin yakınında 

kullanmayın.  
(Arıza meydana gelebilir)

• Ünitenin üzerine tırmanmayın, oturmayın ya da yaslanmayın.  
(Düşme nedeniyle yaralanma meydana gelebilir)

• Üniteyi yatay olarak eğmeyin veya yatırmayın.  
(Su sızıntısı veya sıçraması elektrik çarpması veya arızaya neden olabilir)

 �Üniteyi taşırken 
• Üniteyi hareket ettirmeden önce gücü kapatın ve su deposu 

ve nemlendirme tepsisinde kalan suyu atın.  
(Ev aletleri vb. ıslanabilir veya su sızıntısı veya sıçraması elektrik 
çarpması veya elektrik kaçağına neden olabilir)

• Üniteyi taşımak amacıyla kaldırırken dikkatli olun.
 –Üniteyi her zaman doğru kulp konumlarını kullanarak tutun. 
Üniteyi su deposu veya nemlendirme tepsisinin kulplarından 
tutarak kaldırmayın. (Ünitenin düşmesi yaralanmalara neden 
olabilir)

Bu kulplardan tutun  
(2 yer)

Bu kulplardan 
tutarak kaldırmayın

 CKO004EU

Tü
rk

çe

Önce Oku
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7

Kullanım Sırasındaki Önlemler

Önce Oku

Streamer deşarjı ve aktif plazma iyon hakkında

Bazı durumlarda, eser miktarda ozon üretildiğinden hava 
çıkışı hafif bir koku yayabilir. Bununla birlikte bu miktarda 
koku dikkate alınmayabilir ve sağlığınız için zararlı değildir.

• Bu ürün tütün dumanındaki zehirli maddelerin (karbon 
monoksit vb.) tümünü ortadan kaldıramaz

• Sürekli üretiliyorsa (yapı malzemesi kokuları, evcil 
hayvan kokuları vb.) kokular tamamen giderilemez

Diğer değerlendirmeler
 � Bu ürünü, sanat çalışması, akademik metinler/
malzemeler ve benzerlerinin korunması gibi özel 
amaçlar için kullanmayın.
(Korunan öğelerin değer kaybına neden olabilir)

 � Havayı aşırı nemlendirmeyin.
(Yoğunlaşma veya küf oluşumu meydana gelebilir)

 � Aşağıdaki sıvı türlerinden herhangi birini kullanmayın.
Ilık su (40 ºC veya üzeri), kirli su, aroma yağı içeren su, 
hipokloröz asit gibi kimyasal maddeler, aromatik maddeler 
veya deterjan vb.
(Ünitede deformasyon veya arıza meydana gelebilir)
Su arıtıcıdan alınan su, iyonlu alkalin su, mineral 
suyu, kuyu suyu vb. 
(Su deposunun metal filtresinin tıkanması ve küf/bakteri 
üremesi ile sonuçlanabilir)

 � Donmaya karşı dikkatli olun.
(Arıza meydana gelebilir)
Donma riski söz konusuysa, su deposu ve nemlendirme 
tepsisinde su varsa atın.

 � Nemlendirme işlemini kullanmıyorsanız, su deposu 
ve nemlendirme tepsisinde su varsa atın.
(Kir ve su tortusunda küf ve bakteri birikimi kötü 
kokulara neden olabilir)

 � Kullanım ortamına bağlı olarak bakım süresini 
kısaltın. Oteller ve kamu tesisleri gibi yaya trafiğinin 
yoğun olduğu yerlerde kullanırken, ön filtre bakım 
süresini kısaltın.
(Ön filtre tıkanırsa ve ünite kullanılmaya devam ederse, 
arıza meydana gelebilir)

Aşağıdaki alanlarda kullanmayın
 � Çıkan havanın doğrudan duvar, mobilya, perdeler ve 
benzerlerine yöneldiği konumlar
(Lekelenme veya deformasyon meydana gelebilir)

 � Kalın halı, yatak örtüsü veya yatak üzeri
Ünite yana yatarsa suyun dökülmesine neden olabilir 
veya su seviye sensörü doğru çalışmayabilir.

 � Doğrudan güneş ışığına maruz kalan yerler
(Renk solması, plastik parçaların bozulması ve çatlama 
meydana gelebilir)

 � Açık havaya (örn. pencerelerin vb. yakınında) veya 
klimalardan doğrudan hava akışına maruz kalan yerler
Odanın nemliliği ve sıcaklık algılanmayabilir ve doğru 
göstermeyebilir.

 � Elektromanyetik ocak, hoparlörler ve benzerlerinin 
yakınında elektromanyetik dalga seviyesi yüksek 
olan yerler
Ünite doğru olarak çalışmayabilir.

 � Yanma esaslı ısıtma cihazlarının yakınında veya ısıtma 
cihazlarından doğrudan hava akışına maruz kalan yerler
(Odanın nemliliği ve sıcaklık algılanmayabilir veya doğru 
gösterilmeyebilir veya deformasyon meydana gelebilir)

 � Hastaneler, fabrikalar, laboratuvarlar, güzellik 
salonları ve fotoğraf laboratuvarları gibi kimyasallar 
ve ilaçların kullanıldığı yerler
(Uçucu kimyasal maddeler ve çözücüler mekanik 
parçaları bozabilir, su sızıntısına neden olabilir ve ev 
aletleri ve benzerlerinin ıslanmasına neden olabilir.)

 � Mumlar, aromalı mumlar vb. kaynaklı ise (iletken toz) 
maruz kalan yerler
Filtrelerin performansı düşebilir ve yakalanmayan tozun 
birikmesi nedeniyle odanın kirlenmesine neden olabilir.

 � Ünitenin yakınında silikon* içeren kozmetik ürünleri 
vb. kullanmayın.
* Saç bakım ürünleri (ayrık uç kaplama malzemeleri, 

saç köpüğü, saç bakım maddeleri vb.), kozmetik 
ürünleri, ter önleyiciler, statik elektrik önleyici, su 
geçirmez spreyler, parlatıcı maddeler, cam 
temizleyiciler, kimyasal toz bezleri, balmumu vb.

• Silikon gibi yalıtkanlar, streamer ünitesinin iğnesine 
yapışabilir ve streamer deşarjı gerçekleştirilemeyebilir.

• Toz toplama filtresi tıkalı olabilir ve bu da hava 
temizleme kapasitesinin düşmesine neden olabilir.

 � Ünitenin yakınında bir ultrasonik nemlendirici veya 
benzeri aleti kullanmayın.
Toz toplama filtresi tıkalı olabilir ve bu da hava 
temizleme kapasitesinin düşmesine neden olabilir.

 � Bu ünite, yüksek rakımlarda (2000 m’nin üzerinde) 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Doğrudan güneş 
ışığından uzak tutun

Hava girişi veya hava 
çıkışını engellemeyin

Doğrudan hava akışına 
maruz bırakmayın

Televizyonlar ve radyolardan 
en az 2 m uzakta tutun
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Parçalar ve İşlemlerin Adları

Tü
rk

çe

Önce Oku

 DİKKAT
Su deposu veya nemlendirme tepsisinin kulpunu tutarak üniteyi kaldırmayın. (Ünitenin düşmesi yaralanmalara neden olabilir)

Ön

Kulp
(üniteyi taşımak için)

Havalandırma kapağı
(Elle çalıştırılan)

Koku sensörü
Hava girişinin içinde 
(sağ taraf).

Sıcaklık sensörü ve 
Nem sensörü
Hava girişinin içinde (sağ 
taraf).

Hava çıkışı

PM2.5 sensörü
Hava girişinin içinde (sağ taraf).

 ►Sayfa 9, 29, 30, 35, 45Hava girişleri
Ön/Yan

Hava girişinin 
içinde (sol taraf).

Arka

Model adı/Üretim 
numarası

Güç kaynağı soketi

Güç kaynağı kablosu

Aktif plazma iyon 
üretme ünitesi
Hava çıkışının içinde.

Kablosuz LAN 
bağlantı adaptörü
Akıllı telefon 
aracılığıyla hava 
temizleyiciyi 
çalıştırmak için. 
(Ünitenin içinde)

Çalışma/Gösterge 
paneli 

 ►Sayfa 9-12

Su deposu

Nemlendirme 
tepsisi
Kulp alttadır.

Streamer ünitesi

Ana Çıkarılabilir Parçalar

Ön filtre  ►Sayfa 35 SSID/ANAHTAR etiketi
Ön filtrenin çıkarılıp çıkarılmadığı kontrol edilebilir.

Koku giderici filtre
(Siyah filtre)

 ►Sayfa 14, 15, 36, 45

Gümüş iyon 
kartuş

 ►Sayfa 46

Şamandıra

Filtre sabitleme ünitesi
  ►Sayfa 15, 36

Nemlendirici filtre ünitesi
 ►Sayfa 36, 39-41

Su deposu
 ►Sayfa 16, 17, 36-38

Nemlendirme tepsisi
 ►Sayfa 36, 39

Toz toplama filtresi 
(Beyaz filtre)
  ►Sayfa 36, 43, 45

Streamer ünitesi kapağı
Streamer ünitesi kapağını çıkarmayın.

Dikkat

Bozulup arızalanmasını önlemek için üniteyi sadece tüm parçaları takılı 
halde çalıştırın.
 

Hem gümüş iyon kartuşunu hem de 
şamandırayı çıkarmayın.
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Parçalar ve İşlemlerin Adları

Önce Oku

Su tedarik lambası (Kırmızı)

• Nemlendirme İşlemi sırasında su deposundaki su 
boşaldığında, bir ses (3 uzun bip sesi) duyulur ve lamba 
yanar.

• Çalışmayı durdurun, güç kaynağı soketini çekin ve su 
deposunu suyla doldurun.  ►Sayfa 16, 17

• Bildirim sesini (3 uzun bip sesi) durdurmak için ayarı 
değiştirin.  ►Sayfa 33, 34

• Su deposunda su olmasına rağmen 3 uzun bip sesi 
duyulursa ve lamba yanarsa.  ►Sayfa 50

Streamer lambası (Mavi)

Streamer’ın çalışma durumuna göre yanar.   ►Sayfa 28

Çalışmalar ve çalışma durumu 
seslerle bildirilecektir.
• Çalışma başlangıcı .......... 2 hızlı bip sesi
• Ayar değişikliği ................. 1 kısa bip sesi
• Çalışma bitişi ................... 1 uzun bip sesi
• Kullanılmadığında ............ 3 kısa bip sesi
• Bildirim ............................. 3 uzun bip sesi

Nem sensörü lambası

Nem derecesini 3 renkle gösterir: mavi, turuncu, kırmızı. 

Lamba rengi Kırmızı Turuncu Mavi Turuncu Kırmızı

İç nem
(%) 0-20 21-29 30-60 61-70 71-100

 � Çalışma başladıktan sonra, nem seviyesinden bağımsız 
olarak lamba yaklaşık ilk 30 saniye boyunca mavi yanar.

Çalışma / Gösterge paneli

PM2.5 sensör lambası

Toz hacmini 3 renkle gösterir: mavi, turuncu, kırmızı. 
• Mavi havanın temiz olduğunu gösterir.

Lamba rengi Mavi Turuncu Kırmızı

PM2.5 konsantrasyonu
(μg/m3) 0-12 13-24 ≥ 25

 � Çalışma başladıktan sonra, toz hacminden bağımsız 
olarak lamba yaklaşık 1 dakika boyunca mavi yanar.

 � PM2.5 sensörünün tepki verme hızı düşükse, sensörün 
hassasiyet ayarını değiştirin.  ►Sayfa 29, 30

 � “Turbo” gibi hava akış hızı yüksek olduğunda PM2.5 
sensörünün duyarlılığı zayıf olabilir. Bu bir arıza değildir, 
çünkü hava akış hızı güçlüdür ve PM2.5 sensörüne 
ulaşmadan önce toz hava girişine emilir.

PM2.5 sensörü algılama aralığı

Algılanabilir madde

ev tozu, tütün dumanı, polen, uyuz böceği pisliği ve 
kalıntıları, evcil hayvan tüyü, dizel parçacıklı madde

Bazen algılanabilir

buhar, yağ dumanı

Daikin gözü

 ile seçilen havanın durumunu 3 renkte görüntüler:  

mavi, turuncu, kırmızı.
• “μg/m3” seçilirse 

Işıklar, PM2.5 sensör lambasıyla aynı renkte yanar. 
• “°C” seçilirse 

Işıklar, mevcut iç mekan sıcaklığına göre aşağıda görüntülenen 
renklerde yanar.

Lamba rengi Kırmızı Turuncu Mavi Turuncu Kırmızı

İç mekan sıcaklığı
(°C) ≤ 10 11-17 18-28 29-35 ≥ 36

• “%” seçilirse, 
Işıklar, nem sensörü lambasıyla aynı renkte yanar.
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Tü
rk

çe

Önce Oku

HAVA İZLEME göstergesi (beyaz) (kaba tahmin)

 (hava izleme) öğesi ile görüntülenmek üzere hangi ayarın seçildiğini gösterir. (Satın alma sırasındaki ayarlar: μg/m3)

• μg/m3 (PM2.5 konsantrasyonu) 
Odadaki PM2.5 konsantrasyonunu 0 ila 99 μg/m3 aralığında görüntüler. (1 μg/m3 adımları) 
Konsantrasyon 99 μg/m3 ’ü aşarsa, “HI” görüntülenir. 
• [--], PM2.5 konsantrasyonuna bakılmaksızın çalışma başladıktan hemen sonra yaklaşık 1 dakika boyunca görüntülenir.

• °C (mevcut iç mekan sıcaklığı) 
Mevcut oda sıcaklığını 0 °C ila 39 °C aralığında görüntüler. (1 °C’lik adımlar şeklinde)  
Sıcaklık 0 °C’nin altına düştüğünde, “0” görüntülenir. Sıcaklık 39 °C’nin üzerine çıktığında, “39” görüntülenir.
• İç ortam sıcaklığına bakılmaksızın, çalışma başladıktan hemen sonra yaklaşık 30 saniye boyunca [--] görüntülenir.

• % (mevcut iç nem) 
Oda nemliliğini %20 ila %90 aralığında gösterir. (%1’lik adımlar şeklinde) 
Nem seviyesi % 20’nin altına düştüğünde “20” görüntülenir.  Nem seviyesi %90’ın üzerinde olduğunda, “90” görüntülenir. 
• Sadece hava temizleme işlemi aktif olsa da gösterge yanar. 
• [--], iç neme bakılmaksızın çalışma başladıktan hemen sonra yaklaşık 30 saniye boyunca görüntülenir.

Ünitedeki ekran diğer 
higrometreler veya 
termometrelerdekinden farklı 
olabilir.
• Bunun nedeni, nem, sıcaklık 

ve PM2.5 hacminin aynı 
odada bile hava akışı 
nedeniyle düzensiz hale 
gelmesidir. Kabaca tahmin 
etmek için lütfen Hava izleme 
göstergesini kullanın.

Hava izleme göstergesinin 
durumları ve anlamları 

 ►Sayfa 47

Koku sensörü lambası

Koku yoğunluğunu 3 renkle gösterir: mavi, turuncu, kırmızı. 
• Mavi havanın temiz olduğunu gösterir.

Mavi Turuncu Kırmızı

Düşük Yüksek

Lamba 
rengi

Kokular

 � Çalışma, güç kaynağı soketi takıldıktan hemen sonra 
başlatılırsa, lamba yaklaşık ilk 1 dakika boyunca mavi 
yanar. 

 � Koku yoğunluğu seviyeleri değişmiyorsa, havada güçlü bir 
koku olsa dahi sensör yanıt vermeyebilir. 

 � Şu koku türleri tespit edilemeyebilir: amonyak içermeyen 
evcil hayvan kokuları, sarımsak kokusu vb.

 � Koku algısı kişiye göre değiştiğinden, bazı durumlarda 
lamba mavi yanıyor olsa bile koku hissedilebilir.  
Koku sizi rahatsız ediyorsa, manuel hava akış oranına 
geçin ve yüksek bir hava akış oranı seçin.  ►Sayfa 22

Koku sensörünün temel hassasiyeti, güç kaynağı soketi takıldıktan 
sonra yaklaşık 1 bir dakika koku seviyelerine göre belirlenir. Hava 
temizlendiğinde (kokusuz) güç kaynağı soketini takın.

Koku sensörü algılama aralığı

Algılanabilir madde

tütün kokuları, yemek kokuları, evcil hayvan kokuları, 
tuvalet kokuları, atık kokuları, küf kokusu, spreyler, alkol

Bazen algılanabilir

sıcaklık/nemlilikte ani değişimler, buhar, yağ dumanı, 
yanma esaslı ısıtma cihazlarından yayılan gaz
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Parçalar ve İşlemlerin Adları

Önce Oku

HAVA İZLEME ayar lambaları (beyaz)

Hava izleme ayarını belirtin. 
• μg/m3 (PM2.5 konsantrasyonu)
• °C (mevcut iç mekan sıcaklığı)
• % (mevcut iç nem)

HAVA İZLEME düğmesi

Havada izlemek istediğiniz öğeyi (PM2.5, sıcaklık 
veya nem) değiştirmenizi sağlar.

Çocuk emniyet kilidi

Ayarlamak için  düğmesini yaklaşık 2 saniye basılı tutun.

(Aynı işlem, iptal etmek istediğinizde de geçerlidir.)

Çocuk kilidi lambası (beyaz)
Çocuk kilidi aktif olduğunda lamba yanar. Yandığında, 
işlemler kısıtlanır. Düğmeye basıldığında, küçük çocukların 
yanlışlıkla çalıştırmasının engellendiğini onaylayan bir ses 
(3 kısa bip sesi) duyulur.

Dikkat
Çocuk kilidi aktifken ünitenin bağlantısı kesilirse Çocuk kilidi 
kapatılır.

Çalışma / Gösterge paneli

Nem ayarı lambaları (beyaz)

Nem ayarını 3 seviyede belirtin (Düşük, Standart, Yüksek).

Nemlendirici lambası (beyaz)

Nemlendirme İşlemi Ayarı sırasında 
yanar. 
• Nemlendirici filtreyi kurutma işlemi 

sırasında yavaşça yanıp söner. 
  ►Sayfa 24

PARLAKLIK düğmesi

Çalışma sırasında, her basış, çalıştırma paneli lambası parlaklık seviyeleri arasında geçiş yapar.

PARLAK KAPALIKISIK

Lamba ışığı uyku saatlerinde veya genel olarak sizi rahatsız ediyorsa bu işlevi kullanın. 
• Aşağıdaki lambalar, parlaklık KAPALI olarak ayarlansa bile kapanmaz.  

“OTOMATİK işletim lambası, MOD lambası, FAN lambası, Nemlendirici lamba, Nem ayarı lambaları, Çocuk kilidi lambası, İletişim lambası, Su 
tedarik lambası”
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Tü
rk

çe

Önce Oku

Hava akış hızı ve nem ayarı sembolleri hakkında

Simge tablosu

Fan Nem ayarı

Simge

Ayar Sessiz Düşük Standart Turbo Düşük Standart Yüksek

FAN lambaları (beyaz)

Aktif FAN ayarını 4 seviyede belirtin (Sessiz, Düşük, Standart, Turbo).

MODE lambaları (beyaz)

MOD’un kullanımda olduğunu gösterir.

OTOMATİK işletim lambası (beyaz)

OTOMATİK işletim sırasında yanar.  ►Sayfa 21

İletişim lambası
İletişim AÇMA/KAPAMA düğmesi
Hava temizleyiciyi akıllı telefonla çalıştırırken kullanılır.
• Her basışta iletişim “AÇIK” ve “KAPALI” arasında geçiş yapılır. İletişim “AÇIK” olarak ayarlanmışsa iletişim lambası yanar. 
• Kullanmadan önce bağlantı ayarlarını yapın.  ►Sayfa 18-20

AUTO düğmesi

Odanın durumuna göre en uygun çalışma 
yapılacaktır.  ►Sayfa 21

AÇMA/KAPAMA düğmesi

Gücü AÇMAK için basın, KAPAMAK için tekrar 
basın. 
İşlem durduktan sonra, nemlendirici filtre kurutma 
işlemi gerçekleştirilebilir.  ►Sayfa 24

MOD düğmesi

İstediğiniz MODU seçmek için 
basın.  ►Sayfa 24

FAN ayar düğmesi

İstediğiniz hava akış hızını seçmek 
için basın.  ►Sayfa 22

HUM ayar düğmesi

Nemlendirme İşlemini AÇMAK/KAPATMAK ve nem ayarını seçmek için basın.  
  ►Sayfa 23
• Nemlendirme “KAPALI” olarak ayarlandığında nemlendirici lambası söner.
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Çalışmadan Önce Hazırlama

Önce Oku
 UYARI

Kurulumdan önce işlemi durdurduğunuzdan ve güç kaynağı soketini 
çıkardığınızdan emin olun. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

1  Aksesuarların denetlenmesi

Koku giderici filtre ... 1
Çalıştırmadan önce üniteyi 
takın.  ►Sayfa 14, 15

Kullanım 
Kılavuzu ...5
Ünitenin altında

Kasterler
• Kilitli kaster .............. 2

• Kilitsiz kasterler ....... 2

Kaster vidası (M3) ... 8
Havalandırma kapağının altında

Kullanım kılavuzu  
(bu kılavuz) ............. 1
Ünitenin altında

2 Ünitenin odaya konumlandırılması
Kurulumdan önce, güç kaynağı kablosunu sabitleyen alt 
kısımdaki sabitleme bandını çıkarın, ardından güç 
kaynağı kablosunu çıkarın.

Sabitleme bandı (mavi)

Güç kaynağı kablosu

Tavandan en 
az 100 cm 
uzakta

Duvardan en az 
30 cm uzakta

Hava akışı
Duvardan en az 
30 cm uzakta

*

*  Güç kaynağı kablosunun sıkıca bükülmemesi için 
duvardan uzak tutun. (Hasar veya ısınmaya neden 
olabilir)

İyi konumlandırma için işaretçiler

• Hava akışının odanın her yerine ulaşabileceği bir yer seçin.
• Üniteyi sabit bir yüzey üzerine yerleştirin. Ünite dengesiz bir 

yüzeye yerleştirilirse, ünitenin titreşimi artabilir.
• Ünite veya kabloların içindeki güç devrelerindeki parazitler 

televizyonun görüntüsünün bozulmasına veya yakındaki 
radyo veya stereo teyplerden karıncalanma sesi 
yayılmasına neden olursa, üniteyi cihazdan en az 2 m 
uzağa taşıyın. 
Kablosuz telefonlar ve telsiz kontrollü saatleri üniteden 
uzakta kullanın.

• Bu ünite radyo vericisi içerir; ekipmanın yayılan kısmı ile 
kullanıcı arasındaki asgari ayırma mesafesi 30 cm’dir.

Dikkat

• Duvarların lekelenmesini önlemek için üniteyi çizimdeki 
konumlandırma ölçümlerine uygun olarak yerleştirin. 
Bununla birlikte, bu ünite kirli havayı çektiğinden, çizimdeki 
ölçümlere uyulmuş olsa da bazı duvar türlerinin 
lekelenebileceğini unutmayın. 
Bu gibi durumlarda, ünite ile duvar arasında yeterli mesafe 
olduğundan emin olun.

• Aynı yerde uzun süre kullanıldığında hava, ünite tabanının 
yakınındaki hava girişlerine çekildiği için ünitenin zemini, 
zemin ve çevresindeki duvarlar lekelenebilir. Düzenli olarak 
temizlik yapılması tavsiye edilir.

• Üniteyi düz bir yüzeye yerleştirin.
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3 Kasterlerin takılması

 DİKKAT
Kasterleri takmadan önce, ünitenin soketini çektiğinizden ve 
su deposundaki ve nemlendirme tepsisindeki suyu 
attığınızdan emin olun. (Arıza meydana gelebilir)

1. Üniteyi, ön tarafı yukarı bakacak şekilde 
konumlandırın.

• Aşağı bakarak konumlandırılırsa ön taraf çizilebilir.

2. Hareket etmesini önlemek için birlikte verilen 
vidaları kullanarak sıkın.

Ön (Ünitenin)

Vida

Kaster

Eklenti yönlendirme

• Kilitli kasterleri ünitenin ön tarafında köşelere takın.

Kasterleri aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi 
konumlandırın.

Kilit kolu

Kilit kolu

(Alttan görünüm)

Bu taraf içe 
bakacak 
şekilde takın.Kilitsiz 

kasterler

Kilitli 
kasterler

Dikkat

• Tekerleklerin çıkmasına neden olabileceğinden, kasterleri 
takarken kilit kollarını kullanmayın.

• Ürünü istenen konuma monte ettikten sonra kilit kollarını 
takın.

• Üniteyi kasterlerle hareket ettirirken, zemin yüzeyleri 
malzemesine bağlı olarak çizilebileceğinden yavaşça 
hareket ettirdiğinizden emin olun.

 

Nasıl kullanılır

• Biri sol diğeri sağ tarafta 2 adet kilit kolu bulunur.

Kilit Kilidi aç

Kilidi açmak için 
kilit kolunu kaldırın

Kilitlemek için kilit 
kolunu indirin

Dikkat

• Kilit kollarını ellerinizle kullanın.
• Ürünü çalıştırırken, kilit kolları takılı olarak kullanın.
 

4 Koku giderici filtrenin takılması

1. Su deposunu çıkarın.
1  Su deposundaki tutamağı sıkıca tutun ve kolu 

bastırırken depoyu yavaşça kendinize doğru çekin.

Kol

Kulp

2  Kilidi açmak için su deposundaki yan kilit parçasını 
parmağınızla tutarak su deposunu çıkarın.

Yan kilit parçası

• Yan kilit parçasını serbest bırakırken, su 
deposunu elinizle desteklediğinizden emin 
olun. (Su deposu düşebilir)
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Çalışmadan Önce Hazırlama

Önce Oku
 UYARI

Kurulumdan önce işlemi durdurduğunuzdan ve güç kaynağı soketini 
çıkardığınızdan emin olun. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

2. Nemlendirme tepsisini çıkarın.

Hafifçe kaldırın ve 
dışarı çekin

Nemlendirme tepsisi

3. Filtre sabitleme ünitesini çıkarın.
1  Kilidi açmak için filtre sabitleme ünitesindeki sabitleme 

tırnağını  yana kaydırın.

Sabitleme 
tırnağı

2  Filtre sabitleme ünitesinin üst kısmındaki tutamağı 
kaldırın ve kendinize doğru çekin.

Kulp
Filtre sabitleme ünitesi

4. Koku giderici filtreyi torbadan çıkarın.

• Koku giderici filtrenin önü veya arkası yoktur.
Koku giderici filtre

Çalışırken eldiven giyin. 
(Koku giderici filtreden gelen 
toz ellerinizi kirletebilir.)

• Koku giderici filtre torbasını ve kurutucu maddeyi 
atarken yerel atık ayırma kurallarına uyun.

5. Koku giderici filtreyi takın.

Filtrenin kısa tarafını ünitenin içine kadar sokun ve toz 
toplama filtresine yerleştirin.

Koku giderici filtre

Filtrenin kısa tarafı

Koku giderici filtre

[Koku giderici filtre 
takılıyken]

Sol ve sağdaki 
boşluklar

Koku giderici filtreden gelen toz, toz toplama filtresini 
siyaha çevirebilir, ancak toz toplama performansını 
etkilemez.

6. Filtre sabitleme ünitesini takın.

Filtre sabitleme 
ünitesini takın ve 
sabitleme tırnağını 
kilitlemek için  
yana kaydırın.

Sabitleme tırnağı

Dikkat
Filtre sabitleme ünitesini kilitlediğinizden emin olun. Ünite, filtre 
sabitleme ünitesi kilitlenmeden çalıştırılırsa, anormal ses oluşabilir 
veya performans düşebilir.

7. Nemlendirme tepsisini takın.

8. Su deposunu kurun.  ►Sayfa 17

• Nemlendirme İşlemini gerçekleştirmek için su 
deposunu kurmadan önce 5  Su deposunu 
hazırlanması işlemini yapın.

• Çalışmaya başlarken, bir bildirim sesi duyulursa ve 
koku sensörü lambası yanıp sönerse, koku giderme 
filtresi ve filtre sabitleme ünitesi doğru şekilde 
takılmamıştır.  
Koku giderme filtresini ve filtre sabitleme ünitesini 
yeniden takın.

• Su deposunu takarken yan kilit kısmına dokunmayın. 
(Parmaklar sıkışabilir)

3 uzun 
bip sesi
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5 Su deposunun hazırlanması (Nemlendirme 
işlemi için)

Dikkat

• Aşağıdakilerden hiçbirini su deposuna koymayın.
• Ilık su (40 ºC veya üzeri), kirli su, aroma yağı içeren su, 

hipokloröz asit gibi kimyasal maddeler, aromatik 
maddeler veya deterjan vb. 
(Ünitede deformasyon veya arıza meydana gelebilir)

• Su arıtıcıdan alınan su, iyonlu alkalin su, mineral suyu, 
kuyu suyu vb. 
(Küf veya bakterilerin çoğalması ile sonuçlanabilir)

• Nemlendirme tepsisinde atık suyu bırakmak kötü 
kokulara ve kir birikimine neden olacağından, 
Nemlendirme İşlemini gerçekleştirmek için 
nemlendirme tepsisinde kalan atık suyu günde bir kez 
attığınızdan emin olun. 
Su deposunu su ile doldurun ve valfin içinde veya 
çevresinde kir sıkışması nedeniyle deponun 
tabanından su sızıntısı olup olmadığını kontrol edin. 
Su kaçağı, kötü koku veya kir birikimi varsa  ►Sayfa 36-39

• Nemlendirme tepsisine doğrudan su dökmeyin.
• Çalıştırmadan önce su deposunu sıkıca kapattığınızdan 

emin olun. 
(Deponun içine toz girebilir ve su sızmasına neden olabilir)

 

Yukarıdan su tedarik ederken

1. Su deposunu açın.
Su deposundaki tutamağı 
sıkıca tutun ve kolu 
bastırırken depoyu yavaşça 
kendinize doğru çekin.

Kulp

Kol

Kilitleneceği konuma 
açın.

2. Musluk suyunu veya içme suyunu (yerel su 
kalitesine göre) bir sürahi kullanarak ağzından 
su haznesine doğru yavaşça dökün.

• Üniteye takarken su 
deposunun kapağına 
dokunmayın. 
(Parmaklar sıkışabilir)

• Su doldururken yan 
kilit kısmına 
dokunmayın.  
(Su deposu düşebilir)

• Su tedarik ederken, 
Nemlendirme İşlemini 
gerçekleştirmek için her 
gün içinde az miktarda 
su sallayarak su tankını 
temizleyin.  
  ►Sayfa 37, 38

• Depo ağzı dışında bir 
yere su doldurmayın.  
(Arıza meydana 
gelebilir)

• Depo ağzı içindeki 
tam çizginin üzerinde 
su doldurmayın. 
(Su sızıntısı meydana 
gelebilir)

Tam çizgi

3. Su deposunu kapatın

• Kapatırken yan kilit 
parçasına dokunmayın. 
(Parmaklar sıkışabilir)

Oturma sesi duyulana 
kadar basın
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Çalışmadan Önce Hazırlama

Önce Oku
 UYARI

Kurulumdan önce işlemi durdurduğunuzdan ve güç kaynağı soketini 
çıkardığınızdan emin olun. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Su deposuna su tedarik ederken

1. Su deposunu çıkarın. 
1  Su deposundaki tutamağı sıkıca tutun ve kolu 

bastırırken depoyu yavaşça kendinize doğru çekin.

Kol

Kulp

2  Kilidi açmak için su 
deposundaki yan kilit 
parçasını parmağınızla 
tutarak su deposunu 
çıkarın.

Yan kilit parçası

• Yan kilit parçasını serbest bırakırken, su 
deposunu elinizle desteklediğinizden emin 
olun.

2. Su haznesini yerel su kalitesine göre musluk 
suyu veya içme suyuyla doldurunuz.

 

• Su sıçramasının bir sorun 
yaratmayacağı bir yerde 
işlemi gerçekleştirin.

• Su deposunu suyla 
doldurmadan önce içinde az 
miktarda bulunan suyu 
çalkalayarak su deposunu 
temizleyin. 
Bakım prosedürleri için bkz  
  ►Sayfa 37, 38

[Alttan görünüm]

Merkezdeki valfe 
dokunmamaya 
dikkat edin.
(Su deposundaki su 
sızıntı yapabilir)

• Su doldururken su deposunun kapağını 
çıkarmayın. 
(Su sızıntısı depoya giren yabancı maddelerden 
kaynaklanabilir)
Depo ağzındaki metal filtre yabancı maddelerin 
girmesini önler.

• Su deposu, dolu çizgisine kadar doldurulduğunda 
yaklaşık 3,3 kg ağırlığında olacaktır. 
Su deposunu taşırken iki elinizle sıkıca tutun.

Taşırken buraya doldurun
Tam çizgi

• Su deposundaki tam çizginin üzerinde su 
doldurmayın. 
(Su deposunu taşırken veya depoyu üniteye 
takarken su dökülebilir)

• Üst yüzey sızdırmaz olmadığından, depo çok fazla 
eğilirse su dökülecektir.

• Su deposunda su varsa yere veya halıya koymayın. 
(Merkezdeki valf itilebilir ve su dökülebilir)

3. Su deposunu kurun. 

• Tutamağı tutun ve 
nemlendirme tepsisine 
takarak su deposunu 
üniteye takın.

• Kurarken yan kilit kısmına 
dokunmayın.  
(Parmaklar sıkışabilir)

Su deposu

1   Bu parçayla eşleşecek 
şekilde takınNemlendirme 

tepsisi

2   Oturma sesi 
duyulana kadar basın

6 Güç kaynağı soketini güç soketine takın
• Koku sensörünün temel hassasiyeti, güç kaynağı soketi 

takıldığında ilk dakikadaki (yaklaşık) koku seviyesine göre 
belirlenir. 
Hava temizlendiğinde (kokusuz) güç kaynağı soketini 
takın.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

02_TR_3P693798-1B.indd   17 2023/06/26   13:38:52



18

Akıllı telefon aracılığıyla hava temizleyicinin çalıştırılması
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Önce Oku

Akıllı telefon aracılığıyla hava temizleyiciyi çalıştırmak istediğinizde

Akıllı telefonunuzu kablosuz LAN aracılığıyla hava temizleyiciye bağlayarak internet üzerinden akıllı telefonunuzdan hava 
temizleyiciyi çalıştırabilirsiniz. (Satın alındığındaki ayar: “KAPALI”)

Kablosuz LAN bağlantı adaptörü özellikleri: Desteklenen standartlar IEEE802.11b/g/n (HT20) (yalnızca 2,4GHz), Kanal 
1 ila 13CH 
Aşağıdaki ağ ortamları ile kullanın (kablosuz LAN yönlendiricileri) 
Şifreleme yöntemi: WPA - PSK (AES), WPA2 - PSK (AES) 
IP yapılandırma yöntemi: DHCP veya sabit bir IP adresi 
İletişim standardı: IPv4 
(HTTP proxy desteklenmiyor)

Kablosuz LAN Kullanımı Sırasında Alınacak Önlemler
 � Kablosuz LAN veri göndermek ve almak için radyo dalgaları kullandığından, gizlice dinleme ve yetkisiz 
erişim riski vardır. 
Kablosuz LAN kullanırken, tehlikeleri tam olarak anladığınızdan emin olun ve ürünün kablosuz LAN bağlantı adaptörünü, 
başkalarının bağlanamayacağı şekilde güvenceye alın. Bu, kablosuz LAN yönlendirici SSID/ANAHTARINIZI, uygulama oturum 
açma kimliğinizi ve parolanızı başkalarından gizli tutmak anlamına gelir.  ►Sayfa 8
Yetkisiz bir kişi bu ürüne erişir ve bu ürünü çalıştırırsa, iletişim AÇMA/KAPAMA düğmesini kullanarak kablosuz LAN bağlantı 
adaptörünü kapatın.  ►Sayfa 12, 20

 � Bu ürünü güvenlik önlemi almadan kullanmanız durumunda ortaya çıkabilecek herhangi bir hasardan 
sorumlu olmayacağımızı bilmenizi isteriz.

 � Diğer kablosuz LAN ekipmanlarının veya mikrodalga fırınların yakınında kullanılması kablosuz LAN 
iletişimini etkileyebilir. 

 � Bu ürün, bir telekomünikasyon operatörünün (İnternet sağlayıcısı vb.) iletişim hattına doğrudan 
bağlanamaz.  
İnternete bağlanırken, yönlendirici vb. üzerinden bağlandığınızdan emin olun.

 UYARI
 � Hava temizleyici, kalp pili olan kişiler tarafından kullanılabilecek bir yerde bulunuyorsa, iletişim AÇMA/KAPAMA düğmesi ile 
kablosuz LAN bağlantı adaptörünü açmayın. 
(Kalp pillerinin veya diğer cihazların çalışmasını etkileyerek sorun yaratabilir.) 

 � Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü kalp pili veya defibrilatörü (kalp ritmi düzenleyicisi) olan kişilerin yakınında açmayın. 
(Çok yakın olması durumunda, radyo dalgaları kalp pilinin veya diğer cihazların çalışmasını etkileyebilir) 

 � Otomatik kapılar gibi otomatik kontrol cihazlarının yakınında kablosuz LAN bağlantı adaptörünü açmayın. 
(Cihaz arızası nedeniyle kazalar meydana gelebilir)

Detaylı özellikler, kurulum talimatları, ayar yöntemleri, SSS, uygunluk beyanı ve bu kılavuzun en son sürümü için  
http://www.onlinecontroller.daikineurope.com adresini ziyaret edin.

 BİLGİLER
İşbu belgeyle, Daikin Industries, LTD. MCK70ZVM-W, MCK70ZVM-H radyo ekipmanı türünün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun 
olduğunu beyan eder.

Kablosuz LAN bağlantı adaptörünün temel parametreleri
Tür Değer

Frekans aralığı 2412 ~ 2472 MHz

Radyo protokolü IEEE 802.11b/g/n (HT20)

Radyo frekans kanalı 13ch

Etkili izotropik ışıma gücü 17,15 dBm (11b) / 16,22 dBm (11g) /
16,24 dBm (11n)

Güç kaynağı DC 14 V / 100 mA
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Akıllı telefon aracılığıyla hava temizleyicinin çalıştırılması

Önce Oku

Bağlantı Öncesi Hazırlık
Müşteri aşağıdakileri sağlamaktan sorumludur:
• app.daikineurope.com adresinde belirtilen, Android veya iOS’un asgari 

olarak desteklenen sürümüne sahip akıllı telefon veya tablet.
• Modem, yönlendirici vb. gibi internet hattı ve iletişim cihazı.
• Kablosuz LAN erişim noktası
• Ücretsiz ONECTA uygulamasının yüklenmesi
Not: Gerekirse, SSID (Servis Seti Tanımlayıcısı) ve ANAHTAR (parola) 
ünite üzerinde bulunmaktadır.

İnternet

Yönlendirici

 UYARI
Hava temizleyiciyi ev dışından çalıştırırken, hava temizleyicinin durumunu, çevresini, odadaki insanları vb. kontrol 
etmek mümkün değildir, bu nedenle kullanmadan önce güvenliği yeterince kontrol ettiğinizden emin olun.
Koşullara bağlı olarak, insanlar ölebilir veya ciddi şekilde yaralanabilir veya maddi hasar meydana gelebilir.

 � Aşağıdakileri önceden (evdeyken) kontrol edin
• Güç kaynağı soketinin tabana kadar sıkıca takıldığından emin 

olun. 
Güç kaynağı soketinde toz birikimi olmamalıdır. 
(Yetersiz temas ve kusurlu yalıtım nedeniyle ısıtma, ateşleme ve 
yangın meydana gelebilir)

• Başka bir kişi tarafından ayarlanmış mevcut zamanlayıcı 
rezervasyonu olmadığından emin olun.  
(Çalışmanın beklenmedik başlangıcı veya durması nedeniyle kötü 
fiziksel duruma neden olabilir. Bitki ve hayvanlarda olumsuz 
etkilere neden olabilir)

• Hava temizleyicisinde herhangi bir sorun olmadığından emin olun. 
Hava akışındaki değişikliklerin odadaki insanları olumsuz 
etkilemeyeceğinden emin olun. (Uzaklara uçabilecek nesnelerin 
olmadığından emin olun) 
(Hava akımı nesnelerin düşmesine neden olabilir, bu da ev 
aletlerinde yangın, bozulma veya lekelere neden olabilir)

 � Hava temizleyiciyi ev dışından çalıştırmadan önce ve 
çalıştırırken aşağıdakileri kontrol edin
• Evde insanlar olduğunu biliyorsanız, uzaktan çalışmaya 

başlayacağınızı veya durduracağınızı bildirin. 
(Evde taburenin veya merdivenin üzerinde duran biri varsa, 
çalışmanın aniden başlamasına veya durmasına şaşırabilir ve 
tabureden veya merdivenden düşebilirler. Ayrıca, kötü fiziksel 
koşul, iç mekandaki ani değişikliklerden kaynaklanabilir)
• Hava temizleyicinin çalışması, ev dışından çalıştırılıyor olsa bile, 

hava temizleyicinin üzerindeki düğmelere basılarak başlatılabilir 
ve durdurulabilir.

• Odada küçük çocuklar, engelliler, yaşlılar vb. gibi kendi başına 
çalıştıramayan kişiler varsa hava temizleyiciyi uzaktan 
çalıştırmayın.

• Ayarları ve çalışma koşullarını sık sık kontrol edin.  
Bitkiler ve hayvanlar için kötü fiziksel durum ve olumsuz etkiler, iç 
mekandaki ani değişikliklerden kaynaklanabilir. 
Hava temizleyicide bir hata oluşursa çalışmayı derhal durdurun ve 
ürünü satın aldığınız yere başvurun.  
İşlemin durdurulduğundan emin olmak için işlem ekranından 
tekrar kontrol edin.

Bağlantı ayarları

1 Yönlendiricinin yerleşik WPS’si olup olmadığını kontrol edin

2 Yönlendiricide yerleşik WPS varsa       Hava temizleyiciyi ağa bağlayın
1   Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü etkinleştirmek 

için  düğmesine basın.

2   Yaklaşık 5 saniye  öğesini basılı tutun ünitedeki 

iletişim lambası turuncu renkte yanıp söndüğünde, 2 dakika 

içinde yönlendirici üzerindeki WPS düğmesine* basın.

• WPS düğmesinin nasıl kullanılacağı yönlendiriciye göre değişir.  
Ayrıntılar için yönlendiriciyle birlikte verilen kılavuza bakın.

WPS button

*  WPS dışında bir otomatik bağlantı işlevi kullanıyorsanız 
otomatik bağlantı düğmesini çalıştırırken yönlendiriciye bağlı 
olan kılavuza bakın.

Ünitedeki iletişim lambası yeşil yandığında ayar tamamlanır.
• İletişim ortamına bağlı olarak, kablosuz LAN bağlantı adaptörü ile 

yönlendirici arasındaki bağlantı tamamlanana kadar, lamba yeşile 
dönmeden önce kırmızı yanabilir; ancak bu bir arıza değildir.

Ünitedeki iletişim lambası turuncu yanıyorsa, 1 ve 2. adımları tekrarlayın. 
Bağlantı başarısız olmaya devam ederse, şuradaki adımları izleyin: 

Yönlendiricide yerleşik WPS yoksa        ►Sayfa 20  .
    

3   Akıllı telefonunuzu ve yönlendiricinizi kablosuz LAN 
üzerinden bağlayın.
• Akıllı telefonunuzun kullanılan yönlendiricinin SSID’sine bağlı olup olmadığını 

kontrol etmek için akıllı telefondaki ayarlardan kablosuz LAN seçeneğini açın.
4   Uygulamayı başlatın ve ayarları yapın.

• Yüklü “ONECTA” uygulamasını açın ve ekrandaki kılavuza 
uygun olarak çalıştırın.

5   Hava temizleyiciyi çalıştırın.
• Artık akıllı telefonunuzu evde veya hareket halindeyken 

kullanarak hava temizleyiciyi çalıştırabilirsiniz.
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2 Yönlendiricide yerleşik WPS yoksa      Hava temizleyiciyi ağa bağlayın
WPS kullanmamayı seçseniz bile aşağıdaki adımları izleyin.

1   Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü etkinleştirmek için  düğmesine basın.

2   Uygulamayı başlatın ve hava temizleyiciyi ve yönlendiriciyi bağlamak için kılavuzu 
izleyin.
• SSID ve ANAHTAR bağlantı için gereklidir.  

(SSID ve ANAHTAR içeren bir çıkartma, sağdaki çizimde gösterilen yerde bulunabilir.)

SSID ve ANAHTARIN KONUMU

Ayrıntılı özellikler, kurulum talimatları, ayar yöntemleri, SSS, uygunluk beyanı ve bu kılavuzun en son sürümü için app.
daikineurope.com adresini ziyaret edin.

İletişim lambası durumu
Kablosuz LAN iletişim durumuna göre aşağıda gösterildiği gibi yanar veya yanıp söner.

Yanar

Yeşil Kablosuz LAN bağlantı adaptörü yönlendiriciye bağlanıyor

Turuncu
• Kablosuz LAN bağlantısı adaptörü ve yönlendirici bağlantısı ayarlanmamış
• Kablosuz LAN bağlantı adaptörü yönlendiriciye bağlanıyor (iletişimi “AÇIK” konumuna 

getirdikten hemen sonra) 

Kırmızı Kablosuz LAN bağlantı adaptörü internete bağlanamıyor

Yanmıyor Kablosuz LAN bağlantısı adaptör işlevi “KAPALI”

Ünite (hava temizleyici) uygulama ile bulunamıyorsa

• Bağlantı ayarlarını tekrar yapın.
• Yönlendiriciyi hava temizleyicisine yaklaştırın.

Kablosuz LAN bağlantı adaptörü işlevini “KAPALI” konumuna 
getirmek istiyorsanız 

 tuşuna basın.  � Adaptör işlevini “AÇIK” konumuna getirmek istiyorsanız,  düğmesine tekrar basın.

gerekirse  Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlamak istiyorsanız

• Ayarları vb. yeniden yapmak isterseniz, kablosuz LAN bağlantı adaptörü satın alma tarihinden itibaren fabrika çıkışı 
ayarlarına sıfırlanabilir.  
Fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlarsanız, ağ ayarları ve sensör yanıtlarının sayısı gibi geçmiş veriler silinir. 

• Üniteyi kaldırıyor veya yeni bir kullanıcıya aktarıyorsanız dahili verileri silmek için fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlayın.

1   İletişim lambasını açmak için  öğesine basın.

2   Ünite dururken yaklaşık 5 saniye boyunca ve aynı anda  ve  öğelerini basılı tutun.

• Kısa bir bip sesi duyulur ve iletişim lambası (turuncu), OTOMATİK işletim lambası (beyaz) yaklaşık 20 saniye yanıp 
söner.

• Fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlama tamamlandığında, uzun bir bip sesi duyulur ve tüm lambalar söner.
• 2  adımından sonra iletişim lambası yanar ve sadece OTOMATİK işletim lambası sönerse 1  ve 2  adımlarını tekrarlayın.
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Çalışma sırasında güç kaynağı soketini çekerek üniteyi kapatmayın. 
(Aşırı ısınma nedeniyle yangın veya elektrik çarpması meydana gelebilir)

Havalandırma kapağı

Çalıştırmadan önce lütfen havalandırma kapağını 
elinizle açın.
(Havalandırma kapağı elle çalıştırıldığı için 
çalışma sonunda otomatik olarak kapanmaz.)

Hava akışı yönünü değiştirmek 
istiyorsanız
Havalandırma kapağını istenen konuma ayarlayın. 
Havalandırma kapağı, hava akışını 
4 yönde ayarlayabilir.

Yaklaşık 70°

Yaklaşık 80°

Ünitenin en iyi çalışma moduna karar vermesini istediğinizde (OTOMATİK İşletimi)

Su deposunu su ile doldurun.  ►Sayfa 16, 17

Dikkat

• Bu işlemi gerçekleştirirken nemlendirici filtre ünitesinin takılı olduğundan emin olun. 
• Nemlendirme tepsisi ve su deposundaki suyu her gün değiştirin. 
• Su deposunun içindeki su için musluk suyu kullanın.
 

 tuşuna basın.

• Odanın durumuna göre en uygun çalışma yapılacaktır.
• OTOMATİK işletim lambası (beyaz) yanar.

• OTOMATİK işletim sırasında  düğmesine basılırsa, mevcut çalışma moduna karşılık gelen lamba yaklaşık 5 saniye 
boyunca yanıp söner.

Çalışma modu MOD lambası Nem ayarı lambaları EKONOMİ MODU 
lambası

Hava Temizleme İşlemi  (OTOMATİK FAN) – –

Nemlendirme İşlemi  (OTOMATİK FAN)  “( Düşük )”,  “( Standart )” veya  “( Yüksek )” –

İzleme modu – –  Yanıp sönme

OTOMATİK çalışma hakkında
Ünite, iç mekan sıcaklığı ve nem koşullarına bağlı 
olarak Hava Temizleme İşlemi ile Nemlendirme İşlemi 
arasında otomatik olarak geçiş yapar. 
• Hava akış hızı otomatik olarak ayarlanır. Çalışma 

gürültüsü sizi rahatsız ederse, hava akış hızı aralığı 
değiştirilebilir.  ►Sayfa 31, 32

• Nem yüksek ise Hava Temizleme İşlemi 
gerçekleştirilecektir.

• Hava temizse ve ayarlanan neme yaklaşık 5 dakika 
boyunca ulaşılırsa (Nemlendirme İşlemi sırasında), mod 
otomatik olarak İzleme moduna geçer.   ►Sayfa 25

 � OTOMATİK çalışmanın başlangıcında 
klima ve çalışma modu kararı
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Hava temizleme işlemi

Nemlendirme ve hava 
temizleme işlemi

• Çalışma sırasında  düğmesine basılması, çalışmanın durmasına neden olur.

Nemlendirme İşlemi durduktan sonra, nemlendirici filtre kurutma işlemi otomatik olarak gerçekleştirilebilir.  ►Sayfa 24

Nemlendirici filtre kurutma işlemini durdurmak istiyorsanız,  düğmesine tekrar basın.

Not

• Nemlendirme İşlemi sırasında nemlendirici lambası yanar.
• Nemlendirme İşlemi sırasında oda sıcaklığı düşebilir.
• Nemlendirme İşlemi sırasında sıçrama sesleri duyulabilir, ancak bu bir arıza değildir.  ►Sayfa 48
• Nemlendirme İşlemi sırasında ayarlanan neme ulaşılırsa veya su tedarik lambası yanarsa, Nemlendirme İşlemi durur, ancak 

Hava Temizleme İşlemi devam eder.
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Hava Temizleme İşlemi

 tuşuna basın.

• KAPATMAK için yeniden basın.  
Nemlendirme ve Hava Temizleme İşlemi son 1 saat içinde çalışmışsa, nemlendirici filtre kurutma işlemi yapılabilir.  ►Sayfa 24

Nemlendirici filtre kurutma işlemini durdurmak istiyorsanız,  düğmesine tekrar basın.

• OTOMATİK işlem en son devam ediyorsa, OTOMATİK işlem otomatik olarak gerçekleştirilir ve yalnızca Hava Temizleme İşlemi 

gerçekleştirmek istiyorsanız  veya  düğmesine basın.

• Nemlendirme İşlemi daha önce çalışıyorsa, Nemlendirme İşlemi otomatik olarak başlar ve sadece Hava Temizleme İşlemi 

gerçekleştirmek istiyorsanız nemlendirici lambası  sönene kadar basın.

Dikkat

Sadece Hava Temizleme İşlemini kullanırken, su deposu ve nemlendirme tepsisinde kalan suyu atın.
 

Not

• Satın alma sırasında, ünite “OTOMATİK FAN MODUNDA” Hava Temizleme İşlemini gerçekleştirecek şekilde ayarlanmıştır. 
• Güç kaynağı soketi çekilirse veya ünite durdurulursa ve tekrar başlatılırsa, en son devam eden işlem tekrar başlayacaktır. 
• Çalışma ayarları, güç kaynağı soketi takıldıktan sonra yaklaşık 2 saniye boyunca değiştirilemez.

Hava Akış Oranının Değiştirilmesi

Hava akış hızını değiştirmek için çalışma sırasında  tuşuna basın.

• Her basma FAN lambaları (beyaz) arasında geçiş yapar.

: Standart : Turbo: Sessiz : Düşük

Sessiz Hafif bir rüzgar yayılır. Uyku saatlerinde kullanılması tavsiye edilir.
Koku giderme kapasitesi azaldığında ancak kokunun odadan hızlı bir şekilde giderilmesi gerektiğinde, 
FAN ayarının “Standart” veya üzerinde ayarlanması tavsiye edilir.

Turbo Ortam havası, büyük bir hava akışı oranı ile hızlı bir şekilde temizlenir. Odayı temizlerken tavsiye edilen 
kullanım.

Dikkat

Ünite çalışırken hareket ettirmeyin veya üniteye parça takmayın veya çıkarmayın.
Su sızıntısı, kırılma veya arıza meydana gelebilir.
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Çalışma  

Nemlendirme ve Hava Temizleme İşlemi

Su deposunu su ile doldurun.  ►Sayfa 16, 17

1.  tuşuna basın.

2. Nem ayarını değiştirmek için  öğesine basın.

• Her basma nem lambaları (beyaz) arasında geçiş yapar.

(Yüksek) KAPALI(Düşük) (Standart)

• Çalışma sırasında  düğmesine basılması, çalışmanın durmasına neden olur.
İşlem durduktan sonra, nemlendirici filtre kurutma işlemi otomatik olarak gerçekleştirilir.

Düşük Çalışma, kaba bir tahmin olarak %40 (*) nem ile otomatik olarak gerçekleştirilir.

Standart Çalışma, kaba bir tahmin olarak %50 (*) nem ile otomatik olarak gerçekleştirilir.

Yüksek Çalışma, kaba bir tahmin olarak %60-70 (*) nem ile otomatik olarak gerçekleştirilir.

Hedef neme ulaşıldığında, nemlendirici filtre ünitesi durur.
*  İç ve dış ortam sıcaklığına ve neme ve oda koşullarına bağlı olarak, hedeflenen nem aşılabilir (veya ulaşılamaz).  ►Sayfa 52, 53

Dikkat

• Bu işlemi gerçekleştirirken nemlendirici filtre ünitesinin takılı olduğundan emin olun.
• Nemlendirme tepsisi ve su deposundaki suyu her gün değiştirin.
• Su deposunun içindeki su için musluk suyu kullanın.
• Nemlendirme tepsisinde atık suyu bırakmak kötü kokulara ve kir birikimine neden olacağından, Nemlendirme İşlemini 

gerçekleştirmek için nemlendirme tepsisinde kalan atık suyu günde bir kez attığınızdan emin olun.
 

• Nemlendirme İşlemi ve Hava Temizleme İşlemi sırasında gerçekleştirin.
(Sadece nemlendirme işlemi yapılamaz.)

• Tercihlerinize uygun bir hava akış hızı seçmiş olsanız bile, su tedarik lambası yanarsa hava akış hızı “Sessiz” olarak değişir.  
Hava akış hızının “Sessiz” olarak değişmesini istemiyorsanız, ayarı değiştirin.  ►Sayfa 33, 34
(Koku ve toz derecesine bağlı olarak, hava akış hızı “Sessiz” olarak değişmeyebilir.)

• Nemlendirici filtrenin suyu emmesini kolaylaştırmak için “Turbo” hava akış hızı nemlendirme işleminin başlamasından itibaren 
yaklaşık 10 dakika boyunca bastırılacaktır. Bundan sonra, çalışma sesi değişir, çünkü hava akış hızı da ayarlanan hava akış 
hızına değişir.

Not

• Buhar (duman) veya sis görülmez.
• Nemlendirme İşlemi sırasında oda sıcaklığı düşebilir.
• Nemlendirme İşlemi sırasında sıçrama sesleri duyulabilir, ancak bu bir arıza değildir.  ►Sayfa 48
• Nemlendirme İşlemi sırasında ayarlanan neme ulaşılırsa veya su tedarik lambası yanarsa, Nemlendirme İşlemi durur, ancak 

Hava Temizleme İşlemi devam eder.
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Ünite çalışırken hareket ettirmeyin veya üniteye parça takmayın veya çıkarmayın.
Su sızıntısı, kırılma veya arıza meydana gelebilir.

Nemlendirici Filtre Kurutma İşlemi Hakkında Satın alındığındaki ayar: “AÇIK”

 öğesini kullanarak Nemlendirme ve Hava Temizleme İşlemini durdurduktan sonra, nemlendirici filtreleri kurutmak için hava 
akış hızı yaklaşık 1 saat azaltılmış olarak Hava Temizleme İşlemini gerçekleştirin, bu işlem filtrelerin yarı nemli bırakıldığı ve 
bakterilerin çoğalma olasılığının yüksek olduğu süreyi kısaltır.
• Nemlendirici lambası (beyaz) yavaşça yanıp söner.
• Nemlendirme ve Hava Temizleme İşleminden sonra 1 saat veya daha fazla süreyle Hava Temizleme İşlemi yapılırsa 

nemlendirme filtresi kurutma işlemi yapılmayacaktır.
• Nemlendirici filtre kurutma işlemini gerçekleştirmek istemiyorsanız, ayarını değiştirin.  ►Sayfa 33, 34

• Devam ederken filtre kurutma işlemini durdurmak istiyorsanız  öğesine basın.

• Nemlendirici filtre kurutma işlemi sırasında, ,  veya  üzerine basarsanız, nemlendirici filtre kurutma 

işlemi sona erer ve basılan düğmeye göre hava akış hızı ve modu ayarlanır veya OTOMATİK işlem gerçekleştirilir.

İşletim MOD’ları

Uygulamaya uygun mod seçilerek en uygun işlem gerçekleştirilir. Ünite bir mod ile çalışırken hava akışı hızı otomatik olarak 
ayarlanır.

Çalışma sırasında  öğesine basın.

• Her basma MOD lambaları (beyaz) arasında geçiş yapar.

OTOMATİK FAN EKONOMİK ANTİPOLEN NEM DOLAŞTIRICI

Not

• NEM MODU seçildiğinde nemlendirici AÇILIR.
• NEM MODU dışında bir mod seçseniz bile, modlar arasında geçiş yaparken ünite yaklaşık 3 saniye veya daha uzun süre NEM 

MODUNDA kalırsa, Nemlendirme işlemi “AÇIK” olacaktır.

• OTOMATİK İşletimi veya NEM MODU sırasında  öğesine basılırsa, nemlendirme “AÇIK” olarak devam eder ve 

OTOMATİK FAN MODU ayarlanır.
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Çalışma  

MOD Kullanım ve İşlev

OTOMATİK 
FAN

Otomatik hava akış oranı ayarı

FAN ayarı (“Sessiz”, “Düşük”, “Standart”, “Yüksek*”), hava kirliliği derecesi ve neme göre 
(Nemlendirme işlemi aktifken) otomatik olarak ayarlanır.
Hava akış oranı artarken temizleme kapasitesi de artar.
Çalışma gürültüsü sizi rahatsız ederse, hava akış hızı aralığı değiştirilebilir.  ►Sayfa 31, 32

*  OTOMATİK FAN MODUNDA azami hava akış hızı “Yüksek” haldedir ve bu da “Turbo” dan daha az 
güçlüdür.

• Nem seviyesini değiştirmek istiyorsanız  öğesine basın.

• Hava kirliliği derecesi, ortam havasındaki toz hacmine ve kokuların yoğunluğuna karşılık gelir.

EKONOMİK

Enerji tasarrufu

EKONOMİ MODU içindeki Güç tasarruf modunda, FAN ayarı sadece “Sessiz” ve “Düşük” arasında 
otomatik olarak geçiş yapar. Güç tüketimi (*1) ve çalışma sesleri azalır.
Hava temizse ve ayarlanan nem seviyesine ulaşıldıysa (Nemlendirme işlemi aktifken), yaklaşık 5 
dakika sonra İzleme modu otomatik olarak etkinleştirilir. Uyku saatlerinde kullanılması tavsiye 
edilir.
*1  OTOMATİK FAN MODU (yaklaşık 15,4 Wh) ile karşılaştırıldığında, EKONOMİ MODU’ndaki güç tüketimi 

(yaklaşık 8,4 Wh) yaklaşık 7,0 Wh daha düşüktür. 
Japonya’daki test koşulları: 1 saatin üzerinde 10 m² alanda çalışma. Ünite açıldıktan hemen sonra 1 
adet sigara içildiğini varsayalım.

KAPALI KAPALI

KAPALI

Streamer Nemlendirme

Aktif plazma iyon

(*2)

Güç tasarruf modu Hava temizse ve ayarlanan 
neme yaklaşık 5 dakika 
boyunca ulaşılmışsa...

İzleme modu
• Fan periyodik olarak çalışır ve durur, toz, 

koku ve nem kontrolü yapılır.
• Aşağıdaki işlevler “Kapatılarak” güç tüketimi 

daha da azaltılır.

Nem seviyesi düşerse veya 
toz veya kokular 
algılanırsa...

Ünite, “Sessiz” ve 
“Düşük” hava akış 
hızıyla otomatik olarak 
çalışır.

*2 Nemlendirici lambası yanık kalır.

• Sadece “Sessiz” ve “Düşük” çalışma kullanıldığından hava temizleme ve nemlendirme kapasitesi 
azaltılacaktır.

• Fan durdurulduğunda odadaki hava içeri çekilmediğinden PM2.5 sensörü, koku sensörü ve nem 
sensörünün hassasiyeti azalacaktır. Sensörlerin hassasiyetinin azalmasını istemiyorsanız, İzleme 
modunu “KAPALI” konumuna getirin.  ►Sayfa 31, 32

• Nem seviyesini değiştirmek istiyorsanız  öğesine basın.
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MOD Kullanım ve İşlev

ANTİPOLEN

Polen seviyelerinin düşürülmesi

FAN ayarı “Standart” ve ”Düşük” arasında her 5 dakikada bir geçiş yaparak yumuşak bir hava akımı 
oluşturulur, böylece polenler zemine düşmeden önce çekilebilir ve yakalanabilir.

• Nem seviyesini değiştirmek istiyorsanız  öğesine basın.

NEM

Boğaz ve cilt kuruması ile mücadele

Nem, boğaz ve cilt için yumuşak olacak şekilde otomatik olarak ayarlanır.
Çalışma gürültüsü sizi rahatsız ederse, hava akış hızı aralığı değiştirilebilir.  ►Sayfa 31, 32

• Nem göreceli olarak yüksek tutulduğundan, dış ve 
iç mekan arasındaki sıcaklık farkı büyük 
olduğunda yoğunlaşma meydana gelebilir.

• Nem seviyesi otomatik olarak ayarlanır. Hedef nem 
değiştirilemez.

• NEM MODU aktifken  düğmesine basılırsa 

NEM MODU durur ve OTOMATİK FAN MODU 
etkinleştirilir.
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 � Oda koşulları ve hedef nem

DOLAŞTIRICI

Odadaki havayı dağıtmak etmek istediğinizde

Odadaki hava temiz tutulur ve sıcaklıktaki yerel değişiklikler bastırılır. Ünite bir klimanın karşısına 
monte edilirse daha da etkilidir.
Odadaki havayı dağıtmak için çalışma başladıktan sonra yaklaşık 30 dakika boyunca hava akış hızı 
“Yüksek” tir.
Bundan sonra, ünitenin çevresindeki herhangi bir sıcaklık değişikliği tespit edilir ve hava akış hızı 
otomatik olarak ayarlanır.
(Sıcaklık ayarlama işlevi yoktur.)
• İç ortam sıcaklığı düşükse, hava akış hızı “Yüksek” olmayabilir.  

(Hava akımlarının neden olduğu üşüme hislerini bastırmak için)
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Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1 2 3 4

Streamer Çıkış Ayarı 
(Normal/Düşük)

Satın alındığındaki ayarlar: Normal

Streamer deşarjının çıkarmış olduğu tıslama 
sesi veya ozon kokusu sizi rahatsız ediyorsa 
onu “Düşük” seviyeye ayarlayın.
• “Düşük”e getirdiğinizde koku giderme kapasitesi 

vb. azaldığından, “Normal”e ayarlanması önerilir.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

ANTİPOLEN lambası yanıp 
söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN lambası 
yanıp sönmeden yanma 
konumuna geçecektir.

“Normal” “Düşük”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.

Her basış “Normal” ve “Düşük” arasında 
geçiş yapar.

“Normal” “Düşük”
 � Streamer ünitesinin çalışma durumu

Ayar
Streamer çıkış 

ayarı
Normal Düşük

FA
N

Sessiz, Düşük
AÇIK-

KAPALI
KAPALI

Standart AÇIK-KAPALI
Turbo AÇIK

M
O

D

OTOMATİK FAN / 
ANTİPOLEN / NEM / 

DOLAŞTIRICI
AÇIK-KAPALI

EKONOMİK
AÇIK-

KAPALI
KAPALI

OTOMATİK İşletimi AÇIK-KAPALI

• Streamer ünitesi çalışma 
durumundaki AÇIK-KAPALI’nın 
anlamı, streamer ünitesinin hava 
kirliliği derecesi ve hava akış hızına 
bağlı olarak otomatik olarak AÇILIR 
KAPANIR demektir.

Streamer lambası hakkında

• Streamerin ayar konumu “AÇIK - 
KAPALI” veya “AÇIK” olduğunda, her 
zaman yanar. (Ancak, izleme modu 
sırasında yanmaz)
Streamer ünitesinin ayar konumu 
“KAPALI” olduğunda yanmaz. 

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur ve ANTİPOLEN 
lambası ve FAN lamba ayarı yanıp 
söner.

[Yanıp söner]

“Normal” “Düşük”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.
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Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1 2 3 4

Streamer Çıkış Ayarı 
(Normal/Düşük)

Satın alındığındaki ayarlar: Normal

Streamer deşarjının çıkarmış olduğu tıslama 
sesi veya ozon kokusu sizi rahatsız ediyorsa 
onu “Düşük” seviyeye ayarlayın.
• “Düşük”e getirdiğinizde koku giderme kapasitesi 

vb. azaldığından, “Normal”e ayarlanması önerilir.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

ANTİPOLEN lambası yanıp 
söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN lambası 
yanıp sönmeden yanma 
konumuna geçecektir.

“Normal” “Düşük”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.

Her basış “Normal” ve “Düşük” arasında 
geçiş yapar.

“Normal” “Düşük”
 � Streamer ünitesinin çalışma durumu

Ayar
Streamer çıkış 

ayarı
Normal Düşük

FA
N

Sessiz, Düşük
AÇIK-

KAPALI
KAPALI

Standart AÇIK-KAPALI
Turbo AÇIK

M
O

D

OTOMATİK FAN / 
ANTİPOLEN / NEM / 

DOLAŞTIRICI
AÇIK-KAPALI

EKONOMİK
AÇIK-

KAPALI
KAPALI

OTOMATİK İşletimi AÇIK-KAPALI

• Streamer ünitesi çalışma 
durumundaki AÇIK-KAPALI’nın 
anlamı, streamer ünitesinin hava 
kirliliği derecesi ve hava akış hızına 
bağlı olarak otomatik olarak AÇILIR 
KAPANIR demektir.

Streamer lambası hakkında

• Streamerin ayar konumu “AÇIK - 
KAPALI” veya “AÇIK” olduğunda, her 
zaman yanar. (Ancak, izleme modu 
sırasında yanmaz)
Streamer ünitesinin ayar konumu 
“KAPALI” olduğunda yanmaz. 

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur ve ANTİPOLEN 
lambası ve FAN lamba ayarı yanıp 
söner.

[Yanıp söner]

“Normal” “Düşük”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.

*  Ayarlar değiştirildikten sonra lambalar değişmezse ünitenin fişini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, ardından güç kaynağı soketini tekrar takın ve 
yukarıdaki işlemi baştan itibaren gerçekleştirin.
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Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1 2 3 4

Aktif Plazma İyon Çıkış Ayarı 
(AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

Ozon kokusu sizi rahatsız ediyorsa, aktif 
plazma iyon çıkışını “KAPALI” konumuna 
getirin.
• “KAPALI”ya getirilirse, aktif plazma iyon 

boşaltma durur ancak toz ve koku giderme 
devam eder.

• Çıkış “KAPALI”ya ayarlandıktan sonra bile ozon 
kokusu sizi rahatsız etmeye devam ediyorsa, 
streamer çıkışını “Düşük”e getirin.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

OTOMATİK işletim lambası 
yanıp söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, Nem ayarı 
lambası yanıp sönmeden yanma 
konumuna geçecektir.

“AÇIK” “KAPALI”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.

Her basış “AÇIK” ve “KAPALI” arasında 
geçiş yapar.

“AÇIK” “KAPALI”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, OTOMATİK 
işletim lambası yanıp söner ve Nem 
ayarlama lambasını yanıp söner.

[Yanıp söner]

“AÇIK” “KAPALI”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.

PM2.5 sensör Hassasiyet 
Ayarı 
(Düşük/Normal/Yüksek)

Satın alındığındaki ayar: Normal

PM2.5 sensörünün hassasiyet ayarı “Düşük/
Normal/Yüksek” konuma ayarlanabilir.
• “Düşük” sensörü daha az tepkiseldir ve “Yüksek” 

sensörü daha fazla tepkiseldir.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Mevcut ayara göre, FAN lambası 
yanıp sönmeden yanma 
konumuna geçecektir.

“Düşük” “Normal” “Yüksek”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.

Her basış “Düşük”, “Normal” ve 
“Yüksek” konumu arasında geçiş yapar.

“Düşük” “Normal” “Yüksek”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur ve FAN lambası 
ayarı yanıp söner.

“Düşük” “Normal” “Yüksek”
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İşlev 1 2 3 4

Aktif Plazma İyon Çıkış Ayarı 
(AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

Ozon kokusu sizi rahatsız ediyorsa, aktif 
plazma iyon çıkışını “KAPALI” konumuna 
getirin.
• “KAPALI”ya getirilirse, aktif plazma iyon 

boşaltma durur ancak toz ve koku giderme 
devam eder.

• Çıkış “KAPALI”ya ayarlandıktan sonra bile ozon 
kokusu sizi rahatsız etmeye devam ediyorsa, 
streamer çıkışını “Düşük”e getirin.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

OTOMATİK işletim lambası 
yanıp söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, Nem ayarı 
lambası yanıp sönmeden yanma 
konumuna geçecektir.

“AÇIK” “KAPALI”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.

Her basış “AÇIK” ve “KAPALI” arasında 
geçiş yapar.

“AÇIK” “KAPALI”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, OTOMATİK 
işletim lambası yanıp söner ve Nem 
ayarlama lambasını yanıp söner.

[Yanıp söner]

“AÇIK” “KAPALI”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.

PM2.5 sensör Hassasiyet 
Ayarı 
(Düşük/Normal/Yüksek)

Satın alındığındaki ayar: Normal

PM2.5 sensörünün hassasiyet ayarı “Düşük/
Normal/Yüksek” konuma ayarlanabilir.
• “Düşük” sensörü daha az tepkiseldir ve “Yüksek” 

sensörü daha fazla tepkiseldir.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Mevcut ayara göre, FAN lambası 
yanıp sönmeden yanma 
konumuna geçecektir.

“Düşük” “Normal” “Yüksek”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.

Her basış “Düşük”, “Normal” ve 
“Yüksek” konumu arasında geçiş yapar.

“Düşük” “Normal” “Yüksek”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur ve FAN lambası 
ayarı yanıp söner.

“Düşük” “Normal” “Yüksek”

*  Ayarlar değiştirildikten sonra lambalar değişmezse ünitenin fişini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, ardından güç kaynağı soketini tekrar takın ve 
yukarıdaki işlemi baştan itibaren gerçekleştirin.
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Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1 2 3 4

OTOMATİK İşletimi ve 
EKONOMİ MODU halinde 
İzleme modu (AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

İzleme modu sırasında fan durdurulduğunda 
sensörlerin hassasiyeti azalır.
Sensörlerin hassasiyetinin azalmasını 
istemiyorsanız, “KAPALI” konumuna getirin.
• “KAPALI” olarak ayarlandığında, İzleme modu 

çalışmayacaktır.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Nem ayarı lambaları (Düşük) yanıp 
söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, EKONOMİ 
MODU lambası aşağıdaki gibi 
görüntülenecektir.

[Yanıp söner → Yanar]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.
Her basış “AÇIK” ve “KAPALI” arasında 
geçiş yapar.

[Yanar]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, Nem ayarı 
lambaları (Düşük) yanıp söner ve 
EKONOMİ MODU lambası ayara göre 
aşağıdaki ekrana geçer.

[Yanıp söner]

[Yanıp söner]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.

OTOMATİK FAN hava akış 
hız aralığı (4 seviyeli/ 
3 seviyeli) 

Satın alındığındaki ayar: 4 seviyeli

OTOMATİK FAN MODU/NEM MODU/OTOMATİK 
İşletim sırasında çalışma gürültüsünden 
endişe ederseniz, “4 seviyesi” konumundan 
“3 seviyesi”ne geçin.

 � Hava akış hızı aralığı
4 seviyeli: “Sessiz” “Düşük” “Standart” “Yüksek”
3 seviyeli: “Sessiz” “Düşük” “Standart”

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  

ve  tuşunu 

bırakın.

OTOMATİK FAN MODU lambası 
yanıp söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN 
lambasının görüntüsü aşağıdaki 
gibi olur.

[Yanmıyor]
“4 seviyeli”

[Yanıp söner → Yanar]
“3 seviyeli”

Ayarı* değiştirmek için  
tuşuna basın.

Hava akış hızı her basışta “4 seviyesi” 
ve “3 seviyesi” arasında değişir.

[Yanmıyor]
“4 seviyeli”

[Yanar]
“3 seviyeli”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, OTOMATİK 
FAN MODU lambası yanıp söner ve 
FAN lambası ayara göre aşağıdaki 
ekrana geçer.

[Yanıp söner]

[Yanmıyor]
“4 seviyeli”

[Yanıp söner]
“3 seviyeli”
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İşlev 1 2 3 4

OTOMATİK İşletimi ve 
EKONOMİ MODU halinde 
İzleme modu (AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

İzleme modu sırasında fan durdurulduğunda 
sensörlerin hassasiyeti azalır.
Sensörlerin hassasiyetinin azalmasını 
istemiyorsanız, “KAPALI” konumuna getirin.
• “KAPALI” olarak ayarlandığında, İzleme modu 

çalışmayacaktır.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Nem ayarı lambaları (Düşük) yanıp 
söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, EKONOMİ 
MODU lambası aşağıdaki gibi 
görüntülenecektir.

[Yanıp söner → Yanar]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.
Her basış “AÇIK” ve “KAPALI” arasında 
geçiş yapar.

[Yanar]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, Nem ayarı 
lambaları (Düşük) yanıp söner ve 
EKONOMİ MODU lambası ayara göre 
aşağıdaki ekrana geçer.

[Yanıp söner]

[Yanıp söner]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.

OTOMATİK FAN hava akış 
hız aralığı (4 seviyeli/ 
3 seviyeli) 

Satın alındığındaki ayar: 4 seviyeli

OTOMATİK FAN MODU/NEM MODU/OTOMATİK 
İşletim sırasında çalışma gürültüsünden 
endişe ederseniz, “4 seviyesi” konumundan 
“3 seviyesi”ne geçin.

 � Hava akış hızı aralığı
4 seviyeli: “Sessiz” “Düşük” “Standart” “Yüksek”
3 seviyeli: “Sessiz” “Düşük” “Standart”

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya 

devam ederken  

tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  

ve  tuşunu 

bırakın.

OTOMATİK FAN MODU lambası 
yanıp söner, sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN 
lambasının görüntüsü aşağıdaki 
gibi olur.

[Yanmıyor]
“4 seviyeli”

[Yanıp söner → Yanar]
“3 seviyeli”

Ayarı* değiştirmek için  
tuşuna basın.

Hava akış hızı her basışta “4 seviyesi” 
ve “3 seviyesi” arasında değişir.

[Yanmıyor]
“4 seviyeli”

[Yanar]
“3 seviyeli”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, OTOMATİK 
FAN MODU lambası yanıp söner ve 
FAN lambası ayara göre aşağıdaki 
ekrana geçer.

[Yanıp söner]

[Yanmıyor]
“4 seviyeli”

[Yanıp söner]
“3 seviyeli”

*  Ayarlar değiştirildikten sonra lambalar değişmezse ünitenin fişini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, ardından güç kaynağı soketini tekrar takın ve 
yukarıdaki işlemi baştan itibaren gerçekleştirin.
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Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1 2 3 4

Nemlendirme Filtresini 
Kurutma İşlemi 
(AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

OTOMATİK İşletimi, MOD çalışma veya 
Nemlendirme ve Hava Temizleme Çalışmasında 
Nemlendirme İşlemi gerçekleştirildikten sonra 
çalışma durduğunda nemlendirici filtre 
kurutma işlemi otomatik olarak başlatılır. 
(Bunu yapmak, nemlendirici filtrelerin yarı 
nemli bırakılması ve bakterilerin yayılmasının 
muhtemel olduğu süreyi kısaltır.) 
• “KAPALI” konumuna getirildiğinde, Nemlendirme 

Filtresi Kurutma Çalışması yapılmayacaktır.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye 

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya devam 

ederken  tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Nemlendirme lambası yanıp söner, 
sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN 
lambasının görüntüsü aşağıdaki 
gibi olur.

[Yanıp söner Yanar] 
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Ayarı* değiştirmek için  

tuşuna basın.
Her basış “AÇIK” ve “KAPALI” arasında 
geçiş yapar.

[Yanar]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, su kaynağı 
lambası yanıp söner ve FAN lambası 
yapılan ayara göre aşağıdaki ekrana 
geçer.

[Yanıp söner]

[Yanıp söner]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.

Su tedarik lambası 
yandığında hava akış hızı 
sınırı  
(Sessiz/KAPALI/Fanı durdur)

Satın alındığındaki ayar: Sessiz

Su tedarik lambası yandığında hava akış 
hızının “Sessiz” olarak ayarlanmasını 
istemiyorsanız, onu “KAPALI” konumuna 
getirin.
“KAPALI” konumuna getirildiğinde, su tedarik 
lambası yansa bile, lamba yanmadan önceki 
hava akış hızı devam eder. 
Su tedarik lambası yandığında koku 
olmasından endişe duyuyorsanız “Fanı durdur” 
(Fan stop) konumuna getirin.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya devam 

ederken  tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Su tedarik lambası yanıp söner, 
sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN 
lambasının görüntüsü aşağıdaki 
gibi olur.

[Yanıp söner 
↓ 

Yanar] 
“Sessiz”

[Yanıp söner  
↓ 

Yanar] 
“KAPALI”

[Yanmıyor]
 

“Fanı 
durdur”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.
Her basış “Sessiz”, “KAPALI” ve “Fanı 
durdur” arasında geçiş yapar.

[Yanar]
“Sessiz”

[Yanar]
“KAPALI”

[Yanmıyor]
“Fanı durdur”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, su tedarik 
lambası yanıp söner ve FAN lambası 
yapılan ayara göre aşağıdaki ekrana 
döner.

[Yanıp söner]

[Yanıp söner]
“Sessiz”

[Yanıp söner]
“KAPALI”

[Yanmıyor]
“Fanı durdur”

Su tedarik lambası yanması 
uyarı tonu 
(ON/OFF)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

Su tedarik lambası yandığında çıkan uyarı sesi sizi 
rahatsız ediyorsa, “KAPALI” konumuna getirin. 
• Uyku saatlerinde bu kullanışlı bir işlevdir. 
• Hata bildirim alarmı kapatılamaz.

İşlem durdurulurken 

yaklaşık 3 saniye  

tuşuna basın.

Yaklaşık 3 saniye boyunca 

 tuşuna her basıldığında, 

ayar değişir.

[Yanar]
“AÇIK”

[Yanıp söner]
“KAPALI”

Yaklaşık 5 saniye boyunca 
yanıp söndüğünde veya 
yandığında ve sonra 
kapandığında ayar 
tamamlanır.

Gelişmiş Ayarlar
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Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1 2 3 4

Nemlendirme Filtresini 
Kurutma İşlemi 
(AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

OTOMATİK İşletimi, MOD çalışma veya 
Nemlendirme ve Hava Temizleme Çalışmasında 
Nemlendirme İşlemi gerçekleştirildikten sonra 
çalışma durduğunda nemlendirici filtre 
kurutma işlemi otomatik olarak başlatılır. 
(Bunu yapmak, nemlendirici filtrelerin yarı 
nemli bırakılması ve bakterilerin yayılmasının 
muhtemel olduğu süreyi kısaltır.) 
• “KAPALI” konumuna getirildiğinde, Nemlendirme 

Filtresi Kurutma Çalışması yapılmayacaktır.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye 

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya devam 

ederken  tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Nemlendirme lambası yanıp söner, 
sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN 
lambasının görüntüsü aşağıdaki 
gibi olur.

[Yanıp söner Yanar] 
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Ayarı* değiştirmek için  

tuşuna basın.
Her basış “AÇIK” ve “KAPALI” arasında 
geçiş yapar.

[Yanar]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, su kaynağı 
lambası yanıp söner ve FAN lambası 
yapılan ayara göre aşağıdaki ekrana 
geçer.

[Yanıp söner]

[Yanıp söner]
“AÇIK”

[Yanmıyor]
“KAPALI”

Lamba yanıp sönerken, 
güç kaynağının fişini çekin, 
en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini 
tekrar fişe takın. 
Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, ünite 
normal çalışma moduna dönmez. 

• Güç kaynağı fişi çekilse bile ayarlar 
kaybedilmeyecektir.

Su tedarik lambası 
yandığında hava akış hızı 
sınırı  
(Sessiz/KAPALI/Fanı durdur)

Satın alındığındaki ayar: Sessiz

Su tedarik lambası yandığında hava akış 
hızının “Sessiz” olarak ayarlanmasını 
istemiyorsanız, onu “KAPALI” konumuna 
getirin.
“KAPALI” konumuna getirildiğinde, su tedarik 
lambası yansa bile, lamba yanmadan önceki 
hava akış hızı devam eder. 
Su tedarik lambası yandığında koku 
olmasından endişe duyuyorsanız “Fanı durdur” 
(Fan stop) konumuna getirin.

Çalışma sırasında veya çalışma 
durdurulduğunda da ayar 
gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  

tuşuna basın, ve kısa bip 

sesi duyulduğunda, 

 tuşuna basmaya devam 

ederken  tuşuna basın.

Kısa bip sesi 

duyulduğunda,  ve 

 tuşunu bırakın.

Su tedarik lambası yanıp söner, 
sonra yanar.

[Yanıp söner → Yanar]

Mevcut ayara göre, FAN 
lambasının görüntüsü aşağıdaki 
gibi olur.

[Yanıp söner 
↓ 

Yanar] 
“Sessiz”

[Yanıp söner  
↓ 

Yanar] 
“KAPALI”

[Yanmıyor]
 

“Fanı 
durdur”

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna 
basın.
Her basış “Sessiz”, “KAPALI” ve “Fanı 
durdur” arasında geçiş yapar.

[Yanar]
“Sessiz”

[Yanar]
“KAPALI”

[Yanmıyor]
“Fanı durdur”

 tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, su tedarik 
lambası yanıp söner ve FAN lambası 
yapılan ayara göre aşağıdaki ekrana 
döner.

[Yanıp söner]

[Yanıp söner]
“Sessiz”

[Yanıp söner]
“KAPALI”

[Yanmıyor]
“Fanı durdur”

Su tedarik lambası yanması 
uyarı tonu 
(ON/OFF)

Satın alındığındaki ayar: AÇIK

Su tedarik lambası yandığında çıkan uyarı sesi sizi 
rahatsız ediyorsa, “KAPALI” konumuna getirin. 
• Uyku saatlerinde bu kullanışlı bir işlevdir. 
• Hata bildirim alarmı kapatılamaz.

İşlem durdurulurken 

yaklaşık 3 saniye  

tuşuna basın.

Yaklaşık 3 saniye boyunca 

 tuşuna her basıldığında, 

ayar değişir.

[Yanar]
“AÇIK”

[Yanıp söner]
“KAPALI”

Yaklaşık 5 saniye boyunca 
yanıp söndüğünde veya 
yandığında ve sonra 
kapandığında ayar 
tamamlanır.

*  Ayarlar değiştirildikten sonra lambalar değişmezse ünitenin fişini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, ardından güç kaynağı soketini tekrar takın ve 
yukarıdaki işlemi baştan itibaren gerçekleştirin.
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Bakım

Bakım
 UYARI

• Bakımı gerçekleştirmeden önce çalışmayı mutlaka durdurun ve güç kaynağı 
soketini mutlaka çekin. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

(Sol 
taraf)

(Ön)
(Sağ taraf)

Bakım Hızlı Referans Tablosu Temizlik/bakım sırasında parçaların sökülmesi ve takılması ile ilgili ayrıntılar için 
referans sayfalarına bakın.

Ünite

Kir bir sorun haline geldiğinde  Silme

• Kiri yumuşak nemli bir bezle silin.
• Kir birikimi fazla olduğunda parçayı, mutfak kullanımına uygun nötr 

deterjan nemlendirilmiş bir bezle silin.
• Sert fırça vb. kullanmayın. (Hasar meydana gelebilir)

PM2.5 sensörü
Toz biriktiğinde

Elektrikli süpürge

1  Ön filtreyi (sağ taraf) 
çıkarın.

2  Elektrikli süpürge yarık 
aleti veya benzeri aleti 
kullanarak tozu 
temizleyin.

1   Kancayı 
çıkarın ve 
kendinize 
doğru 
çekin

Sensörün hava girişi

Yaklaşık 3 ayda bir  Silme
2  Ön filtreyi (sağ taraf) ve sensörün hava 

girişi kapağını çıkarın.

• Alanın etrafındaki tozları 
elektrikli süpürge çatlak 
aracı veya benzeri bir 
alet kullanarak süpürün.

• Lensleri bebeklere özel ıslak 
pamuklu çubuk ile hafifçe 
temizleyin ve ardından bebeklere 
özel kuru bir pamuklu çubuki ile 
suyu tahliye edin.

• Temizlik için alkol kullanmayın.

3 Lensler
(2 yer)

4  Temizledikten sonra, kapağı mutlaka 
sıkıca takın. 
(Arıza meydana gelebilir)

Ön filtre (Ön/Sol taraf/Sağ taraf)

Yaklaşık 2 haftada 1 kez

Elektrikli süpürge

Yıkama/Durulama

• Elektrikli süpürge kullanarak 
tozu giderdikten sonra, filtreyi 
çıkarıp suyla yıkayın ve 
kuruması için gölgede bırakın.

• Izgaranın boşluklarını temizlerken 
yumuşak bir fırça kullanın.

Dikkat

• Pamuklu çubuk veya sert fırça 
kullanmayın. 
(Filtrede kısmi hasar meydana gelebilir)

• Çok fazla kuvvet uygulamayın. 
(Filtrede kısmi hasar ve çizilme 
meydana gelebilir)

Nasıl kaldırılır

2   Çıkarmak için kendinize doğru çekin.

1   Kancaları serbest 
bırakmak için ön filtrenin 
üst orta kısmına bir 
parmağınızla bastırın.

Ön filtrenin girintisini 
tutun ve çıkarmak 
için kendinize doğru 
çekin.

Nasıl takılır

Kancaları (2 yer) üniteye 
takın ve oturma sesini 
duyana kadar bastırın.

Kancalar  
(2 yer)

Kancayı tamamen içeri itin ve üniteye takmak 
için kancayı (1 yer) yukarı doğru ortasına sokun.

Kanca (1 yer)

Yukarıdan görünüm

Ters taraf• Kir birikimi fazla olduğunda 
parçayı, mutfakta kullanıma 
uygun nötr deterjanla karıştırılmış 
ılık veya oda sıcaklığında suya 
batırılmış halde bırakın, deterjanı 
iyice durulayın ve gölgede 
kurumaya bırakın.

Dikkat
• Renk solmasını veya deformasyonu önlemek için 

talimatlara uyun.
• Deterjan kullanıldıysa, deterjan kalmayacak 

şekilde iyice silin.
• Sıcak su kullanırken, sıcaklığı 40 ºC’nin 

altında tutun.
• Doğrudan güneş ışığı altında kurutmayın.
• Saç kurutma makinesi ile kurutmayın.
• Ateşe maruz bırakmayın.

• Elektrikli süpürge kullanırken, parçaya elektrikli 
süpürgeyi çarpmayın. 
(Çizilme oluşabilir)

• Ünitenin yakınında veya doğrudan üzerinde 
alevlenebilir spreyler (saç spreyi, böcek ilaçları, 
dezenfektanlar, hava toz püskürtücüleri vb.) veya 
deodorantlar kullanmayın. 
(Ünitenin içine çekilme riski olan durumlarda bu 
tür maddeleri kullanmayın)

• Bu hava temizleyici, odadaki tüm tozu ve kokuyu 
toplayan bir cihazdır. Aromatik maddeler, aroma 
yağları, sigaralar veya kavrulmuş et gibi güçlü 
kokuların bulunduğu bir ortamda kullanılırsa, bu 
kokular filtreye yapışarak birkaç hafta ila birkaç ay 
boyunca bu tür kokuların yeniden yayılmasına 
neden olabilir. 
Güçlü kokuların olduğu bir ortamda kullanılıyorsa, 
hava temizleyiciyi kullanırken odanın 
havalandırılması önerilir. 
(Kokuyu gidermek için gereken süre tozu 
gidermek için gereken süreden daha uzundur)
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Bakım
 UYARI

• Petrol, benzin, tiner, cila tozu, parafin, alkol vs kullanmayın. (Çatlama, elektrik çarpması, yangın alevi meydana gelebilir)
• Üniteyi suyla yıkamayın. (Elektrik çarpması ve yangın veya arızalanma meydana gelebilir)

Su deposu    Sökme ve takma ile ilgili ayrıntılar için bkz   ►Sayfa 17

Su deposunun içinde

Nemlendirme İşlemi için Her 
gün

Yıkama/Durulama
 ►Sayfa 37, 38

`

Su deposu yüzeyi

Yüzeydeki kir bir sorun haline geldiğinde

Silme

• Kiri yumuşak nemli bir bezle silin.
• Kir birikmesi ciddiyse, bir bezi mutfakta 

kullanıma uygun nötr deterjanla ıslatın ve 
kiri silin, ardından deterjan kalmaması için 
deterjanı iyice durulayın. 

Nemlendirici filtre ünitesi    Bakım ve sökme/takma konusundaki bilgiler için, bkz  ►Sayfa 39-41

Yaklaşık haftada 1 kez

Islatın
Yaklaşık her 1 ayda bir veya koku, kir veya su tortuları (beyaz ve 
kahverengi) bir sorun haline geldiğinde

Karbonat, sitrik asit veya limon suyuna sokun

Yaklaşık 10 yılda bir

Değiştirme
 ►Sayfa 42

Nemlendirme tepsisi    Bakım ve sökme/takma 
konusundaki bilgiler için, bkz  ►Sayfa 39

Filtre sabitleme ünitesi    Sökme ve 
takma ile ilgili ayrıntılar için bkz  ►Sayfa 15

Yaklaşık her 3 günde bir veya koku 
veya kir bir sorun haline geldiğinde

Yıkama/Durulama

Kir bir sorun haline geldiğinde

Elektrikli süpürge
• Onu çıkartın ve bir elektrikli 

süpürge kullanarak tozu 
süpürün.

Koku giderme filtresi    Sökme ve takma ile ilgili ayrıntılar için bkz  ►Sayfa 14, 15  

Kir bir sorun haline 
geldiğinde

Elektrikli süpürge

Su ile yıkanıp temizlenemez

Koku bir sorun haline 
geldiğinde

Esintili, gölgeli bir yerde bırakın

Yüzey kısmen beyaz görünebilir, 
ancak koku giderme performansı 
ve kullanımı ile ilgili bir sorun 
yoktur. Koku giderici filtrenin 
tozu ellerinizi kirletebileceğinden 
eldiven takın. • Onu çıkartın ve bir elektrikli süpürge kullanarak tozu süpürün.

• Koku bir sorun haline geldiğinde, parçayı esinti alan gölgeli bir 
yerde bırakın. (yaklaşık 1 gün)

• Yüzeyi kazımayın.
• Temizlik sırasında su kullanmayın. (Su kullanırsanız, parça 

şeklini kaybeder ve kullanılmaz olur.)  ►Sayfa 45

Toz toplama filtresi    Sökme ve takma ile ilgili ayrıntılar için bkz  ►Sayfa 43  

Kir bir sorun haline geldiğinde
Elektrikli süpürge

Su ile yıkanıp temizlenemez

• Etiketi olmayan yüzeydeki tozu hafifçe 
süpürün.
(Filtre kolayca hasar görebileceğinden dikkatli olun.)

Filtre hasar görürse veya delikler açılırsa vb. filtreden toz geçer 
ve toz toplama kapasitesi azalır.

Yaklaşık 10 yılda bir

Değiştirme
 ►Sayfa 43

Gazete vb. koyarsanız 
çevre kirlenmez

Etiket
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Bakım

Su deposu  Yıkama/Durulama

Su deposunun içinde Nemlendirme İşlemi için her gün

 DİKKAT
Temizlik yaparken su deposunun kapağı çıkarsa, kauçuk ambalajın kapağa tam olarak takılı olduğunu kontrol edin. Kapağı su 
deposuna sıkıca tutturulmuş şekilde su deposunu üniteye takın.
(Su deposu üniteye kapak takılı olmadan takılırsa, kuvvetli bir şekilde kapanabilir ve parmaklarınızı sıkıştırabilir)

• Su giriş kapağı kapalı iken içinde az miktarda bulunan suyu çalkalayarak su 
deposunu temizleyin. Yıkadıktan sonra, suyu atmadan önce su deposunun kapağını 
çıkarın.

• Su tortusu bulunan alanlar için, içinde sitrik asidin çözündüğü ılık veya oda 
sıcaklığındaki suya batırılmış yumuşak bir bez veya fırça veya pamuklu çubuk ile su 
tortularını çıkarın. 
(Su deposunun alt kısmından vana parçasını yukarı itin ve vana etrafındaki boşluğu 
da kontrol edin) 
Son olarak, su ile durulayın.

Su deposu kapağı

Su giriş 
kapağı

• Kirin temizlenmesi zor oluyorsa, yumuşak bir fırça veya seyreltilmiş mutfakta 
kullanıma uygun nötr deterjanla temizleyin ve deterjan kalmayana kadar iyice 
durulayıp temizleyin. 
Su deposu kapağının metal filtresinde kir birikmişse, yumuşak bir fırça ile çıkarın.

• Su deposunun altından, valf parçasını yukarı itin ve valfin sorunsuz hareket edip 
etmediğini kontrol edin.

• Temizlerken aşırı güç uygulamayın. 
(Metal filtrede hasar veya deformasyon meydana gelebilir)

Metal filtre

Dikkat

Yerinden çıkabileceği için temizlik vb. 
sırasında metal filtreyi ters taraftan itmemeye 
dikkat edin.

Metal filtreyi 
ters taraftan 
itmeyin.

Yanlış

Metal filtre yerinden çıkarsa “metal filtre su 
deposu kapağından çıkarsa” bölümüne 
uygun şekilde tekrar takın.  ►Sayfa 38

• Su deposunun içindeki valfte kir sıkışmışsa, pamuk bir çubukla çıkarın.  
(Toz sıkışmışsa su sızıntısına neden olabilir) 
Temizledikten sonra, su deposunu suyla doldurun ve deponun altından su 
sızıntısı olmadığından emin olmak için bir süre (yaklaşık 30 saniye) 
bekletin.

Dikkat

Su sızıntısı riskini azaltmak için vanayı 
temizlerken lütfen aşağıdaki 2 önlemi dikkate 
alın:

Buradaki kauçuk 
valfini çıkarmayın.

Valfi yukarıdan 
çekmeyin; bunun yerine 
parmağınızı kullanarak 
aşağıdan itin.

Valf yerinden çıkarsa “Valf su deposundan 
çıkarsa” bölümüne uygun şekilde tekrar takın.  
  ►Sayfa 38

Bakım
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Kapağın çıkarılması

1. Depo kapağını bükün ve kapağı sabitleyen 
kancaları (2 yer) serbest bırakın.

2. Çıkarmak için kapağı kendinize doğru kaldırın.

• Su deposunu mutlaka sıkıca tutun.

Depo kapağı 1
1

1

2
2

Kancalar (2 yer)

Kapak

Kapağın takılması

1. Kapağın önünü itin. (2 yer)

2.  Kapağın (2 yer) arkasını itin ve kancaları 
sağlamlaştırın.

22

1 1

Kauçuk ambalaj nasıl çıkarılır

• Kapağın arka tarafındaki girintiden kauçuk ambalajı çıkarın.
• Ters sırayla takın.
• Taktıktan sonra, bükülme veya gevşeme olmadığını ve 

girintili kısma sıkıca oturduğunu kontrol etmek için ellerinizi 
çevresinde gezdirin.

Gömme parçaKauçuk ambalaj
Bükülürken veya 
gevşetilirken takılırsa, 
su sızıntılarına neden 
olabilir veya su 
deposunun üniteden 
çıkarılmasını imkansız 
hale getirebilir.

Metal filtre su deposu kapağından çıkarsa

1   Eldiven takın. 
(Metal filtre çerçevesi elinizi kesebilir)

2   Metal filtreyi su deposu kapağının üst kısmından 
takın.

Metal filtre

Su giriş kapağı

Su deposu kapağı

3   Kör uçlu çubuk şeklide bir nesne kullanarak 
kancalara (8 yerde) takın.   
(Keskin bir nesne kullanılıyorsa metal filtrede 
deformasyon oluşabilir.)

Kancalar (8 yer)

Valf depodan söküldüğünde

1   Yayı valf çubuğuna takın. 
(Yayı kaybetmemeye dikkat edin.)

2   Valf çubuğunu  
su deposunun tabanındaki deliğe 
dışarıdan sokun.

3   Kauçukvalfi takılan valf çubuğuna  
yerleştirin. 

4    Valf çubuğunu aşağıdan iterken 
valfi yaklaşık yarım tur döndürün 
ve kauçuk valfin (valf çubuğuyla 
değil) tek başına sorunsuz bir 
şekilde hareket edip etmediğini 
kontrol edin. 
Düzgün bir şekilde dönmezse, 
valfin yerinde olmaması ihtimali 
vardır.

5   Vanayı taktıktan sonra, su deposunu suyla doldurun ve deponun 
altından su sızıntısı olmadığından emin olmak için bir süre (yaklaşık 
30 saniye) bekletin.

• Su deposu kapağının sıkı şekilde takıldığından emin olun.
• Üniteyi su deposu kapağı takılı olmadan çalıştırmayın. 

(Üniteye su deposu takılmasını engelleyebilir veya su sızıntısı meydana gelebilir)

Valf kolu

Doğru takılmış 
kauçuk valf

Çıkık valf olukta 
değil

Kauçuk valf
Valf kolu

Tü
rk

çe

Bakım
 UYARI

Bakımı gerçekleştirmeden önce çalışmayı mutlaka durdurun ve güç kaynağı soketini mutlaka çekin. 
(Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)
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Bakım

Bakım

Kirlendiğinde, nemlendirme tepsisini ve nemlendirici filtreler kötü 
kokular yayabilir. Periyodik olarak temizlenmesini sağlayın.

Nemlendirme tepsisi ve nemlendirici filtre 
ünitesi nasıl çıkarılır

1. Su deposunu çıkarın.  ►Sayfa 17

2. Nemlendirme tepsisini ve nemlendirici filtre 
ünitesini çıkarın.

Nemlendirici 
filtre ünitesi

Nemlendirme 
tepsisi

Çerçevenin dış 
kenarını tutun

Hafifçe kaldırın ve dışarı çekin

• İçeride su varsa, su yüzeyde sallanabilir ve dökülebilir, bu 
nedenle yavaşça dışarı çekin.

• Taşırken, nemlendirme tepsisini tabanından tutun.

Nemlendirme tepsisi ve nemlendirici filtre 
ünitesi nasıl takılır

1. Nemlendirme tepsisini ve nemlendirici filtre 
ünitesi takın.

1   Nemlendirme filtre ünitesini takın

Nemlendirme tepsisinin oluğuna aksı takın Nemlendirici 
filtre ünitesi

Oluk

Aks

2   Nemlendirme tepsisini sonuna kadar itin

• Nemlendirici filtre ünitesi nemlendirme tepsisine doğru 
şekilde takılmazsa, nemlendirme tepsisi ana üniteye 
takılamaz.

Dikkat
Nemlendirme tepsisini ana üniteye taktıktan sonra, nemlendirici 
filtre ünitesini zorla döndürmeyin. Arıza meydana gelebilir.

2. Su deposunu kurun.  ►Sayfa 17

Nemlendirme tepsisi Yıkama/Durulama

Yaklaşık her 3 günde bir 
veya koku veya kir bir sorun 
haline geldiğinde, temiz su 
ile temizleyin. 

• Erişimi zor yerleri 
temizlemek için yumuşak bir 
bez, fırça veya pamuklu 
çubuk kullanın.

• Su tortusu bulunan alanlar 
için, içinde sitrik asidin 
çözündüğü ılık veya oda 
sıcaklığındaki suya 
batırılmış yumuşak bir bez 
veya fırça veya pamuklu 
çubuk ile su tortularını 
çıkarın.  
Su tortularını çıkarırken, gümüş iyon kartuşunu 
ıslatmamaya dikkat edin. (Antibakteriyel etki azalabilir.) 
(Şamandırayı kaldırın ve şamandıranın altında su 
tortularının olmadığını kontrol edin) 
Son olarak, su ile durulayın.

• Sitrik asit eczaneler, ilaç depoları veya 
süpermarketlerden satın alınabilir.

Not

• Su kalitesine ve kullanım ortamına bağlı olarak, su 
tortuları vb. nedeniyle nemlendirme tepsisindeki su 
rengini kaybedebilir. Bu gibi durumlarda da temizleyin.

• Şamandıra su tortularına asla takılmamalıdır.  
(Şamandıra sıkışırsa su sızıntısı meydana gelebilir)

Dikkat

Gümüş iyon kartuş
• Çıkarmayın.
• Karbonat veya sitrik asit 

ile temizlemeyin.
Balçık direncinde kapasite 
kaybı meydana gelir.

Şamandıra
• Çıkarmayın.

Nemlendirme İşlemi 
imkansız hale gelecek.

Şamandıra tepsiden çıkartılmışsa

Tepsinin deliğine aksı takın
• Şamandıranın tepsi çıkıntısının 

altına yerleştirilmesini sağlayın.

Tepside çıkıntı

Bölümsel görünüm

Şamandıra

• Tepsiye su dökün ve şamandıranın yükselip 
yükselmediğini kontrol edin.

• Kontrol ettikten sonra, suyu mutlaka atın, ardından 
nemlendirme tepsisini üniteye takın.

Tepsideki artık suyu 
buradan atın 

Şamandıra
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 UYARI
Bakımı gerçekleştirmeden önce çalışmayı mutlaka durdurun ve güç kaynağı soketini mutlaka çekin. 
(Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Tü
rk

çe

Bakım

Nemlendirici Filtre Ünitesi Karbonat, sitrik asit veya limon suyuna sokun

Yaklaşık haftada 1 kez

Ilık (yaklaşık 40 ºC veya daha soğuk)  
veya oda sıcaklığında suya batırarak  
temizleyin. 

Yaklaşık her 1 ayda bir veya koku, kir veya su 
tortuları (beyaz ve kahverengi) bir sorun 
haline geldiğinde

Su tortusu temizlenmeden çalışmaya devam edilirse, nemlendirme 
kapasitesinin azalması ve su sızıntısı meydana gelebilir.

Koku bir sorun haline gelirse Kir bir sorun haline gelirse

Belirti Ekşi koku Aromatik maddeler veya eski 
paçavralar gibi bir koku

Kir, su tortuları
(beyaz/kahverengi)

Bakım yöntemi Karbonat ile ıslatın Sitrik asit veya limon suyu ile ıslatın

Temizlikten sonra koku hala 
giderilemiyorsa… Sitrik asit ile ıslatın Karbonat ile ıslatın —

*  Koku ve kir hala sorun teşkil ediyorsa, onu nötr deterjan ile temizleyin. 
Nemlendirici filtre kurutma işlemi sırasında veya su tedarik lambası yandığında koku sorun oluşturuyorsa, nemlendirici filtre kurutma 
işlemini “KAPALI” konumuna veya su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırını “Fanı durdur” a getir.  ►Sayfa 33, 34

Ekşi koku örneği
Nemli çamaşır kokusu, toz kokusu, ayak kokusu, çürük yumurta kokuları, çürük çöp kokusu, peynir kokusu, hastane kokusu, 
fermente koku 
Paçavra gibi koku örnekleri
Balık kokusu, çürük balık kokusu, küflü su kokusu, eski kitap kokusu, küf kokusu

Karbonat yöntemi ile bakım

• Parçaları, karbonat ile karıştırılan ılık (yaklaşık 40 ºC veya daha soğuk) 
suda veya oda sıcaklığındaki suda yaklaşık 30 ila 60 dakika bekletin. 
Suda beklettikten sonra suyla durulayın. Çerçeveyi 

sökmeyin.
Kullanım miktarı:
1 L suda 2 yemek kaşığı karbonat

Sitrik asitli veya limon suyu yöntemi ile bakım

Sitrik asit veya limon suyu ile karıştırılmış ılık (yaklaşık 40 ºC veya daha soğuk) veya oda sıcaklığında suda 
yaklaşık 2 saat bekletin. Suda beklettikten sonra suyla durulayın.  
• Kir birikimi bir sorun haline gelmişse, suda bekletme süresini uzatın.

Sitrik asit kullanım miktarları:
3 L suda yaklaşık 20 g (2 yemek kaşığı) sitrik asit
• Sitrik asit eczaneler, ilaç depoları veya süpermarketlerden satın alınabilir.
Limon suyu için kullanım miktarı: 
3 bardak suda 1/4 bardak limon suyu
• Şişelenmiş %100 limon suyu kullanılabilir. Sadece posasız %100 limon suyu kullanın (gerekirse limon suyunu süzün).
• Limon sıkacaksanız, kabuk veya çekirdek parçaları düşürmediğinizden emin olun.

Nötr deterjanlı yöntem ile bakım

• Parçaları, mutfakta kullanıma uygun nötr deterjan ile karıştırılmış ılık (yaklaşık 40 ºC veya daha soğuk) suda veya oda 
sıcaklığındaki suda yaklaşık 30 ila 60 dakika bekletin. 
Suda beklettikten sonra suyla durulayın.

Kullanım miktarı:
Deterjan kullanım talimatlarında belirtilen miktar

Ilık (yaklaşık 40 ºC veya daha soğuk) veya oda sıcaklığında suda 1 saat daha bekletin.
• Kirli alanlar bir sorun haline geldiğinde, yumuşak bir sünger veya pamuklu çubukla nazik bir şekilde silerek temizleyin.

Çerçeveyi 
sökmeyin.
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Bakım

Bakım

Nemlendirici Filtre Ünitesi Karbonat, sitrik asit veya limon suyuna sokun

Nemlendirici filtre ünitesini temizlerken alınacak önlemler
• Temizlik yaparken karbonatı sitrik asit veya limon suyu ile karıştırmayın.
• Nemlendirici filtre ünitesini temizlerken güç uygulamayın.  

Fırçayı veya süngeri sert bir şekilde kullanmayın.  
(Deformasyon meydana gelebilir)

• Nemlendirici filtre ünitesinin çerçevesini yumuşak bir bez, fırça veya kulak pamuk çubuğu ile temizleyin. 
(Nemlendirici filtre ünitesinin sökülmesi/takılması ile ilgili ayrıntılar için bkz  ►Sayfa 42  .)

• Kötü kokuları ve renk solmasını önlemek için parçaları temiz suyla iyice duruladığınızdan emin olun. 
(Yine de meydana gelebilecek bir renk solması, bir kullanım sorunu oluşturmaz)

Koku giderici filtrenin veya toz toplama filtresinin kokusu neden olabilir. 
Filtreleri temizlemeyi deneyin.  ►Sayfa 36

Dikkat
• Karbonat veya nötr deterjanla temizlenirse, antibakteriyel etki azalabilir.
• Parçalar, yıkamanın ardından ıslak halde de kullanılabilir.
• Uzun süre kullanılmayacaksa, iyice kuruması için parçaları gölgeli bir yerde bırakın, ardından takın.
• Kir birikimi, nemlendirici filtrenin kullanım ortamına göre farklılık gösterir. 

Hava çıkışında bir koku veya nemlendirme kapasitesinde (su kullanım oranı) bir azalma olduğunu fark ederseniz, 
parçaları temizlemeniz tavsiye edilir.

Ünitenin içindeki kir bir sorun haline geldiğinde

Su deposu çıkarıldığında ünitenin içinde beyaz renkli lekeler bulabilirsiniz. Bunlar, sudaki kirden kaynaklanan ve su buharlaştığında 
yapışan su tortularıdır ve bir sorun teşkil etmezler.
Lekeler bir sorun haline gelirse, bu lekeler çıkarılabilir.

• Kiri yumuşak nemli bir bezle silin.
• Kir birikimi fazla olduğunda parçayı, mutfak kullanımına uygun nötr deterjan nemlendirilmiş bir bezle silin.
• Sert fırça vb. kullanmayın. (Hasar meydana gelebilir)
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Tü
rk

çe

Bakım
 UYARI

Bakımı gerçekleştirmeden önce çalışmayı mutlaka durdurun ve güç kaynağı soketini mutlaka çekin. 
(Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Nemlendirme filtreleri Değiştirme

Yaklaşık 10 yılda bir değiştirin*

Parça değiştirme süreleri hakkında

• Değiştirme süresi kullanım tarzına ve ünitenin konumuna 
bağlıdır. 
Filtrenin günde 8 saat, yılda 6 ay kullanıldığı ve düzenli 
olarak temizlendiği varsayılırsa standart değiştirme 
süresi yaklaşık 10 yıldır.  

Kir/lekeler çıkarılamıyorsa veya nemlendirme 
kapasitesinde (su kullanım oranı) bir azalma varsa 
nemlendirici filtreleri değiştirin.

Satın alma ve atma hakkında

• Bkz “Ayrıca Satılan Parçalar”.  ►Sayfa 56

Sökülmüş nemlendirici filtreli ünitenin şekli

Çerçeve (üst yarı)

Nemlendirici filtre

Aks

Nemlendirici filtre

Çerçeve (alt yarı)

Çerçeveyi 
atmayın

Aksı atmayın

Çerçeveyi 
atmayın

3. Her çerçeveye yeni nemlendirici filtreler takın. 
(Her iki nemlendirici filtrenin önü ve arkası vardır.)

• Her bir çatıdaki (6 yerde olan) çıkıntıları 
nemlendirme filtresindeki deliklere (6 yerde) gelecek 
şekilde ayarlayınız. (Doğru takılmazsa su sızıntısı 
meydana gelebilir.)

Filtreyi her tutucu 
elemanın altına 
(6 yer) yerleştirin

Çıkıntılar
(6 yer)Çizimde çerçeve (alt 

yarı) gösterilmiştir.

Filtre ve çerçeve kombinasyonları

• Her filtrenin rengi ve örgü deseni çerçevedeki işaretlerle 
eşleşecek şekilde filtreleri çerçevelere takın.

Nemlendirici 
filtre

Çerçeve  
(üst yarı)

Nemlendirici 
filtre

Çerçeve 
(alt yarı)

4. Çerçeveyi ve aksı takın.

1  Takma sırasında, çerçevenin oluklarını (üst yarı ve alt 
yarı) aksın izdüşümüyle hizalayın.

Nemlendirici 
filtre

Nemlendirici 
filtre

Aks

Çerçeve 
(üst yarı)

Çerçeve (alt yarı)

2  Kancaları (6 yer) oturma sesini duyana kadar bastırın. 

1. Çerçeveyi ve aksı çıkarın.

1  Çerçeve kancalarını çıkarın (6 yer).

Kancalarını ok 
yönünde itin.

Kancalar (6 yer)

2  Çerçeveyi (üst yarı) çıkarın ve aksı çerçeveden (alt yarı) 
çıkarın.

Aks

Çerçeve (üst yarı)

Çerçeve 
(alt yarı)

Nemlendirici filtre

Nemlendirici filtre

2. Nemlendirici filtreleri çıkarın.

• Nemlendirici filtreleri çerçevelerden çıkarın.

Çizimde çerçeve (alt 
yarı) gösterilmiştir.

* Nemlendirme kapasitesinin, nominal nemlendirme kapasitesinin %50’sinin altına düştüğü zaman
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Bakım

Bakım
Dikkat

Çalışmayı mutlaka toz toplama filtresi ve koku giderme filtresi takılıyken yapınız.
Filtreler takılmadan ünite çalıştırılırsa, arıza meydana gelebilir.
 

Toz toplama filtresi Değiştirme

Yaklaşık 10 yılda bir değiştirin

Parça değiştirme süreleri hakkında

• Değiştirme süresi kullanım tarzına ve ünitenin konumuna 
bağlıdır. 
Standart değiştirme süresi, ünitenin günde 5 sigara içilen 
bir evde her gün kullanıldığı varsayıldığında yaklaşık 10 
yıldır. (Hesaplama, Japonya Elektrik Üreticileri Birliği 
(JEMA) JEM1467 standardı test yöntemine göre 
yapılmıştır) 
Ortam havasının kirlilik içeriği yüksekse, filtrenin daha sık 
değiştirilmesi gerekir. 
Filtre çalışmıyorsa, değiştirme zamanı gelmiştir.

Satın alma ve atma hakkında

 ¼ Bkz “Ayrıca Satılan Parçalar”.  ►Sayfa 56

1. Su deposunu çıkarın.  ►Sayfa 17

2. Nemlendirme tepsisini çıkarın.  ►Sayfa 15

3. Filtre sabitleme ünitesini çıkarın.  ►Sayfa 15

4. Koku giderici filtreyi çıkarın.

Filtrenin yan tarafını tutun ve çıkarın.

Koku giderici filtre

5. Toz toplama filtresini çıkarın.

1  Filtre etiketini yukarı doğru çekin.

2  Toz toplama filtresini alt tarafından tutun ve çekip 
çıkarın.

Toz toplama filtresi

6. Yeni bir toz toplama filtresi takın.

• Takması zorsa, toz toplama filtresine bastırın.

Etiket ve işaretlerin 
olduğu taraf size 
bakmalı ve ok yukarıyı 
göstermelidir

7. Koku giderici filtreyi takın.  ►Sayfa 15

8. Filtre sabitleme ünitesini takın.  ►Sayfa 15

9. Nemlendirme tepsisini takın.  ►Sayfa 39

10. Su deposunu içeri yerleştirin.  ►Sayfa 17
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Bakım
 UYARI

Bakımı gerçekleştirmeden önce çalışmayı mutlaka durdurun ve güç kaynağı soketini mutlaka çekin. 
(Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Üniteyi Uzun Bir Süre Boyunca Kullanmama

1. Güç kaynağı soketini çekin.

2. Su deposu ve nemlendirme tepsisinde kalan 
suyu atın ve parçaları temizleyin.  ►Sayfa 35-41

3. Dahili parçaları kurumaları için gölgeli bir 
yerde bırakın.
• Özellikle su ile temizlenen parçalar tamamen kuru 

olmalıdır. 
(Kalan nem küf oluşumuna neden olabilir)

4. Toz girişini engellemek için hava çıkışı ve 
diğer açıklıkları plastik torba veya benzeri ile 
örtün ve üniteyi kuru bir yerde dik şekilde 
depolayın. 
(Ünitenin baş aşağı veya yatay depolanması arızaya 
neden olabilir)

Nemlendirme İşlemi kullanılmadığında 
(sezon dışında vb.)

1. Güç kaynağı soketini çekin.     

2. Su deposu ve nemlendirme tepsisinde kalan 
suyu atın ve parçaları temizleyin.  ►Sayfa 35-41

3. Dahili parçaları kurumaları için gölgeli bir 
yerde bırakın.
• Özellikle su ile temizlenen parçalar tamamen kuru 

olmalıdır. 
(Kalan nem küf oluşumuna neden olabilir)

Sadece Hava Temizleme İşlemi gerçekleştirmek 
istiyorsanız, güç kaynağı soketini elektrik prizine 
takın ve çalıştırın.
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SSS’ler Lütfen bizimle iletişime geçmeden önce kontrol edin.

Sorun giderme

S: PM2.5 konsantrasyonu her zaman düşük ve tepkisiz olarak 
görüntülenen değer veya PM2.5 sensörünün duyarlılığı zayıf gibi 
görünüyor...

A: PM2.5 sensör lens kirliyse, hassasiyet zayıflayabilir, bu nedenle düzenli olarak 
temizleyin.  ►Sayfa 35
Ayrıca PM2.5 sensörünün reaksiyon süresi odanın büyüklüğüne bağlı olarak 
değişmektedir. 
PM2.5 sensör Hassasiyet Ayarına göre ayarlayın.  ►Sayfa 29, 30

“Turbo” gibi hava akış hızı yüksek olduğunda PM2.5 sensörünün duyarlılığı zayıf 
olabilir.  
Bu bir arıza değildir, çünkü hava akış hızı güçlüdür ve PM2.5 sensörüne ulaşmadan 
önce toz hava girişine emilir.
Su besleme lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” olarak 
ayarlanırsa, su tedarik lambası yandığında fan durur ve PM2.5 sensörü iyi yanıt 
vermeyebilir.  ►Sayfa 33, 34

PM2.5 sensörü

S: Toz toplama filtresi suyla temizlenebilir mi?

A: Su ile temizlenemez.
(Toz toplama filtresinin performansı düşebilir)
Kir birikmesi şiddetliyse, bunu değiştirin veya bir elektrikli süpürge ile tozu süpürün.  
  ►Sayfa 36, 43
Kullanım ortamına bağlı olarak, kokular toz toplama filtresine yapışabilir. 
Koku sizi rahatsız ediyorsa değiştirin.  ►Sayfa 43

S: Toz toplama filtresi hızlıca kararıyor...

A: Kararma toz toplama performansını etkilemez. Bununla birlikte, bir sorun haline 
gelirse değiştirilebilir.  ►Sayfa 43

S: Koku giderici filtre suyla temizlenebilir mi? Yoksa değiştirilmeli midir?

A: Su ile temizlenemez.
(Su kullanırsanız, parça şeklini kaybeder ve kullanılmaz olur.)
Yanlışlıkla su ile yıkadıysanız, satın aldığınız yere başvurun.
Koku giderici filtre ünitesini ana üniteden çıkarın ve tozu elektrikli süpürgeyle 
temizleyin.  ►Sayfa 36  
Filtrenin değiştirilmesi gerekmez.
Kullanım ortamına bağlı olarak koku giderici filtreye koku yapışabilir.
Koku bir sorun haline gelirse, parçayı gölgeli ve esintili bir yerde bırakın. 
(yaklaşık 1 gün)

S: Nemlendirme işlemi sırasında buhar görülmez...

A: Nemlendirme, suyun kaynatılması yerine nemlendirici filtreden hava geçirilerek buharlaştırıldığından buhar görünmez.

S: Nemlendirme işlemi sırasında yayılan hava soğuk...

A: Yayılan hava, çekilen havadan biraz daha soğuktur çünkü nemlendirici filtredeki su buharlaştırıldığında havadaki ısı 
tüketilir.

S: Nemlendirme devam ediyor ancak ortamdaki nem yükselmiyor...

A: Oda boyutu ve durumuna bağlı olarak nemliliği yükseltmek zor olabilir. 
Nem ayarını  “( Yüksek )” olarak ayarlayın ve kullanmadan önce FAN ayarını artırın. 
Nemlendirici filtre üzerinde kir birikimi performansın düşmesine neden olabilir. Düzenli olarak temizleyin. 

 ►Sayfa 36, 39-41
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Sorun giderme

S: Nemlendirme tepsisine takılı gümüş 
iyon kartuşunun değiştirilmesi gerekli 
değil mi?

A: Gümüş iyon kartuşun kullanım ömrü 10 yıldır.
Gümüş iyon 
kartuş

Salgı direnci için 
kapasite sağlar.

S: Su tankı sorunsuz bir şekilde çıkarılamıyor...

A: Yan kilit serbest bırakılarak çıkarılabilir.  ►Sayfa 17

S: Sürekli çalışma mümkün mü?

A: Sürekli çalıştırılabilir.
Çalışmayı düzenli olarak durdurun ve temizleyin.

S: Durdurmaya çalışsam da çalışma devam ediyor…

A: Bunun nedeni nemlendirici filtre kurutma işleminin yapılıyor olmasıdır.  ►Sayfa 24

Çalışmayı durdurmak istiyorsanız,  tuşuna basın.
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HAVA İZLEME göstergesinin durumları ve Anlamları

3 uzun 
bip sesi

Sorun giderme

HAVA İZLEME göstergesi yanıp sönüyorsa ve bir hata kodu görünüyorsa, güç kaynağı soketni çekin, en az 5 saniye bekleyin ve 
sonra güç kaynağı soketini yeniden takın ve çalıştırın. Hâlâ bir hata kodu görünüyorsa, ayar prosedürünü izleyerek bu kodu 
kullanın.

Hata kodu Nedeni/Çözümü

Bir elektrik bileşeni arızalıdır.
 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

Sıcaklık sensörü arızalı.
 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

Nem sensörü arızalı.
 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

Bir elektrik bileşeni arızalıdır.
 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

Ön filtre, toz toplama filtresi, 
nemlendirici filtre ünitesi, 
nemlendirme tepsisi ve su 
deposu takılı mı? 
Ünite bir parçası takılı olmadan 
çalıştırılırsa bu lambalar yanıp 
sönebilir.

 � Tüm parçalar takılıysa
Bir elektrik bileşeni arızalıdır.

 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

 � Bir parça takılı değilse
 ¼ Güç kaynağı fsoketini çekin, parçaları yeniden takın ve 
sonra işlemi yeniden başlatın.

Ön filtrede toz birikimi var mı?

 � Toz birikimi yoksa
Bir elektrik bileşeni arızalıdır.

 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

 � Toz birikimi varsa
 ¼ Güç kaynağı fişini çekin, ön filtreyi temizleyin ve işlemi 
yeniden başlatın.  ►Sayfa 35

Hava çıkışı tıkalı mı?

 � Hava çıkışı tıkalı değilse
Bir elektrik bileşeni arızalıdır.

 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

 � Hava çıkışı tıkalıysa
 ¼ Hava çıkışını tıkayan engelleri kaldırın ve çalışmayı 
tekrar çalıştırın.
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Sorun giderme

 � Bir soru sormadan veya onarım talebinde bulunmadan önce lütfen aşağıdakileri kontrol edin.
Sorun sürerse, satın aldığınız yer ile iletişim kurun.

Bir sorun değildir
Bir durum bir sorun değildir.

Denetim
Onarım talep etmeden önce lütfen tekrar kontrol edin.

 � Ünite çalışmıyor
Olgu Denetim noktaları

Ünite çalışmıyor • Streamer ünitesi kapağı takılı mı? 
Takılı değilse, güvenlik anahtarı devreye girer ve ünite çalışamaz. 

 ¼ Streamer ünitesi kapağını doğru şekilde takın ve tekrar çalıştırmayı 
deneyin.  ►Sayfa 8

• Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” 
olarak ayarlanmış mı? 

 ¼ Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” olarak 
ayarlanırsa, su tedarik lambası yandığında fan durur.  ►Sayfa 33, 34

 � Çalışma devam ediyor
Olgu Denetim noktaları

Durdurmaya çalışsam da çalışma 
devam ediyor  

• Bunun nedeni nemlendirici filtre kurutma işleminin yapılıyor olmasıdır. 
Nemlendirici filtre kurutma işlemini gerçekleştirmek istemiyorsanız, ayarını 
değiştirin.  ►Sayfa 33, 34

 � Sesler duyulabilir
Olgu Denetim noktaları

Nemlendirme İşlemi sırasında oturma 
sesi  

• Nemlendirme İşlemi başladığında/durduğunda bir oturma sesi duyulabilir.

Nemlendirme İşlemi durduktan sonra 
veya Nemlendirme İşlemi sırasında 
cızırdama veya guruldama sesleri

 

• Bu sesler, nemlendirici filtre ünitesi dönerken duyulur. 
Sesler bir sorun haline gelirse, üniteyi başka bir konuma taşıyın.

Nemlendirme İşlemi sırasında 
çatlama sesi

• Nemlendirme tepsisi ya da nemlendirici filtre ünitesi kirli mi?
 ¼ Nemlendirme tepsisinde veya nemlendirici filtre ünitesinde su tortusu 
birikimi olduğunda bir ses duyulabilir.  
Bu parçaları temizleyin.  ►Sayfa 39-41

Nemlendirme İşlemi sırasında 
sıçrama sesi  

• Bu, nemlendirici filtreler üzerine sıçrayan suyun sesidir.

Çalışma sırasında tıslama sesi
 

• Stremaer ünitesinin çalışması sırasında streamer boşaltmada olduğunda 
bir tıslama sesi duyulur. Kullanım koşullarına bağlı olarak ses azalabilir 
veya bir çatırtı, dönme veya sızma sesine dönüşebilir. Bu normaldir.  
Sesler bir sorun haline gelirse, üniteyi başka bir konuma taşıyın.

• Streamer çıkışını “Düşük” olarak da ayarlayabilirsiniz.  ►Sayfa 27, 28

Çalışma sırasında ıslık veya 
çalkalanma sesleri

• Ön filtrede toz birikimi var mı?
 ¼ Temizleyin.  ►Sayfa 35

• Toz toplama filtresi tıkalı mı?
 ¼ Temizleyin.  ►Sayfa 36 
Kullanım koşullarına bağlı olarak toz toplama filtresi tıkanabilir ve bu da 
kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir.  ►Sayfa 7
Temizlikten sonra bile sorun devam ederse, toz toplama filtresini 
değiştirin.  ►Sayfa 43

Çalışma sesi yüksek • Toz toplama filtresi düzgün bir şekilde takılı mı?
 ¼ Düzgün bir şekilde takılmamışsa, çalışma sesi yüksek olabilir. 
  ►Sayfa 43
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Sorun giderme

 � Gösterge lambaları
Olgu Denetim noktaları

Koku sensörü lambası yanıp söner • Koku giderici filtre ünitesi takılmış mı?
 ¼ Koku giderici filtre ünitesini takın.  ►Sayfa 14, 15

Nemlendirici lambası yanıp sönüyor
 

• Nemlendirme filtresi kurutma işlemi sırasında nemlendirici lambası 
yavaşça yanıp söner.

 ¼ Nemlendirici filtre kurutma işlemini gerçekleştirmek istemiyorsanız, 
ayarını değiştirin.  ►Sayfa 33, 34

İletişim lambası kırmızı kalıyor • Yönlendirici güç kaynağı kapalı mı?
 ¼ Yönlendirici güç kaynağını açın.

• Önceki yönlendiriciden farklı bir yönlendirici mi kullanıyorsunuz?
 ¼ Bağlantı ayarlarını yeni yönlendiriciyle tekrar yapın.  ►Sayfa 18-20

• Yönlendirici bir ağa bağlı mı?
 ¼ Ağ bağlantısını kontrol edin.

 

• Sinyal iletim durumu kötü olabilir. 
 ¼ Yönlendiriciyi ürüne yaklaştırın.

İletişim lambası kırmızı yanıp söner
 

• Elektrikli bir bileşen arızalanmış olabilir.

 ¼ İletişim lambasını kapatmak  için basın, sonra tekrar açın.

Haberleşme lambası yaklaşık 3 dakika sonra tekrar yanıp sönerse, bir 
elektrik bileşeni arızalıdır. 
Satın aldığınız yere başvurun.

Su tedarik lambası art arda açılıp 
kapanıyor  

Su tedarik lambası açıldıktan sonra bile, FAN ayarına bağlı olarak, 
nemlendirme tepsisindeki su dalgalanabilir ve şamandırayı hareket ettirerek 
su tedarik lambasının art arda açılıp kapanmasına neden olur. (Bunun 
nedeni su tedarik lambasının açık/kapalı durumunun şamandıranın 
konumuna bağlı olmasıdır.) 

 ¼ Çalışmayı durdurun, güç kaynağı soketini çekin ve su deposunu suyla 
doldurun.  ►Sayfa 16, 17

PM2.5 sensör lambası, Nem sensörü 
izleme lambası, koku sensörü 
lambası, Daikin gözü ve HAVA 
İZLEME göstergesi yanmıyor

• Gösterge lambasının parlaklığı KAPALI olarak mı ayarlı?
 ¼ Lambayı açmak için gösterge lambasının parlaklığını “PARLAK” veya 
“KISIK” olarak değiştirin.  ►Sayfa 11

PM2.5 sensör lambası turuncu veya 
kırmızı kalır

• PM2.5 sensörü veya çevresindeki alan için hava girişinde toz birikimi 
var mı?

 ¼ Bir elektrikli süpürge kullanarak hava emme girişinin tozunu temizleyin. 
  ►Sayfa 35

• PM2.5 sensörü hava emme girişinin kapağı çıkarılmış mı?
 ¼ Kapağı sabit bir şekilde takın.  ►Sayfa 35

• PM2.5 sensör lensi kirli mi?
 ¼ Lensi kuru bir pamuklu çubukla silin.  ►Sayfa 35

• Ön filtre kirli mi?
 ¼ Temizleyin.  ►Sayfa 35

PM2.5 sensör lambası her zaman 
mavidir ve değişmez

HAVA İZLEME göstergesi ile 
görüntülenen PM2.5 konsantrasyon 
değeri her zaman “--” değerindedir ve 
Daikin gözü mavi kalır ve değişmez

 

• PM2.5 sensörü hava emme girişinin kapağı çıkarılmış mı?
 ¼ Kapağı sabit bir şekilde takın.  ►Sayfa 35

• HAVA İZLEME göstergesini PM2.5 konsantrasyonunu gösterecek şekilde 
ayarladıktan sonra bile görüntülenen değer “--” olarak kalırsa, PM2.5 
sensörü arızalı olabilir. 

 ¼ Kapak düzgün bir şekilde takıldığında bile sorun devam ederse satın 
aldığınız yer ile iletişim kurun.

Odadaki PM2.5 ölçüm cihazı ile 
ünitedeki PM2.5 monitörü farklı 
değerler görüntülüyor.

 

• Bunun sebebi, hava akışı nedeniyle aynı odada bile PM2.5 
konsantrasyonunun düzensiz olabilmesidir.
Kaba bir tahmin olarak lütfen PM2.5 monitörü ekranını kullanın.

• Ön filtre veya toz toplama filtresinde toz var mı?
 ¼ Ön filtrede veya toz toplama filtresinde toz birikmesi PM2.5 monitörü 
ekranının ayarının bozulmasına neden olabilir.
Ön filtreyi ve toz toplama filtresini temizleyin.  ►Sayfa 35, 36
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Olgu Denetim noktaları

Su eklenmiş olsa da su tedarik 
lambası yanmaya devam ediyor

• Nemlendirme tepsisi düzgün bir şekilde takılmış mı?
 ¼ Tamamen itin.  ►Sayfa 39

• Nemlendirme tepsisinin içindeki şamandıra sıkışmış mı? 
Nemlendirme tepsisinin içindeki şamandıra özelliği düzgün bir şekilde 
takılmış mı?

 ¼ Şamandırayı düzgün bir şekilde takın ve düzgün bir şekilde hareket edip 
etmediğini kontrol edin.  ►Sayfa 39

 

• Nemlendirme tepsisinde su olmasına rağmen su tedarik lambası yanıyorsa, 
su deposunda bir sorun olabilir. (Su sızıntısı meydana gelebilir)

 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

Koku var ancak koku sensörü 
lambası mavi yanıyor

• Güç kaynağı soketini taktığınız sırada zaten güçlü bir koku var mıydı?
 ¼ Koku sensörünün temel hassasiyeti, güç kaynağı soketi her takıldığında 
ilk 1 dakikadaki (yaklaşık) koku seviyesine göre belirlenir.  ►Sayfa 10
Hava temizken (kokusuz) güç kaynağı soketini çıkarırsanız, en az 5 
saniye bekleyin, sonra güç kaynağı soketini yeniden takın ve çalışmaya 
başlayın, koku sensörünün hassasiyetini belirleyen referans koku 
seviyesi ayarlanacaktır.

• Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” 
olarak ayarlanmış mı? 

 ¼ Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” olarak 
ayarlanırsa, su tedarik lambası yandığında fan durur.  
Fan durdurulduğunda, koku sensörü iyi yanıt vermeyebilir.  ►Sayfa 33, 34

Streamer lambası yanıp sönüyor
 

• Streamer ünitelerini değiştirme zamanı geldi.
 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.

Streamer lambası bazen yanmıyor
 

• Streamer, hava kirliliğinin derecesine ve hava akış hızına bağlı olarak 
çalışmayı durdurabilir.  ►Sayfa 28

• Streamer çıkışı “Düşük” olarak mı ayarlanmış?
 ¼ “Düşük” olarak ayarlandığında, streamer “Normal” olarak 
ayarlandığından daha kısa bir süre çalışır.  ►Sayfa 27, 28

• Ünite EKONOMİ MODU’nda mı çalışıyor?
 ¼ EKONOMİ MODU sırasında ünite İzleme modunda olduğunda streamer 
lambası yanmıyor.  ►Sayfa 25

•  Streamer lambası yanıp sönüyor mu?
 ¼ Nemlendirici filtre kurutma işlemi gerçekleştirilmektedir. Nemlendirme 
filtresi kurutma işlemi sırasında streamer lambası yanmaz.

 � Çalışma sırasında arıza durumunda
Ünite gösterge panelindeki gösterge lambaları bir yıldırım çarpması vb. nedeniyle çalışma sırasında anormal bir şekilde yanarsa ve çalışma imkansız 
hale gelirse, güç kaynağı soketini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, sonra güç kaynağı soketini yeniden takın ve yeniden çalışmaya başlayın.
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 � Hava temizleme işlevi
Olgu Denetim noktaları

Hava temizleme etkisi yoktur • Hava akımının ulaşamayacağı bir yere mi kuruldu, yoksa etrafında 
engeller mi var?

 ¼ Engellerin olmadığı ve üniteden çıkan hava akışının odanın tüm 
alanlarına ulaşabileceği bir yer seçin.

• Havalandırma kapağı kapalı mı?
 ¼ Havalandırma kapağını açın.  ►Sayfa 21

• Ön filtre veya toz toplama filtresi kirli mi?
 ¼ Bu parçaları temizleyin.  ►Sayfa 35, 36

Hava çıkışından gelen bir koku var
 

• Bu hava temizleyici, odadaki tüm tozu ve kokuyu toplayan bir cihazdır.  
Odada güçlü kokular veya sürekli yayılan kokular varsa, kokular 
ortadan kaldırılamaz ve üniteye veya filtreye yapışarak birkaç hafta ila 
birkaç ay boyunca kokuların yeniden yayılmasına neden olabilir.

• Odada güçlü bir koku veya sürekli koku veren herhangi bir şey var 
mı?
(Boya, yeni mobilya, duvar kağıdı, aerosoller, kozmetik, ilaç, aromatik 
maddeler, aroma yağları, sigara, kavrulmuş et vb.)

 ¼ Aynı anda bir vantilatör kullanın veya üniteyi koku kaybolana kadar iyi 
havalandırılan bir odada çalıştırın.

• Birçok kişinin sigara içmesi veya yemek pişirmesi gibi nedenlerden 
dolayı oda geçici olarak güçlü kokularla dolu mu?

 ¼ Ünite çalıştıkça koku kademeli olarak kaybolacaktır.
• Üniteyi başka bir odaya mı taşıdınız?

 ¼ Ünitenin daha önce bulunduğu odadan gelen koku hala mevcut olabilir.
Koku kaybolana kadar çalışmaya devam edin. 

• Koku giderici filtreden, toz toplama filtresinden, nemlendirici filtreden 
veya nemlendirme tepsisinden gelen bir koku var mı?

 ¼ Bu parçaları temizleyin.  ►Sayfa 36, 39-41

 

• Nemlendirme tepsisindeki suyu her gün atın. 
• Sadece Hava Temizleme İşlemini yaparken, su deposu ve nemlendirme 

tepsisinde kalan suyu atın.
• Üniteye koku giderici veya başka tür bir sprey uygulamayın, ünitenin 

yakınında kullanmayın.
• Bazı durumlarda hava çıkışı, streamer deşarjı veya aktif plazma iyon 

deşarjı meydana geldiğinde eser miktarda ozon oluştuğundan hafif bir koku 
yayabilir. Bununla birlikte bu miktarda koku dikkate alınmayabilir ve 
sağlığınız için zararlı değildir.

• Çalışma başladığında hava çıkışından bir koku gelirse, hava akış hızını 
“Turbo” olarak ayarlayın ve koku kaybolana kadar çalışmaya devam edin. 
  ►Sayfa 22

• Hava çıkışından gelen kokudan endişeleniyorsanız, su tedarik lambası “Fan 
stop” (Fan durdurma) konumuna getirildiğinde hava akış hızı sınırını 
ayarlayarak koku oluşumunu bastırabilirsiniz.  ►Sayfa 33, 34

Hava dışarı çıkmıyor • Hava çıkışı veya hava girişi tıkalı mı? 
Hava çıkışı veya hava girişi tıkalı değilse, elektrikli bir bileşen 
arızalıdır.

 ¼ Satın aldığınız yere başvurun.
• Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” 

olarak ayarlanmış mı?
 ¼ Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” olarak 
ayarlanırsa, su tedarik lambası yandığında fan durur. Fan 
durdurulduğunda hava akışı olmaz.  ►Sayfa 33, 34

Hava akış hızı ayarlanamıyor • Koku sensörü lambası yanıp sönüyor mu?
 ¼ Koku giderici filtreyi ve filtre sabitleme ünitesini düzgün bir şekilde takın. 
  ►Sayfa 14, 15
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 � Nemlendirme işlevi
Olgu Denetim noktaları

Su deposunda su bulunmasına 
rağmen nemlendirme gerçekleşmiyor
(Nemlendirme filtresi ünitesi 
dönmüyor)

Su deposundaki su kullanılmıyor

 

• Bu ünite buharlaşma yoluyla nemlendirme sağladığından, ortamdaki nem 
yüksek olduğunda veya sıcaklık düşük olduğunda su yavaşça kullanılır.

• Odanın nemliliği Nemlendirme İşlemi için ayarlanan hedef nemliliğe 
ulaştığında Nemlendirme İşlemi durur.  ►Sayfa 23

• Nemlendirici lambası yanıyor mu?

 ¼ Lamba yanmıyorsa veya  düğmesine basın.

• Nemlendirici filtreler ve nemlendirici filtre ünitesi doğru şekilde 
takılmış mı?  ►Sayfa 39, 42

 ¼ Nemlendirici filtrelerini ve nemlendirici filtre ünitesini düzgünce takın. 
• Nemlendirme tepsisinin şamandırası düzgün bir şekilde takılmış mı?  

  ►Sayfa 39
 ¼ Nemlendirme tepsisine şamandırayı düzgün bir şekilde takın.

• Nemlendirici filtrelerde su tortusu veya kir var mı?
 ¼ Nemlendirici filtreler üzerinde su tortusu veya kir birikimi performansın 
düşmesine neden olabilir. Nemlendirici filtreler üzerinde kir birikimi su 
kalitesine göre farklılık gösterir ve performansın düşmesine neden 
olabilir.
Nemlendirici filtre ünitesini temizleyin.  ►Sayfa 39-41

• Su tedarik lambası yanıyor mu?
 ¼ Yanıyorsa, nemlendirme tepsisi düzgün bir şekilde takılmamıştır.
Nemlendirme tepsisini tekrar takın.  ►Sayfa 39

• Koku sensörü lambası yanıp sönüyor mu?
 ¼ Yanıp sönüyorsa, koku giderici filtre sabitleme ünitesi düzgün bir şekilde 
takılmamıştır. Koku giderici filtre ünitesi veya filtre sabitleme ünitesi 
düzgün bir şekilde takılmamışsa, hava akış hızı düşer ve Nemlendirme 
İşlemi durur.
Koku giderici filtreyi ve filtre sabitleme ünitesini düzgün bir şekilde takın.  
  ►Sayfa 14, 15

Nemlendirme filtresi dönmüyor • Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” 
olarak ayarlanmış mı? 

 ¼ Su besleme lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” 
olarak ayarlanırsa, su tedarik lambası yandığında fan ve nemlendirme 
filtresi durur.  ►Sayfa 33, 34

Nem göstergesi seçildiğinde HAVA 
İZLEME göstergesi her zaman 
yüksek nem seviyesini gösterir

• Ünite bir pencerenin yanına ya da soğuk rüzgara maruz kalan bir yere 
mi yerleştirilmiş?

 ¼ Sadece ünitenin çevresindeki havanın yüksek nem içeriyor olması 
mümkündür.
Üniteyi başka bir konuma taşımayı deneyin.

 

• Yetersiz güneş ışığı alan veya yetersiz havalandırmaya sahip odalar veya 
banyo gibi ıslak alanlara yakın odalar kolayca nemli hale gelir, bu nedenle 
bu odalar daha yüksek neme sahip olma eğilimindedir.

• Çalışmaya başladıktan hemen sonra, ünitenin içindeki havanın durumuna 
bağlı olarak nem gerçekte olduğundan daha yüksek görüntülenebilir.
Yaklaşık 1 saat boyunca çalışmaya devam edin ve tekrar kontrol edin.

Ünitede belirtilen nem ve sıcaklık 
değerleri diğer higrometre ve 
termometrelerden farklıdır

 

Ünitedeki ekran diğer higrometreler veya termometrelerdekinden farklı olabilir.
• Bunun nedeni, nem ve sıcaklığın aynı odada bile hava akışı nedeniyle 

düzensiz hale gelmesidir.
Kabaca tahmin etmek için lütfen Hava izleme göstergesini kullanın.

• Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” 
olarak ayarlanmış mı?

 ¼ Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” olarak 
ayarlanırsa, su tedarik lambası yandığında fan durur. Fan 
durdurulduğunda, nem sensörü ve sıcaklık sensörü iyi yanıt 
vermeyebilir.  ►Sayfa 33, 34

 � Çalışma sırasında arıza durumunda
Ünite gösterge panelindeki gösterge lambaları bir yıldırım çarpması vb. nedeniyle çalışma sırasında anormal bir şekilde yanarsa ve çalışma imkansız 
hale gelirse, güç kaynağı soketini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, sonra güç kaynağı soketini yeniden takın ve yeniden çalışmaya başlayın.
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Olgu Denetim noktaları

Ortamdaki nem seviyesi yükselmiyor
 

• İç veya dış ortam nemi düşük olduğunda, odanın duvarları ve zemini kuru 
olduğunda veya odanın cereyana karşı yalıtımı zayıf olduğunda, hedef 
neme kolayca ulaşılamayabilir.

• Hedef nem seviyesi  (Düşük) veya  (Standart) olarak mı 
ayarlanmış?
FAN ayarı  (Sessiz) veya   (Düşük) olarak mı ayarlanmış?

 ¼ Nem ayarını  “( Yüksek )” olarak ayarlayın ve FAN ayarını artırın.  
  ►Sayfa 22, 23

• Koku sensörü lambası yanıp sönüyor mu?
 ¼ Koku giderici filtreyi ve filtre sabitleme ünitesini düzgün bir şekilde takın.  
  ►Sayfa 14, 15

Odanın nemliliği yüksek ancak 
Nemlendirme İşlemi durmuyor  

• İç mekan veya dış mekan nem seviyesi yüksek, odanın duvarları ve zemini nemli 
veya oda rüzgara karşı iyi bir yalıtıma sahipse, hedef nem seviyesi aşılmış olabilir.

• Ünite doğrudan güneş ışığı veya bir ısıtma cihazından sıcak havaya 
maruz kaldı mı?

 ¼ Üniteyi bu gibi bir doğrudan maruz kalmanın olmadığı bir konuma taşıyın.

 

• Nemlendirme İşlemi ve Hava Temizleme İşlemi sırasında gerçekleştirin.  
Nemlendirme İşlemi sırasında ayarlanan neme ulaşılırsa, Nemlendirme 
İşlemi durur, ancak Hava Temizleme İşlemi devam eder.

Su tedarik lambası yanıyor ancak 
Nemlendirme İşlemi durmuyor 
(nemlendirme filtresi ünitesi 
dönmeye devam ediyor)

 

• Su tedarik lambası yansa bile, nemlendirme tepsisinde kalan su miktarını 
azaltmak için nemlendirme filtresi ünitesi yaklaşık 90 dakika boyunca 
dönmeye devam edecektir. Nemlendirme İşlemine devam etmek 
istiyorsanız, lütfen su deposuna su ekleyin.  ►Sayfa 9, 16, 17, 37, 38

Nemlendirme İşlemi çalışmıyor olsa 
da su deposundaki su azalıyor  

• Sadece Hava Temizleme İşlemi yapılırken bile depoda su varsa hava akımı 
nedeniyle doğal buharlaşma nedeniyle hava hafifçe nemlendirilecek ve su 
deposundaki su tüketilecektir.
Sadece Hava Temizleme İşlemini kullanırken, su deposu ve nemlendirme 
tepsisinde kalan suyu atın.

Hava çıkışından su sıçrıyor • Ön filtre, toz toplama filtresi, nemlendirici filtreler ve su deposu 
düzgün bir şekilde takılmış mı?  ►Sayfa 16, 17, 35, 39, 42, 43

 ¼ Düzgün bir şekilde takın.
• Nemlendirici filtreleri çerçevelerinden çıkartıp değiştirirken 

aşağıdakileri yaptınız mı?
• Yeni filtreleri takmadan önce düzgün bir şekilde şekillendirdiniz mi?
• 2 tanesini de bağladınız mı?
• Çerçeveye işlenmiş desen, nemlendirme filtresindeki desenle 

eşleşecek şekilde mi taktınız?
 ¼ Düzgün bir şekilde takın.  ►Sayfa 42

Hava akış oranı, Nemlendirme İşlemi 
sırasında ayarlanan seviyeye 
ulaşmaz

 

• Tercihlerinize uygun bir hava akış hızı seçmiş olsanız bile, su tedarik 
lambası yanarsa hava akış hızı “Sessiz” olarak değişir.
Hava akış hızının “Sessiz” olarak değişmesini istemiyorsanız, ayarı 
değiştirin.  ►Sayfa 33, 34
(Koku ve toz derecesine bağlı olarak, hava akış hızı “Sessiz” olarak değişmeyebilir.)

• Nemlendirici filtrenin suyu emmesini kolaylaştırmak için, “Turbo” hava akış 
hızı nemlendirme işleminin başlamasından itibaren yaklaşık 10 dakika 
boyunca bastırılacaktır. Bundan sonra, çalışma sesi değişir, çünkü hava 
akış hızı da ayarlanan hava akış hızına değişir.  ►Sayfa 23

 � Kablosuz LAN bağlantısı
Olgu Denetim noktaları

Ünite (hava temizleyici) uygulama ile 
bulunamıyor  

• Bağlantı ayarlarını tekrar yapın.  ►Sayfa 19, 20
• Yönlendiriciyi hava temizleyicisine yaklaştırın.

İletişim lambası yeşil yandığı halde 
cihaz akıllı telefonla çalıştırılamıyor

• Yönlendiricinizin internet bağlantısını kontrol edin.
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 � Diğer
Olgu Denetim noktaları

Herhangi bir düğmeye basmadığım 
halde ünite çalışıyor
Herhangi bir düğmeye basmadığım 
halde ünite çalışmayı durdurdu

• Üniteyi akıllı telefonla çalıştıran başka biri var mı? 
• “ONECTA” kullanarak zamanlayıcıyı ayarladınız mı?

 ¼ Eğer  üniteye basılırsa, iletişim lambası söner ve akıllı telefon 

ve zamanlayıcı aracılığıyla çalışma devre dışı bırakılır.

Fan çalışma sırasında durur
 

• EKONOMİ MODU veya OTOMATİK işletim sırasında, İzleme moduna 
girildiğinde, fan tekrar tekrar açılır ve kapanır.  ►Sayfa 25

• Ön filtre, toz toplama filtresi, nemlendirici filtre ünitesi, nemlendirme 
tepsisi ve su deposu takılı olmadan mı çalıştırıyorsunuz?
Bir parçayı takmayı unutursanız, fan elektrikli parçaları korumak için 
durabilir.

 ¼ Bir bileşeni takmayı unuttuysanız, güç kaynağı soketini çıkarın, bileşeni 
doğru şekilde takın ve sonra işlemi yeniden başlatın.

• Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” 
olarak ayarlanmış mı? 

 ¼ Su tedarik lambası yandığında hava akış hızı sınırı “Fanı durdur” olarak 
ayarlanırsa, su tedarik lambası yandığında fan durur.  ►Sayfa 33, 34

Streamer boşaltma sesi artık 
duyulmuyor  

• Streamer’ın çalışması, hava kirliliğinin derecesine ve hava akış hızına bağlı 
olarak durabilir.  ►Sayfa 28

• Streamer çıkışı “Düşük” olarak mı ayarlanmış?  ►Sayfa 27, 28

Nemlendirme ve Hava Temizleme 
İşleminde Nemlendirme İşlemi 
yapıldıktan sonra veya bir MODDA, 
işlem durdurulur, ancak nemlendirme 
filtresi kurutma işlemi gerçekleştirilmez

• Nemlendirme İşlemi “AÇIK” olsa bile, odadaki nem ayarlanan nemi aşarsa 
ve Nemlendirme İşlemi 1 saat veya daha uzun süre yapılmazsa, 
nemlendirme filtresi kurutma işlemi gerçekleştirilmez.

• Nemlendirme filtresi kurutma işlemi “KAPALI” olarak ayarlandı mı?  
  ►Sayfa 33, 34

Zemine su dökülmüş • Üniteyi eğdiniz mi?
 ¼ Üniteyi eğerseniz su dökülebilir. 
Üniteyi hareket ettirmeden önce gücü kapatın ve su deposu ve 
nemlendirme tepsisinde kalan suyu atın.

• Nemlendirici filtreler üzerinde büyük bir su tortusu birikimi var mı?
 ¼ Su tortusu birikimi nedeniyle su sızıntısı meydana gelebilir. Temizleyin.  
  ►Sayfa 39-41

• Şamandıra sıkıştı mı?
 ¼ Şamandıra sıkışırsa, su sızıntısı meydana gelebilir. Temizleyin.  ►Sayfa 39

• Su deposunun vanasında toz mu var?
 ¼ Valfe toz kaçağı olursa, valf kapanmaz ve su sızıntısı meydana gelebilir. 
Temizleyin.  ►Sayfa 37, 38

• Su deposu valfinin etrafındaki alana su tortusu yapışmış mı?
 ¼ Valfin etrafındaki alana su tortusu yapışırsa, valf kapanmaz ve su 
sızıntısı meydana gelebilir. Temizleyin.  ►Sayfa 37, 38

Televizyon ekranı parazit gösteriyor 
Radyo gürültü yayar

• Televizyon veya radyo ünitenin 2 m yakınına yerleştirilmiş ya da 
ünitenin yakınında bir iç mekan anteni var mı?

• Televizyon veya radyonun güç kaynağı kablosu veya anten kablosu 
ünite yanından mı yönlendirilmiş?

 ¼ Üniteyi televizyon, radyo veya antenden mümkün olduğunca uzakta tutun.

Sadece güç kaynağı soketini prize 
takmak çalışmanın başlamasına 
neden oluyor

• Bir elektrik kesintisi sırasında veya ani bir gerilim dalgalanması 
meydana geldiğinde güç kaynağı soketinin şebeke bağlantısını 
kestiniz mi? Veya son çalıştırma sırasında güç kaynağı soketinin 
şebeke bağlantısını keserek üniteyi durdurdunuz mu?

 ¼ Otomatik yeniden başlatma işlevi çalışmanın otomatik olarak devam 
etmesini sağlar.

Metal filtre su deposu kapağından 
çıkmıştır

• Metal filtreyi ters taraftan güçlü bir şekilde ittiniz mi?
 ¼Metal filtre temizleme vb. sırasında yerinden çıkarılabilir. 
Ünite filtre takılı olmadan kullanılırsa toz vb. ile kontaminasyon meydana 
gelebilir ve su sızıntısına neden olabilir. Bu nedenle, lütfen filtreyi “Metal filtre 
su deposu kapağından çıkarsa” bölümüne uygun olarak takın.  ►Sayfa 38

 � Çalışma sırasında arıza durumunda
Ünite gösterge panelindeki gösterge lambaları bir yıldırım çarpması vb. nedeniyle çalışma sırasında anormal bir şekilde yanarsa ve çalışma imkansız 
hale gelirse, güç kaynağı soketini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, sonra güç kaynağı soketini yeniden takın ve yeniden çalışmaya başlayın.
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Model adı MCK70ZVM-W / MCK70ZVM-H

Güç kaynağı Tek fazlı 50 Hz 220-240 V / 60 Hz 220-230 V

Çalışma modu
Hava Temizleme

Nemlendirme ve Hava Temizleme
(iç mekan sıcaklığı: 20 ºC, iç mekan nemliliği: %30)

Turbo Standart Düşük Sessiz Turbo Standart Düşük Sessiz

Güç tüketimi (W) 82 20 11 10 84 23 12 10

Çalışma sesi (dB) 54 37 27 18 54 37 27 18

Hava akış oranı (m³/sa) 420 210 132 84 420 210 132 84

Nemlendirme oranı (mL/sa) – *1 700 *2

Kaplama alanı (m²) 48
96

*3
*4

–

CADR (m³/sa) 375 *5 –

Dış boyutlar (mm) 760(Y)× 315(G)× 315(D)

Ağırlık (kg) 12,5 (su deposu boş olduğunda)

Su deposu hacmi (L) Yaklaşık 3,4 *6

Güç kaynağı kablosu 
uzunluğu (m)

2

• Bu teknik özellik değerleri hem 50 Hz 220–240 V hem de 60 Hz 220–
230 V için geçerlidir.

• Güç kapalı olsa da mikro bilgisayarı çalıştırmak için yaklaşık 1 W (*7) 
güç tüketilir.

• Bu cihaz, yerleşim yerlerinde veya ticari alanlarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

• A-ağırlıklı emisyon ses basınç seviyesi 70 dB(A) değerinin altındadır.
*1.  Su deposunda su olduğunda su seviyesi düşebilir ve ortamdaki nem hafifçe 

yükselebilir.
*2.  Nemlendirme oranı JEM1426’ya uygun olarak hesaplanmıştır. 

(FAN ayarı “Turbo” olduğunda)
*3.  Kaplama alanı JEM1467’ye uygun olarak hesaplanmıştır. 

(FAN ayarı “Turbo” olduğunda)
*4.  Kapsama alanı, sigara dumanı CADR değerini kullanan NRCC-54013 

standardına göre hesaplanmıştır.
*5.  CADR değeri JEM1467’ye göre test edilmiştir.  

(FAN ayarı “Turbo” olduğunda)
*6.  Üniteye monte edilirken su deposu doldurulduğunda. Dolumdan önce su 

deposu üniteden çıkarılırsa, taşıma işlemini kolaylaştırmak için su deposu 
hacmi 2,5 litredir.

*7.  Kablosuz LAN bağlantısı adaptör işlevi “KAPALI” ise.

Nemlendirme oranı
(iç mekan sıcaklığı: 20 ºC, iç mekan nemliliği: %30)
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Ayrıca Satılan Parçalar Satın aldığınız yere başvurun.

Değiştirme parçası Değiştirme parçası

Toz toplama filtresi
(1 adet)
Model: BAFT501A

Nemlendirici filtre (çerçeve olmadan)
(2 adet)
Model: KNME108A4E

• Yaklaşık 10 yılda bir değiştirin.
• Toz ve polen yakalar.

• Yaklaşık 10 yılda bir değiştirin.
• Nemlendirme İşlemi sırasında suyu buharlaştırarak havayı 

nemlendirir.

• Parçaların bakımını düzenli olarak yapmamak şunlarla sonuçlanabilir:
• Düşük hava temizleme kapasitesi
• Düşük koku giderme kapasitesi
• Kokuların yayılımı

• Toz toplama filtresini (polyester ve polipropilen) ve nemlendirici filtreleri (polyester) atarken yerel atık ayırma kurallarına uyun.

 � Atma gereksinimleri
• Üniteler aşağıdaki simge işaretlenmiştir:

Bu simge, elektrikli ve elektronik ürünlerin, sınıflandırılmamış ev atıklarıyla karıştırılmaması gerektiği anlamına gelir. 
Sistemi kendiniz sökmeye çalışmayın: sistemin sökülmesi, soğutucu akışkanın, yağın ve diğer parçaların işlenmesi 
yetkili bir montajcı tarafından yapılmalıdır ve yürürlükteki mevzuata uymalıdır.

Üniteler yeniden kullanım, geri dönüşüm ve geri kazanım için özel bir arıtma tesisinde işlenmelidir. Bu ürünün doğru şekilde 
atılmasını sağlayarak, çevre ve insan sağlığı için olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olacaksınız. Daha fazla bilgi için, 
kurulumu yapanlara veya yerel yetkilinize başvurun.

Ürünlerimizin kullanım ömrü on (10) yıldır.

1)  Tüm yetkili servis istasyonlarına ve yedek parça malzemelerinin temin edileceği yerlere, ilişkin güncel iletişim bilgileri internet 
sitemizde yer almaktadır.

2)  Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Bakanlık tarafından oluşturulan Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadır.

• Bu ürün Atık Elektrikli ve Elektronik Eşyaların Kontrolü Yönetmeliği’ne tabidir. Atık ürünler belirlenen aktarma ve geri dönüştürme 
merkezlerine götürülmelidir. Ayrıntılar için ürünü satın aldığınız firmaya veya bağlı olduğunuz belediyenin ilgili birimine 
başvurunuz. AEEE yönetmeliğine uygundur.
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MEMO
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The bar code is a manufacturing code.

3P693798-1B M22B036B (2306) HT

The code is a manufacturing code.
It is not a code for customer use.

DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN. TİC. A.Ş.
Gülsuyu Mahallesi, Fevzi Çakmak Caddesi, Burçak Sokak No:20
34848 Maltepe / İSTANBUL / TÜRKİYE
Tel: 0216 453 27 00
Faks: 0216 671 06 00
Çağrı Merkezi: 444 999 0
Web: www.daikin.com.tr
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